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1. Zu diesem Dokument

Bitte sorgfaltig lesen und aufbewahren!

— Urheberrechtlich geschtitzt. Nachdruck, auch auszugs-
weise, nur mit unserer Genehmigung.

— Anderungen, die dem technischen Fortschritt dienen,
vorbehalten.

Symbolerklarung

A Warnung vor Gefahren!
AN
— | Verweis auf Textstellen im Dokument.

2. Allgemeine Sicherheitshinweise

A Vor allen Arbeiten am Gerat

die Spannungszufuhr unterbrechen!

e Bei der Montage muss die anzuschlieBende elektrische
Leitung spannungsfrei sein. Daher als Erstes Strom
abschalten und Spannungsfreiheit mit einem Spannungs-
priifer Uberprifen.

e Bei der Installation der Sensorleuchte handelt es sich um

eine Arbeit an der Netzspannung. Sie muss daher fach-

gerecht nach den landesUblichen Installationsvorschriften
und Anschlussbedingungen durchgefihrt werden.

(z. B. DE - VDE 0100, AT- OVE / ONORM E8001-1,

CH- SEV 1000)

Nur Original-Ersatzteile verwenden.

Reparaturen dirfen nur durch Fachwerkstatten durchge-

fUhrt werden.

3. L 265 LED

BestimmungsgemaBer Gebrauch
— LED-Leuchte zur Wandmontage im AuBen- und
Innenbereich

LED-Lichtkranz und Power-LED-Effektlicht

Die LED’s leuchten ddmmerungsgesteuert. Ideal, um z. B.
Hausnummern dauerhaft zu beleuchten. Auf Wunsch auch
nur bei Bewegung.

Zugeschaltetes LED-Leuchtmittel bei Personenerkennung
Wird vom Minisensor eine Person erkannt, so schaltet sich
das LED-Leuchtmittel fir die eingestellte Zeit ein.

Der integrierte Hochleistungs-Infrarot-Sensor besteht aus
einem 360° Doppelsensor, der die unsichtbare Warmestrah-
lung von sich bewegenden Kdrpern (Menschen, Tieren etc.)
erfasst. Diese so erfasste Warmestrahlung wird elektronisch
umgesetzt und schaltet die Leuchte automatisch ein. Durch
Hindernisse wie z.B. Mauern oder Glasscheiben wird keine
Warmestrahlung erkannt, es erfolgt also auch keine Schal-
tung. Es wird ein Erfassungswinkel von 360° mit einem Off-
nungswinkel von 90° erreicht. Feldiberwachung unterhalb
des Sensors gewahrleistet einen Unterkriechschutz.

Wichtig:

Die sicherste Bewegungserfassung haben Sie, wenn die
Sensorleuchte seitlich zur Gehrichtung montiert wird und
keine Hindernisse (wie z. B. Baume, Mauern etc.) die Sicht
des Sensors behindern.

Die Reichweite ist eingeschréankt, wenn Sie direkt auf die
Leuchte zugehen.

Lieferumfang (Abb. 3.1)
ProduktmaBe (Abb. 3.2)
Geratelbersicht (Abb. 3.3)
Leuchtenglas
LED-Leuchtmittel
Leuchtengehduse
Sensoreinheit (entnehmbar))
Sicherungsschraube
Wandhalter
LED-Lichtkranz
Power-LED-Effektlicht
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4. Elektrischer Anschluss

Der Montageort sollte mindestens 50 cm von einer anderen
Leuchte entfernt sein, da Warmestrahlung zur Auslésung
des Systems flihren kann. Um die angegebene Reichweite
von 8 m zu erzielen, sollte die Montagehdhe ca. 1,8 bis 2 m
betragen.

Anschluss Netzzuleitung (Abb. 4.1)

Die Netzzuleitung besteht aus einem 3-adrigen Kabel:
L = Phase (meistens schwarz, braun oder grau)
N = Neutralleiter (meistens blau)

PE Schutzleiter (griin/gelb)

Im Zweifel mUssen Sie die Kabel mit einem Spannungsprifer
identifizieren; anschlieBend wieder spannungsfrei schalten.
Phase (L), Neutralleiter (N) werden an die Listerklemme
angeschlossen.

Wichtig:

Ein Vertauschen der Anschlisse fuhrt im Gerét oder Ihrem
Sicherungskasten spater zum Kurzschluss. In diesem Fall
mussen die einzelnen Kabel identifiziert und neu montiert

werden. Schutzleiter (PE) isolieren und einfach beilegen.

Hinweis:

In die Netzzuleitung kann selbstverstandlich ein Netz-
schalter zum Ein- und Ausschalten montiert sein. Fur
die Funktion Dauerlicht ist dies Voraussetzung (s. Kapitel
Dauerlichtbetrieb).

5. Montage

¢ Alle Bauteile auf Beschadigung priifen.

e Bei Schaden das Produkt nicht in Betrieb nehmen.

e Bei der Montage der Sensorleuchte ist darauf zu achten,
dass sie erschitterungsfrei befestigt wird.

Geeigneten Montageort auswahlen unter Berticksichtigung
der Reichweite und Bewegungserfassung.
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Stromversorgung abschalten (Abb. 4.1)
Montageort festlegen (Abb. 5.1)
Sicherungsschraube 16sen (Abb. 5.2)
Bohrlécher anzeichnen (Abb. 5.3)

Lécher bohren und Dubel einsetzen (Abb. 5.4)
Montage Unterputz (Abb. 5.5)

Montage Aufputz (Abb. 5.6)

Anschlusskabel anschlieBen (Abb. 5.5)
Leuchtenglas mit Dichtungsring und LED-Leuchtmittel in
Leuchtengehause einschrauben (Abb. 5.7)
Leuchte auf Wandhalter aufsetzen (Abb. 5.7)
Sicherungsschrauben einschrauben (Abb. 5.7)
Stromversorgung einschalten (Abb. 5.7)
Einstellungen vornehmen = ,,6. Funktion*

6. Funktion

Werkseinstellungen
Ausschaltverzégerung: 5 Sekunden
Dammerungseinstellung: 2000 Lux
Programmeinstellung: Programm 1

Nach der Installation kann die Sensorleuchte in Betrieb
genommen werden. Auf der abnehmbaren Sensoreinheit
befinden sich die Einstellregler zur Zeit-, Dammerungs- und
Programmeinstellung.

Ausschaltverzégerung (Zeiteinstellung)

Stufenlos einstellbare Leuchtdauer von 5 Sekunden bis
15 Minuten

©

Einstellreger auf — gestellt =
kirzeste Zeit (5 Sekunden)
Einstellreger auf + gestellt =
l&ngste Zeit (15 Minuten)

@ Bei Einstellung des Erfassungsberei-
) ches wird empfohlen die kirzeste Zeit
5s-15min .
- zu wahlen.

Dammerungseinstellung (Ansprechschwelle)
Stufenlos einstellbare Ansprechschwelle des Sensors von
2 bis 2000 Lux.

Einstellregler auf ! gestellt =

e
C A Tageslichtbetrieb ca. 2000 Lux.
Einsteliregler auf  gestellt =
Déammerungsbetrieb ca. 2 Lux.
Zur Einstellung des Erfassungsberei-
2-9000 Lux ches bei Tageslicht ist der Einstellregler

auf ﬁ (Tageslichtbetrieb) zu stellen.

Programmeinstellung

Die folgenden Programme beziehen
4] 1]
2]

sich nur auf das Ambientelicht,
bestehend aus dem LED-Lichtkranz
und dem Power-LED-Effektlicht. Das
Hauptlicht schaltet ab eingestelltem
Dammerungswert bei Bewegung
immer ein und nach abgelaufener
Zeiteinstellung wieder aus.

Programm E + A: Komfortprogramm LED:
— Ambientelicht leuchtet ab eingestelitem Dammerungs-
wert die ganze Nacht.

Programm H: Komfort-Sparprogramm LED:

— Ambientelicht leuchtet ab eingestelitem Dammerungswert
bis Mitte der Nacht.

— Danach schalten die LEDs bei Bewegung ein.

Programm E: Nightmatic-Programm

— Softlichtstart, kein Nachtlicht, keine Bewegungsaus-
wertung

— 100 % Einschalten bei unterschrittenem Helligkeitswert

Hinweis zu Komfort-Sparprogramm LED H:

In dem Sensor ist keine Uhr integriert, die Mitte der Nacht
wird nur Uber die Lange mehrerer Dunkelphasen ermittelt.
Daher ist es fUr eine einwandfreie Funktion wichtig, dass
die Leuchte wahrend dieser Zeit dauerhaft mit Spannung
versorgt wird. Wahrend der ersten Nacht (Einmessphase)
sind die LEDs komplett aktiv. Die Werte werden netzausfall-
sicher gespeichert.

Es liegt ein Fehlerfall vor, wenn sich die Ausschaltzeit Rich-
tung Mitte der Nacht verschiebt.

Wird ein Netzschalter in die Netzzuleitung montiert,
sind neben dem einfachen Ein- und Ausschalten folgende
Funktionen moglich:

Sensorbetrieb

1) Licht einschalten (wenn Leuchte AUS):
Schalter 1 x AUS und AN.

Leuchte bleibt fur die eingestellte Zeit an.

2) Licht ausschalten (wenn Leuchte AN):
Schalter 1 x AUS und AN.

Leuchte geht aus bzw. in den Sensorbetrieb Uber.

Dauerlichtbetrieb (Abb. 6.1)

1) Dauerlicht einschalten:

Schalter 2 x AUS und AN. Die Leuchte wird fir 4 Stunden
auf Dauerlicht gestellt (rote LED leuchtet hinter der Linse).
AnschlieBend geht sie automatisch wieder in den Sensorbe-
trieb Uber (rote LED aus).

2) Dauerlicht ausschalten:

Schalter 1 x AUS und AN. Leuchte geht aus bzw. in den
Sensorbetrieb Uber.

Wichtig:
Die Schaltvorgédnge mussen im Bereich von 0,2 bis
1 Sekunde durchgefiihrt werden.

Justierung Erfassungsbereich

Je nach Bedarf kann der Erfassungsbereich eingeschrankt
werden. Die beiliegenden Abdeckblenden dienen dazu,
beliebig viele Linsensegmente abzudecken. Somit werden
Fehlschaltungen durch z. B. Autos, Passanten etc. aus-
geschlossen oder Gefahrenstellen gezielt Uberwacht. Die
Abdeckblenden und Abdeckfolien kdnnen entlang der vor-
genuteten Einteilungen getrennt werden. Danach werden sie
einfach auf die Linse gesteckt bzw. geklebt. (Abb. 6.2-6.7)

7. Wartung und Pflege

Das Produkt ist wartungsfrei.

Die Erfassungslinse kann bei Verschmutzung mit einem
feuchten Tuch (ohne Reinigungsmittel) gesdubert werden.
Zur Reinigung des LED-Lichtkranzes kann die Minisensor-
einheit entnommen werden. (Abb. 7.1)

8. Entsorgung

Elektrogerate, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt werden.

Werfen Sie Elektrogerate nicht
in den Hausmdill!

Nur fir EU-Lander:

Gemaf der geltenden Europaischen Richtlinie Uber Elektro-
und Elektronik-Altgeréte und ihrer Umsetzung in nationales
Recht missen nicht mehr gebrauchsféhige Elektrogerate
getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefuhrt werden.

9. Herstellergarantie

Herstellergarantie der STEINEL Vertrieb GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Wir begllickwiinschen Sie zum Kauf Ihres STEINEL-
Produkts, das héchste Qualitatsanspriiche erflllt. Aus die-
sem Grund leisten wir als Hersteller Innen als Endkunde ger-
ne eine unentgeltliche Garantie gemai den nachstehenden
Bedingungen: Wir leisten Garantie durch kostenlose Behe-
bung der Mangel (nach unserer Wahl: Reparatur, Austausch
ggf. durch ein Nachfolgemodell oder Ruickerstattung des
Kaufpreises), die innerhalb der Garantiezeit auf einem Mate-
rial- oder Herstellungsfehler beruhen. Die Garantiezeit flr Ihr
erworbenes STEINEL-Produkt betragt 3 Jahre und beginnt
mit dem Kaufdatum |hres Produktes. Diese Herstellergaran-
tie lasst gesetzliche Gewahrleistungsanspriiche, die lhnen
als Verbraucher gegentiber dem Verkaufer nach geltendem
Recht einschlieBlich besonderer Schutzbestimmungen fur
Verbraucher zustehen kénnen, unberthrt. Die hier beschrie-
benen Leistungen gelten zusatzlich zu den gesetzlichen
Gewahrleistungsanspriichen und beschranken oder erset-
zen diese nicht.

Ausdrtcklich ausgenommen von dieser Garantie sind
alle auswechselbaren Leuchtmittel. Darliber hinaus ist die
Garantie ausgeschlossen:

* bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen natirlichen
VerschleiB3 von Produktteilen oder Méngeln am STEINEL-
Produkt, die auf gebrauchsbedingtem oder sonstigem na-
tlrlichem Verschleil zurlickzufihren sind,

® bei nicht bestimmungs- oder unsachgemaBem Gebrauch
des Produkts oder Missachtung der Bedienungshinweise,

¢ wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Modifikationen an
dem Produkt eigenméchtig vorgenommen wurden oder
Mangel auf die Verwendung von Zubehor-, Erganzungs-
oder Ersatzteilen zurlickzufliihren sind, die keine
STEINEL-Criginalteile sind,

e wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht entspre-
chend der Bedienungsanleitung erfolgt sind,

e wenn Anbau und Installation nicht gemaB den Installations-
vorschriften von STEINEL ausgefihrt wurden,

e bei Transportschaden oder -verlusten.

Die Garantie gilt fir sémtliche STEINEL-Produkte, die in
Deutschland gekauft und verwendet werden. Es gilt deut-
sches Recht unter Ausschluss des Ubereinkommens der
Vereinten Nationen Uber Vertréage Uber den internationalen
Warenkauf (CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie |hr Produkt reklamieren wollen, senden Sie es bitte
vollstdndig und frachtfrei mit dem Original-Kaufbeleg, der die
Angabe des Kaufdatums und der Produktbezeichnung ent-
halten muss, an Ihren Handler oder direkt an uns, die
STEINEL Vertrieb GmbH — Reklamationsabteilung —,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz.

Wir empfehlen Ihnen daher, Ihren Kaufbeleg bis zum Ablauf
der Garantiezeit sorgfaltig aufzubewahren. Fir Transportkos-
ten und -risiken im Rahmen der Ricksendung tbernehmen
wir keine Haftung.

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE
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10. Technische Daten
Abmessungen (H x B x T)

295 x 72 x 106 mm

Netzanschluss

220-240V, 50/60 Hz

11. Betriebsstérungen

Stérung

Ursache

Abhilfe

Leistung 12 W LED-Effektlicht und LED-Powerlicht,
ca. 1 W nur Energiesparleuchtmittel mit max. @ 48 mm / max. 15 W
Erfassungswinkel 360° mit 90° Offnungswinkel und Unterkriechschutz

Sensorleuchte ohne Spannung

Sicherung hat ausgeldst, nicht einge-
schaltet, Leitung unterbrochen

Sicherung einschalten, tauschen,
Netzschalter einschalten; Leitung mit
Spannungsprufer Uberpriifen

Reichweite des Sensors

max. 8 m rundum

Zeiteinstellung

5s-15min

Dammerungseinstellung

2-2000 Lux

Programmeinstellung

4 praxisorientierte Programme

B Kurzschluss B AnschlUsse Uberprifen
Sensorleuchte schaltet nicht ein M bei Tagesbetrieb, Dammerungseinstel- M neu einstellen
lung steht auf Nachtbetrieb
B LED-Leuchtmittel defekt B austauschen
B Netzschalter AUS B Einschalten
B Sicherung hat ausgelost B Sicherung einschalten, tauschen
evtl. Anschluss Uberprifen
B Erfassungsbereich nicht gezielt eingestellt B neu justieren
B interne elektrische Sicherung wurde B Sensorleuchte aus- und nach
aktiviert (rote LED blinkt schnell) ca. 5 s wieder einschalten
B Netzanschlussklemme B Klemme fest zusammendriicken

nicht richtig aufgesteckt

Sensorleuchte schaltet nicht aus

dauernde Bewegung im Erfassungsbe-
reich
Sensoreinheit ist nicht eingerastet

Bereich kontrollieren und evtl. neu
justieren

Sensoreinheit mit leichtem Druck
einrasten

Dauerlicht schaltbar (4 h) / Voraussetzung: Schalter in Netzzuleitung
Temperaturbereich -10 °C bis +50 °C

Schutzart P 44

Schutzklasse Il

LED-Leuchtmittel

Leistung 8,56 W/ E27

Lichtstrom/Effizienz 674 Im /79,3 Im/W

Farbwiedergabe-Index RA = 80

Farbtemperatur

3000 K (warmweif3)

LEDs gehen nicht wie gewUlinscht
um ca. Mitternacht aus

externe Lichtquelle (z. B. anderer Bewe-
gungsmelder oder -leuchte) schaltet die
Sensorleuchte inaktiv

Sensorleuchte gegen das fremde Licht
abschotten, Sensorleuchte mehrere
Tage beobachten, sie bendtigt einige
Zeit, um sich wieder auf den richtigen
Wert einzustellen

LED-Lebensdauer

25.000 Stunden

-10 -

LEDs schalteten nicht komplett
aus

Komfortprogramm gewéhit

Programmwahlschalter auf 4

Sensorleuchte schaltet
unerwinscht ein

Wind bewegt Baume und Straucher im
Erfassungsbereich

Erfassung von Autos auf der StralBe
plétzliche Temperaturveranderung durch
Witterung (Wind, Regen, Schnee) oder
Abluft aus Ventilatoren, offenen Fenstern

M Bereich umstellen

Bereich umstellen
Bereich verandern, Montageort verlegen

Sensorleuchte Reichweitenveran-
derung

andere Umgebungstemperaturen

Erfassungsbereich durch
Abdeckschalen genau einstellen

Rote LED blinkt schnell

interne Sicherung aktiviert

Sensorleuchte aus- und nach
5 Sek. wieder einschalten

LED-Lichtkranz trotz
Dunkelheit aus

Programm 3 oder 4 gewahlt

Programm &ndern

-11 -
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1. About this document

Please read carefully and keep in a safe place.

— Under copyright. Reproduction either in whole or in part
only with our consent.

— Subject to change in the interest of technical progress.

Symbols

A Hazard warning!

AN
Reference to other information in the document.

2. General safety precautions

A Disconnect the power supply before

attempting any work on the unit.

e During installation, the electric power cable being con-
nected must not be live. Therefore, switch off the power
first and use a voltage tester to make sure the wiring is
off-circuit.

¢ Installing the sensor-switched light involves
work on the mains supply voltage. This work
must therefore be carried out professionally in
accordance with national wiring regulations and electri-
cal operating conditions. (e.g.: DE: VDE 0100, AT: OVE
/ ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

e Only use genuine replacement parts.

e Repairs may only be made by specialist workshops.

3. L 265 LED

Proper use
— LED light for mounting on indoor and outdoor walls.

LED light corona and Power LED effect light

The LEDs are twilight controlled. Ideal for permanently
illuminating house numbers, for example. If preferred,
also only in response to movement.

Activation of LED lamp on detecting persons

When the mini-sensor detects a person, the LED lamp
comes ON for the period of time selected. The integrated
high-performance infrared sensor is equipped with a double
360° sensor that detects the invisible heat emitted by mov-
ing objects (persons, animals etc.). The heat detected in this
way is converted electronically into a signal that switches the
light OFF automatically. Heat is not detected through obsta-
cles, such as walls or panes of glass. Heat radiation of this
type will, therefore, not trigger the sensor. The unit achieves
a coverage angle of 360° with an aperture angle of 90°. A
sneak-by guard ensures coverage below the sensor.

-12 -

Important:

The most reliable way of detecting motion is to install the
sensor-switched light with the sensor aimed across the
direction in which a person would walk and by ensuring that
no obstacles (such as trees and walls, for example) obstruct
the line of sensor vision. Reach is limited when walking
directly towards the light.

Package contents (Fig. 3.1)
Product dimensions (Fig. 3.2)

Product components (Fig. 3.3)
A Glass shade

LED lamp

Light enclosure

Sensor unit (emovable)
Locking screw

Wall mount

LED light corona

Power LED effect light

ITOTMMOO®

4. Electrical connection

The site of installation should be at least 50 cm away from
other lights because heat radiated from these may activate
the system. To obtain the specified reach of 8 m, the sensor
should be installed at a height of approx. 1.8 to 2 m.

Connecting the mains power supply lead (Fig. 4.1)
The supply lead is a three-core cable:

L = phase conductor (usually black, brown or grey)
N = neutral conductor (usually blue)

PE = protective-earth conductor (green/yellow)

If you are in any doubt, identify the conductors using a

voltage tester; then disconnect from the power supply again.

Connect phase (L), neutral conductor (N) to the terminal
block.

Important:

Incorrectly wired connections will produce a short circuit
later on in the product or your fuse box. In this case, you
must identify the individual cables and re-connect them.
Insulate protective-earth conductor (PE) and simply place it
next to terminal block.

Note:

A mains switch for switching the unit ON and OFF may
of course be installed in the mains supply lead. This is a
prerequisite for the manual override function (see section
on Manual override).

5. Mounting

e Check all components for damage.

e Do not use the product if it is damaged.

e When installing the sensor-switched light, make sure the
installation site is not exposed to vibration.

Select an appropriate mounting location, taking the reach
and motion detection into consideration.

Switch OFF power supply (Fig. 4.1)
Defining point of installation (Fig. 5.1)
Undo locking screw (Fig. 5.2)

Mark drill holes (Fig. 5.3)

Drill holes and insert wall plugs (Fig. 5.4)
Concealed mounting (Fig. 5.5)

Surface mounting (Fig. 5.6)

Connect conductors (Fig. 5.5)

Screw glass shade with sealing ring and LED lamp into
light enclosure (Fig. 5.7)

Fit light on wall mount (Fig. 5.7)

Screw in retaining screws (Fig. 5.7)
Switch ON power supply (Fig. 5.7)
Make settings =» "6. Function"

6. Function

Factory settings
Light OFF delay:
Twilight level:
Programme setting:

5 seconds
2000 lux
Programme 1

Once installed, the sensor-switched light can be put into op-
eration. Control dials are provided on the removable sensor
unit for selecting the time, twilight and programme settings.

Switch-off delay (time setting)

Light ON duration can be infinitely varied from 5 seconds to
15 minutes

©

Control dial set to — =
shortest time (5 seconds)
Control dial set to + =
longest time (15 minutes)

@ When setting the detection zone, it is
) recommended to select the shortest
5s-15 min i

Twilight setting (response threshold)
The sensor's response threshold can be infinitely varied from
210 2000 lux.

Control dial set to Q =

e
C A daylight operation at approx. 2000 lux.
Control dial setto =
twilight operation at approx. 2 lux.
To adjust the detection zone in daylight,
22000 Iux the control dial must be set to -@¢

(daylight operation).

Programme setting
4] 1]
3] 2]

Programme E + B: LED comfort programme:
— Ambience light comes ON once the twilight value has
been reached and remains ON for the whole night.

The following programmes only relate
to the ambience light consisting of LED
light corona and the Power LED effect
light. Once ambient light levels reach
the twilight setting, the main light
always switches ON in response to
movement and OFF again after the
selected time setting.

-13 -

Programme H: LED comfort economy programme:

— Ambience light comes ON from twilight setting and
remains lit until the middle of the night.

— The LEDs then switch ON in response to movement.

Programme E: Nightmatic program

— Soft light start, no night light, no movement evaluation

— Switches on at 100% if the light level falls below the
level set

Note on LED user-friendly energy-saving program H:
The sensor does not have any integrated clock. The middle
of the night is only determined on the basis of the length

of several darkness phases. To work perfectly, therefore,

it is important for the light to be permanently connected to
the power supply during this period. During the first night
(calibration phase) the LEDs remain activated. The values are
saved even in the event of a mains power failure.

A fault has occurred if switch-OFF time moves towards the
middle of the night.

If a mains switch is installed in the mains supply lead, the fol-
lowing functions are available in addition to simply switching
light ON and OFF:

Sensor operation

1) Switch light ON (when light is OFF):
Switch OFF and ON once.

Light stays ON for the period selected.

2) Switch light OFF (when light is ON):
Switch OFF and ON once.

Light goes out or switches to sensor operation.

Manual override (Fig. 6.1)

1) Activate manual override:

Switch OFF and ON twice. The light is set to stay ON for
4 hours (red LED lights up behind the lens). Then it returns
automatically to sensor operation (red LED off).

2) Deactivate manual override:

Switch OFF and ON once. Light goes out or switches to
sensor operation.

Important:
Switching must take place within 0.2 to 1 second.

Adjusting the detection zone

The detection zone can be limited to suit requirements. The
shrouds supplied with the unit can be used to mask out as
many lens segments as you wish. This prevents the light
from being activated unintentionally, e.g. by cars, passersby
etc., and allows you to target danger spots. The shrouds
and shroud foils can be divided along the grooves. They can
then simply be pushed or stuck onto the lens. (Fig. 6.2-6.7)

7. Maintenance and care

The product requires no maintenance.

The detector lens may be cleaned with a damp cloth if it
gets dirty (do not use cleaning agents). The mini-sensor
unit can be removed for cleaning the LED corona. (Fig. 7.1)
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8. Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories and pack-
aging must be recycled in an environmentally compatible
manner.

Do not dispose of electrical and electronic
equipment as domestic waste.
For EU countries only:
under the current European Directive on Waste Electrical
and Electronic Equipment and its transposition in national
law, electrical and electronic equipment no longer suitable

for use must be collected separately and recycled in an
environmentally compatible manner.

9. Manufacturer's Warranty

This Steinel product has been manufactured with utmost
care, tested for proper operation and safety and then
subjected to random sample inspection. Steinel guarantees
that it is in perfect condition and proper working order. The
warranty period is 36 months and starts on the date of sale
to the consumer. We will remedy defects caused by material
flaws or manufacturing faults. The warranty will be met by re-
pair or replacement of defective parts at our own discretion.
The warranty shall not cover damage to wear parts, damage
or defects caused by improper treatment or maintenance.

10. Technical specifications

Dimensions (H x W x D) 295 x 72 x 105 mm

Further consequential damage to other objects shall be
excluded.

Claims under the warranty will only be accepted if the unit is
sent fully assembled and well-packed with a brief description
of the fault, a receipt or invoice (date of purchase and deal-
er's stamp) to the appropriate Service Centre.

Repair service:

If defects occur outside the warranty period or are not
covered by the warranty, ask your nearest service station for
the possibility of repair.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY

11. Troubleshooting

Malfunction

Cause

Remedy

Sensor-switched light without
power

B Fuse has tripped, not switched ON,
break in wiring

B Short circuit

B Activate, change fuse, turn ON mains
switch, check wiring with voltage tester
B Check connections

Sensor-switched light will not
switch ON

W Twilight setting in night-time mode during
daytime operation

W LED lamp faulty

W Mains power switch OFF

W Fuse has tripped

W Detection zone not properly targeted

B Internal electrical fuse has been activated
(red LED flashing rapidly)

B Mains terminal not connected properly

B Adjust setting

B Change

B Switch ON

W Activate, change fuse, check connec-
tion if necessary

B Readjust

B Switch sensor-switched light OFF and
back ON again after 5 s

B Firmly press terminal together

Sensor-switched light will not
switch OFF

B Continuous movement in the detection
zone
B Sensor unit is not properly engaged

B Check detection zone and re-adjust if
necessary

W Lightly press sensor unit to clip it into
place

LEDs do not go out at about
midnight as desired

B External light source (e.g. other motion
detector or light) inactivating the sensor-
switched light

B Shade sensor-switched light from
extraneous light, observe sensor-
switched light for several days as it
takes time to return to the correct value

LEDs do not switch OFF
completely

B Comfort programme selected

B Turn programme selector dial to 4

Power supply 220 - 240V, 50 / 60 Hz

Output

12 W LED effect light and LED power light,

approx. 1 W low-energy bulb only with max. @ 48 mm / max. 15 W

Sensor-switched light switching
ON when it should not

B Wind is moving trees and bushes in the
detection zone

W Cars in the street are being detected

B Sudden temperature changes due to
weather (wind, rain, snow) or air expelled
from fans, open windows

W Change detection zone

B Change detection zone
B Change detection zone, change mount-
ing location

Angle of coverage

360° with 90° angle of aperture and sneak-by guard

Change in sensor-switched light
reach

W Differing ambient temperatures

B Use shrouds to define detection zone
precisely

Sensor reach: max. 8 m all round

Red LED flashing rapidly

B Internal fuse activated

B Switch sensor-switched light OFF and
back ON again after 5 s

Time setting 5s-15min

Twilight setting 2 - 2000 lux

LED corona OFF although it
is dark

B Programme 3 or 4 selected

B Change programme

Programme setting

4 programmes geared to practical needs

Manual override (permanent light)

selectable (4 hrs) / Condition: switch connected in mains power supply lead

Temperature range -10°C to +50°C

IP rating IP 44

Protection class Il

LED lamp

Qutput 8.5 W /E27
Luminous flux / efficiency 674 Im / 79.3 Im/W
Colour rendering index RA = 80

Colour temperature 3000 K (warm white)

LED life expectancy 25,000 hours

14 -

-15 -

GB



1. A propos de ce document

Veuillez le lire attentivement et le conserver en lieu sir !

— Il est protégé par la loi sur les droits d'auteur. Une réim-
pression méme partielle n'est autorisée qu'apres notre
accord préalable.

— Sous réserve de modifications techniques.

Explication des symboles

A Attention danger !
k Py
— | Renvoi a des passages dans le document.

2. Consignes de sécurité générales

A Avant toute intervention sur I'appareil,

couper |'alimentation électrique !

e Pendant le montage, les conducteurs a raccorder
doivent étre hors tension. Il faut donc d'abord couper
le courant et s'assurer de |'absence de courant a |'aide
d'un testeur de tension.

e | 'installation du de I'applique a détection implique une
intervention sur le réseau électrique et doit donc étre
effectuée correctement et conformément a la norme
NF C-15100 (par ex. DE : VDE 0100, AT : OVE /
ONORM E8001-1, CH : SEV 1000)

e Utiliser uniquement des pieces de rechange d'origine.

e | es réparations ne doivent étre effectuées que par des
ateliers spécialisés.

3. L265 LED

Utilisation conforme aux prescriptions
— Applique a LED pour le montage mural a I'intérieur et a
I'extérieur.

Couronne lumineuse DEL et éclairage DEL effet Power
L‘allumage et I'extinction des DEL sont pilotés par un
interrupteur crépusculaire. C'est idéal par ex. pour éclairer
en permanence les numéros de maison. Sur demande,
éclairage uniguement en cas de mouvement.

Source DEL raccordée en plus en cas de détection

de personnes

Lorsque le minidétecteur saisit une personne, la source
DEL est raccordée en plus pour la durée programmeée.

Le détecteur infrarouge haute performance intégré est
composeé d‘un détecteur double a 360° qui détecte le
rayonnement de chaleur invisible émis par les corps en
mouvement (personnes, animaux, etc.). Ce rayonnement
de chaleur capté est ensuite traité par un systeme électro-
nique qui met en marche la lampe. Les obstacles comme
les murs ou les vitres s‘opposent a la détection du rayon-
nement de chaleur et empéchent toute commutation. Le
détecteur couvre un angle de détection de 360° avec une
ouverture angulaire de 90°. La surveillance du champ situé
sous le détecteur assure une protection au ras du mur.
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Important :

La détection des mouvements est la plus fiable lorsque I'ap-
plique a détection est montée perpendiculairement au sens
de passage et qu'aucun obstacle (arbre, mur, etc.) n'obstrue
le champ de visée du détecteur.

La portée est limitée lorsque vous avancez directement vers
I'applique.

Contenu de la livraison (fig. 3.1)
Dimensions du produit (fig. 3.2)
Vue d'ensemble de I'appareil (fig. 3.3)
Verrine

Source DEL

Boitier de I'applique
Détecteur (amovible)

Vis de blocage

Support mural

Couronne lumineuse DEL
Eclairage DEL & effet Power

IOTMMOOm>

4. Branchement électrique

Il faut monter I'applique a détection a 50 cm au moins de
tout luminaire dont la chaleur pourrait entrainer un déclen-
chement intempestif du détecteur. Pour obtenir la portée
indiquée de 8 m, il faut monter le détecteur a une hauteur de
1,822 m environ.

Branchement du céble secteur (fig. 4.1)
Le cable secteur est composé d'un céble a 3 conducteurs :

L = phase (généralement noir, marron ou gris)
N = conducteur neutre (généralement bleu)
PE = conducteur de terre (vert/jaune)

En cas de doute, il faut identifier les cables avec un testeur
de tension, puis les remettre hors tension. Raccorder la
phase (L) et le neutre (N) au domino.

Important :

Une inversion des branchements entrainera plus tard un
court-circuit dans I'appareil ou dans le boitier a fusibles.
Dans ce cas, il faut identifier les différents cables et les
raccorder en conséquence. Isoler le conducteur neutre (PE)
et le placer et la placer simplement a coté.

Remarque :

Il est bien sr possible de monter un interrupteur secteur
sur le cable d'alimentation secteur permettant la mise en
ou hors circuit de I'appareil. Ceci est indispensable pour
le fonctionnement en marche forcée (voir chapitre sur la

marche forcée).

5. Montage

e Controler I'absence de dommages sur toutes les pieces.

¢ Ne pas mettre le produit en service en cas de dommage.

e | ors du montage de I'applique a détection, veillez a ce
qu'elle soit fixée sans étre soumise a des vibrations.

Choisir I'emplacement de montage approprié en tenant
compte de la portée et de la détection des mouvements.

Couper I'alimentation en courant (fig. 4.1)
Déterminer le lieu de montage (fig. 5.1)

Desserrer la vis de blocage (fig. 5.2).

Marquer I'emplacement des trous (fig. 5.3)

Percer les trous, puis introduire les chevilles (fig. 5.4)
Montage encastré (fig. 5.5)

Montage en salillie (fig. 5.6)

Brancher les cables de raccordement (fig. 5.5)
Visser la verrine avec la bague d'étanchéité et la source
DEL dans le boitier de I'applique (fig. 5.7)

Mettre I'applique en place (fig. 5.7)

Serrer les vis de blocage (fig. 5.7)

Mettre I'appareil sous tension (fig. 5.7)

Procéder aux réglages =» « 6. Fonctions »

6. Fonctions

Réglages effectués en usine

Temporisation de I'extinction : 5 secondes
Réglage du seuil de déclenchement : 2000 Ix
Réglage du programme : programme 1

Apres installation, I'applique a détection peut étre mise en
service. Les boutons destinés au réglage des programmes,
du seuil de déclenchement et de la temporisation sont situés
sur le détecteur amovible.

Temporisation de I'extinction (minuterie)
Durée d'éclairage réglable en continu de 5 secondes a
15 minutes

Bouton de réglage sur — =
+ U durée minimale (5 secondes)
@ Bouton de réglage sur + =
durée maximale (15 minutes)
@ Pour le réglage de la zone de détec-
tion, il est recommandé de sélectionner

de5sa15min A
! la durée la plus courte -.

Réglage du seuil de déclenchement (seuil de réaction)
Seuil de réaction du détecteur réglable en continu de 2 a
2000 Ix.

Bouton de réglage positionné sur =

sie
C % fonctionnement diurne env. 2000 Iux.
Bouton de réglage positionné sur =
fonctionnement nocturne env. 2 lux.
Pour régler la zone de détection en
de 2 4 2000 Ix lumiére du jour, il faut positionner le

bouton de réglage sur -@: (fonctionne-
ment diune).

Réglage des programmes

@)

Les programmes suivants concernent
uniguement la couronne lumineuse
DEL et I'éclairage DEL effet Power. En
présence d'un mouvement, |'éclairage
principal raccordé s'allume toujours a
partir de la valeur du seuil de
déclenchement programmée et s'éteint
lorsque la durée de temporisation
réglée s'est écoulée.

-17 -

Programmes E + B: programme confort DEL :
— Les DEL restent allumées toute la nuit a partir de la valeur
du seuil de déclenchement programmée.

Programme H: programme économique confort DEL :

— Les DEL restent allumées jusqu'au milieu de la nuit a par-
tir de la valeur du seuil de déclenchement programmeée.

— Les DEL s'allument ensuite en présence d'un mouve-
ment.

Programme E: programme Nightmatic

— Allumage en douceur, pas de balisage, pas d'analyse du
mouvement

— Allumage & 100 % lorsque le niveau de luminosité est
inférieur au seuil programmé

Remarque concernant le programme économique
confort DEL H:

Le détecteur n’a pas d’horloge et identifie le milieu de la nuit
uniquement au moyen de la durée des phases d’obscurité.
C'est pourquoi il est important que I'applique a détection
soit en permanence sous tension pendant cette période afin
qu’elle gu'elle puisse fonctionner parfaitement. Pendant la
premiére nuit (phase d’étalonnage), les DEL sont comple-
tement activées. Les valeurs sont enregistrées et restent
conservées en cas de panne de courant.

L'appareil ne fonctionne pas correctement lorsque I'heure
d'arrét se décale vers le milieu de la nuit.

Si un interrupteur secteur est installé sur le céble d'alimen-
tation secteur, en plus de I'allumage et de I'extinction, on
dispose des fonctions suivantes :

Mode détection

1) Allumer la lumiére (si I'applique est sur ARRET) :
Actionner I'interrupteur 1 x ARRET/MARCHE.

L'applique reste allumée pendant la durée réglée.

2) Eteindre la lumiére (si I'applique est sur MARCHE) :
Actionner I'interrupteur 1 x ARRET/MARCHE.

L'applique s'éteint ou passe en mode détection.

Mode marche forcée (fig. 6.1)

1) Allumer la marche forcée :

Actionner I'interrupteur 2 x ARRET et MARCHE. L'applique
est mise en marche forcée pendant 4 heures (la DEL rouge
derriere la lentille est allumée). Elle repasse ensuite automati-
quement en mode détection (DEL rouge éteinte).

2) Eteindre la marche forcée :

Actionner I'interrupteur 1 x ARRET/MARCHE. L'applique
s'éteint ou passe en mode détection.

Important :
Les commutations doivent étre exécutées en I'espace de
0,2 a 1 seconde.

Ajustage de la zone de détection

La zone de détection peut étre réduite en fonction des
besoins. Les caches enfichables fournis permettent de
masquer le nombre voulu de segments de lentille. Ceci
permet d'éviter les déclenchements intempestifs provoqués
par ex. par des voitures, des passants, etc. ou de cibler la
surveillance des sources de danger. Les caches enfichables
peuvent étre séparés au niveau des sectionnements pré-
rainurés. lls sont ensuite simplement placés ou collés sur la
lentille. (Fig. 6.2-6.7)
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7. Entretien et maintenance

Le produit ne nécessite aucun entretien.

Si la lentille de détection se salit, la nettoyer avec un chiffon
humide (ne pas utiliser de détergent). Il est possible de
retirer le minidétecteur pour faciliter le nettoyage de la
couronne lumineuse DEL. (Fig. 7.1)

8. Elimination

Les appareils électriques, les accessoires et les embal-
lages doivent étre soumis a un recyclage respectueux de
|'environnement.

Ne jetez pas les appareils électriques avec les
ordures ménageres !

Uniquement pour les pays de I'UE :

conformément a la directive européenne en vigueur relative
aux appareils électriques et électroniques usagés et a son
application dans le droit national, les appareils électriques
qui ne fonctionnent plus doivent étre collectés séparé-
ment des ordures ménageres et doivent faire I'objet d'un
recyclage écologique.

10. Caractéristiques techniques

Dimensions (H x | x P)

295 x 72 x 106 mm

9. Garantie du fabricant

Ce produit STEINEL a été fabriqué avec le plus grand soin.
Son fonctionnement et sa sécurité ont été controlés suivant
des procédures fiables et il a été soumis a un contréle final
par sondage. STEINEL garantit un état et un fonctionne-
ment irréprochables. La durée de garantie est de 36 mois
et débute au jour de la vente au consommateur. Nous
remédions aux défauts provenant d'un vice de matiere ou
de construction. La garantie sera assurée a notre discrétion
par réparation ou échange des pieces défectueuses.

La garantie ne s'applique ni aux pieces d'usure, ni aux
dommages et défauts dus a une utilisation ou maintenance
incorrecte. Les dommages consécutifs causés a d’autres
objets sont exclus de la garantie. La garantie ne s'applique
que si I'appareil non démonté est retourné a la station de
service aprés-vente la plus proche, dans un emballage
adéquat, accompagné d'une bréve description du défaut
et d'un ticket de caisse ou d'une facture portant la date
d'achat et le cachet du vendeur.

Service de réparation : Une fois la garantie écoulée ou
en cas de défauts non couverts par la garantie, contac-
tez votre point de service aprés-vente pour savoir si une
remise en état de I'appareil est possible.

ANS

DE GARANTIE
FABRICANT

11. Dysfonctionnements

Probléemes

Causes

Solutions

Le luminaire a détection n'est pas W

sous tension

Fusible s’est déclenché sauté, appareil
hors circuit, cable coupé

B Enclencher le fusible, le remplacer ;
mettre I'appareil en circuit, vérifier le
cable a I'aide d'un testeur de tension

Raccordement au secteur

220 - 240V, 50/60 Hz

Puissance

Eclairage DEL a effet 12 W et éclairage DEL Power,

env. 1 W uniqguement ampoules a économie d'énergie avec max. @ 48 mm /

max. 15 W

Angle de détection

360° avec ouverture angulaire de 90° et protection au ras du mur

Portée de détection

max. 8 m dans toutes les directions

Temporisation de 5 sa 15 min

Réglage du seuil de déclenchement de 2 a 2000 Ix

Réglage des programmes

4 programmes pratiques

Marche forcée

commutable (4 h) / Condition requise : interrupteur raccordé au cable secteur

Plage de températures de température

de -10 °C a +50 °C

B Court-circuit W Vérifier le branchement
Le luminaire a détection ne B Pendant la journée, le réglage du seuil de B Régler ajuster a nouveau
s'allume pas déclenchement est en position nocturne
B Source DEL défectueuse B Changer la source
M Interrupteur secteur en position ARRET M Mettre en circuit
B Fusible s’est déclenché B Enclencher le fusible, le remplacer ;
éventuellement vérifier le branchement
W Réglage incorrect de la zone de W Ajuster a nouveau
détection
M Le fusible électrique intégré au détecteur M Eteindre le luminaire & détection et le
a été activé (la DEL rouge clignote rallumer apres env. 5 s
rapidement)
W La borne de raccordement au secteur W Bien enfoncer la borne
n'est pas correctement enfichée
Le luminaire a détection ne B Mouvement continu dans la zone de W Contrdler la zone de détection,
s'éteint pas détection éventuellement la régler a nouveau
B Le détecteur n'est pas encliqueté B Encliqueter le détecteur en exergant
une légére pression
Les DEL ne s'éteignent pas B Une source lumineuse extérieure (par ex. M Isoler le luminaire a détection et la
comme souhaité aux environs de un autre détecteur de mouvement ou un lumiere étrangere, observer le luminaire
minuit luminaire) rend le luminaire a détection a détection pendant plusieurs jours, il a
inactif besoin de quelque temps pour s'ajuster
a nouveau a la bonne valeur
Les DEL ne s'éteignent W Sélection programme confort W Interrupteur de sélection des
pas completement programmes sur 4
Le luminaire a détection s'allume M Le vent agite des arbres et des arbustes B Modifier la zone
de fagon intempestive dans la zone de détection
B Détection de voitures passant sur la B Modifier la zone
chaussée
M Variations subites de température dues B Modifier la zone, monter I'appareil a un
aux intempéries (vent, pluie, neige) autre endroit
ou a des courants d'air provenant de
ventilateurs ou de fenétres ouvertes
Changement de la portée de M Variations de la température ambiante B Réglage de précision de la zone de
I'applique a détection détection par caches enfichables
La DEL clignote rapidement M Le fusible intégré au luminaire & détecteur M Eteindre le luminaire & détection et le
est activé rallumer apres env. 5 s
La couronne lumineuse DEL est M Les programmes 3 ou 4 ont été B Modifier le programme

éteinte malgré I'obscurité

sélectionnés

Indice de protection IP 44
Classe Il

Source DEL

Puissance 85 W/ E27

Flux lumineux / Efficacité

674 1m /79,3 Im/W

Indice de rendu des couleurs IRC = 80

Température de couleur

3000 K (blanc chaud)

Durée de vie des DEL 25 000 heures
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1. Over dit document

Zorgvuldig doorlezen en bewaren a.u.b.!

— Rechten uit het auteursrecht voorbehouden. Vermenigvul-
diging, ook van delen van deze handleiding, is alleen met
onze toestemming geoorloofd.

— Wijzigingen in het kader van de technische vooruitgang
voorbehouden.

Toelichting van de symbolen

A Waarschuwing voor gevaar!

N
Verwijzing naar tekstpassages in het document.

2. Algemene veiligheidsvoorschriften

Voor alle werkzaamheden aan het
A apparaat dient de spanningstoevoer
te worden onderbroken!

¢ Bij de montage moet de aan te sluiten elektrische kabel
spanningsvrij zijn. Daarom eerst de stroom uitschakelen en
op spanningsloosheid testen met een spanningstester.

¢ Bij de installatie van de sensorlamp werkt u met
netspanning. Dit moet vakkundig en volgens de gebrui-
kelijke installatievoorschriften en aansluitingsvoorwaar-
den worden uitgevoerd. (bijv.: DE: VDE 0100, AT: OVE /
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

e Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen.

* Reparaties mogen uitsluitend door een vakbedrijf wor-
den uitgevoerd.

3. L 265 LED

Gebruik volgens de voorschriften
— Led-lamp voor wandmontage binnen en buiten.

LED-lichtkrans en power-LED-effectlicht

De leds branden schemeringgestuurd. Dat is ideaal om
bijv. huisnummers permanent te verlichten. Indien gewenst
ook alleen bij beweging.

Extra ingeschakelde led-lamp bij herkenning van personen
Als de minisensor een persoon herkent, wordt de led-lamp
voor de ingestelde tijd ingeschakeld. De geintegreerde, ster-
ke infraroodsensor bestaat uit een 360° dubbele sensor, die
de onzichtbare warmtestraling van bewegende mensen, die-
ren enz. registreert. Deze zo geregistreerde warmtestraling
wordt elektronisch omgezet en schakelt hierdoor de lamp
automatisch aan. Door hindernissen, zoals muren of ruiten,
wordt geen warmtestraling herkend, dus vindt ook geen
schakeling plaats. Er wordt een registratiehoek van 360° met
een openingshoek van 90° bereikt. Een registratie onder de
sensor is gegarandeerd door een onderkruipbescherming.
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Belangrijk:

De beste bewegingsregistratie heeft u als de sensorlamp
ziidelings in de looprichting wordt gemonteerd en geen
hindernissen (zoals bomen, muren enz.) het zicht van de
sensor belemmeren.

De reikwijdte is beperkt als u recht naar de lamp toeloopt.

Bij de levering inbegrepen (afb. 3.1)
Productafmetingen (afb. 3.2)
Overzicht apparaat (afb. 3.3)
A Glazen lampenkap
Led-lampje
Lampbehuizing
Uitneembare sensorunit
Borgschroef
Wandhouder
Led-lichtkrans
Power-led-effectlicht

IOTMMOO T

4. Elektrische aansluiting

De plaats van montage moet minimaal 50 cm van een
andere lamp verwijderd zijn, omdat de warmtestraling de
sensor kan activeren. Om de aangegeven reikwijdte van 8 m
te bereiken, moet de montagehoogte ca. 1,8 tot 2 m zijn.

Aansluiting van de stroomtoevoer (afb. 4.1)
De stroomtoevoer bestaat uit een 3-polige kabel:
L = fase (meestal zwart, bruin of grijs)

N = nuldraad (meestal blauw)

PE aarde (groen/geel)

In geval van twijfel moeten de draden met een spannings-
tester worden geidentificeerd; vervolgens weer spanningsvrij
maken. De fase (L) en de nuldraad (N) worden in het kroon-
steentje aangesloten.

Belangrijk:

Verwisseling van de aansluitingen leidt in het apparaat of

in uw meterkast tot kortsluiting. In dit geval moeten de
afzonderlijke kabels geidentificeerd en opnieuw gemonteerd
worden. Aardedraad (PE) isoleren en gewoon toevoegen.

Opmerking:

In de stroomtoevoerkabel kan natuurlijk een netschakelaar
voor in- en uitschakelen worden gemonteerd. Voor de
functie permanente verlichting is dit zelfs noodzakelijk

(zie hoofdstuk permanente verlichting).

5. Montage

¢ Alle onderdelen controleren op beschadigingen.

¢ Neem het product bij beschadigingen niet in gebruik.

¢ Bij de montage van de sensorlamp moet erop worden
gelet, dat deze trillingvrij wordt bevestigd.

Kies een passende montageplaats; houd hierbij rekening
met de reikwijdte en de bewegingsregistratie.

Stroomtoevoer uitschakelen (afb. 4.1)
Montageplaats vastleggen (afb. 5.1)
Borgschroef losdraaien (afb. 5.2)
Boorgaten aftekenen (afb. 5.3)

Gaten boren en pluggen plaatsen (afb. 5.4)
Montage inbouw (afb. 5.5)

Montage opbouw (afb. 5.6)

Aansluitkabel aansluiten (afb. 5.5)
Lampenglas met afdichtring en led-lampje in de behuizing
schroeven (afb. 5.7)

Lamp op wandhouder plaatsen (afb. 5.7)
Borgschroeven inschroeven (afb. 5.7)
Stroomtoevoer inschakelen (afb. 5.7)
Instellingen uitvoeren =» '6. Werking'

6. Werking

Fabrieksinstellingen
Uitschakelvertraging:
Schemerinstelling:
Programma-instelling:

5 seconden
2000 lux
programma 1

Na de installatie kan de sensorlamp in gebruik worden
genomen. Op de afneembare sensorunit zitten stelknoppen
voor tijd-, programma- en schemerinstelling.

Uitschakelvertraging (tijdsinstelling)
Traploos instelbare brandduur van 5 seconden tot

15 minuten
+ =
@ Instelknopje op + =
langste tijd (15 minuten)
@ Bij instelling van het registratiebereik
wordt geadviseerd om de kortste tijd
- te kiezen.

Instelknopje op - =
kortste tijd (5 seconden)

5 sec. - 15 min.

Schemerinstelling (drempelwaarde)
Traploos instelbare drempelwaarde van de sensor van 2 tot
2000 lux.

Instelknopje op ! =

e
C % daglichtstand ca. 2000 lux.
Instelknopie op =
schemerstand ca. 2 lux.
Voor de instelling van het registratiebe-
2.9000 Iux reik bij daglicht moet het instelknopje

op 0 (daglichtstand) worden gezet.

Programma-instelling

@)

De volgende programma's hebben
alleen betrekking op sfeerlicht,
bestaande uit een led-lichtkrans en het
power-led-effectlicht. Het hoofdlicht
schakelt vanaf de ingestelde
schemerwaarde bij beweging altijd in
en na afloop van de ingestelde tijd
weer uit.
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Programma E + B: comfortprogramma led:
— Sfeerlicht brandt vanaf de ingestelde schemerwaarde de
hele nacht.

Programma H: comfort-spaarprogramma led:

— Sfeerlicht brandt vanaf de ingestelde schemerwaarde tot
halverwege de nacht.

— Daarna schakelen de leds bij beweging aan.

Programma E1: Nightmatic-programma

— Soft-lightstart, geen basislicht, geen bewegingsanalyse

— Het licht wordt 100% ingeschakeld, wanneer onder de
ingestelde lichtwaarde wordt gekomen

Opmerking bij comfort-spaarprogramma led B:

In de sensor is geen klok geintegreerd, het midden van de
nacht wordt alleen bepaald door de lengte van meerdere
donkere fases. Daarom is het voor een storingvrije werking
belangrijk dat de lamp gedurende deze tijd van netspanning
wordt voorzien. Gedurende de eerste nacht (inmeetfase) zijn
de leds compleet actief. De waarden worden zo opgeslagen,
dat ze beveiligd zijn tegen stroomuitval.

Er is sprake van een storing, wanneer het uitschakeltijdstip
richting halverwege de nacht verschuift.

Als er een netschakelaar in de kabel gemonteerd wordt, zijn
naast het eenvoudige in- en uitschakelen ook de volgende
functies mogelijk:

Sensorwerking

1) Licht inschakelen (indien lamp UIT):

Schakelaar 1 x UIT en AAN.

De lamp blijft gedurende de ingestelde tijd aan.

2) Licht uitschakelen (indien lamp AAN):
Schakelaar 1 x UIT en AAN.

De lamp gaat uit resp. schakelt over op sensormodus.

Permanente verlichting (afb. 6.1)

1) Permanente verlichting inschakelen:

Schakelaar 2 x UIT en AAN. De lamp wordt 4 uur lang

op permanente verlichting gezet (rode led achter de lens
brandt). Vervolgens schakelt de lamp automatisch weer over
op sensormodus (rode led uit).

2) Permanente verlichting uitschakelen:

Schakelaar 1 x UIT en AAN. De lamp gaat uit resp. schakelt
over op sensormodus.

Belangrijk:
De schakelingen moeten snel worden uitgevoerd,
ca. 0,2 tot 1 seconde na elkaar.

Afstelling registratiebereik

Het registratiebereik kan indien gewenst worden beperkt.
Met de meegeleverde afdekplaatjes kunnen zoveel lensseg-
menten als gewenst worden afgedekt. Daardoor worden
foutieve schakelingen door bijv. auto's, voetgangers enz.
uitgesloten of plaatsen gericht bewaakt. De afdekplaatjes
en afdekfolies kunnen langs de inkepingen afgebroken of
doorgeknipt worden. Daarna worden ze gewoon op de lens
gestoken of geplakt. (afb. 6.2-6.7)
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7. Onderhoud en verzorging

Dit product is onderhoudsuvrij.

De registratielens kan bij vervuiling met een vochtige doek
(zonder schoonmaakmiddel) worden gereinigd. Voor de rei-
niging van de led-lichtkrans kan de minisensorunit worden
afgenomen. (afb. 7.1).

8. Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en verpakkingen dienen
milieuvriendelijk gerecycled te worden.

igi Doe elektrische apparaten niet bij het huisvuil!

Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese richtlijn voor ver-

bruikte elektrische en elektronische apparatuur en hun
implementatie in nationaal recht, dienen niet langer
bruikbare elektrische apparaten gescheiden ingezameld en
milieuvriendelijk gerecycled te worden.

10. Technische gegevens

9. Fabrieksgarantie

Dit Steinel-product is met grote zorgvuldigheid gefabriceerd,
getest op goede werking en veiligheid volgens de gelden-
de voorschriften en vervolgens steekproefsgewijs gecontro-
leerd. Steinel verleent garantie op de storingvrije werking. De
garantietermijn bedraagt 36 maanden en gaat in op de da-
tum van aanschaf door de klant. Wij verhelpen gebreken die
berusten op materiaal- of productiefouten. De garantie be-
staat uit reparatie of vernieuwen van de defecte onderdelen,
door ons te beoordelen. Garantie vervalt bij schade aan on-
derdelen, die aan slijtage onderhevig zijn en bij schade of ge-
breken, die door ondeskundig gebruik of onderhoud ont-
staan. Schade aan andere voorwerpen is uitgesloten van
garantie.

De garantie wordt alleen verleend wanneer het niet-gede-
monteerde apparaat met korte storingsbeschrijving, kassa-
bon of rekening (koopdatum en winkelierstempel), goed ver-
pakt naar het desbetreffende serviceadres wordt gestuurd.

Reparatieservice:

Na afloop van de garantieduur of bij gebreken die niet onder
de garantie vallen, kunt u het dichtstbijzijnde serviceadres
naar de mogelijkneden van een reparatie vragen.

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE

11. Storingen

Storing

Oorzaak

Oplossing

De sensorlamp is zonder spanning B Zekering gesprongen, niet ingeschakeld,

leiding onderbroken

B Zekering inschakelen, vervangen,
netschakelaar inschakelen, kabel met
spanningzoeker controleren

B Kortsluiting B Aansluitingen controleren
De sensorlamp schakelt niet in W Bij daglicht, lichtinstelling staat op B Opnieuw instellen
schemerstand
B Led-lamp defect W Verwisselen
B Netschakelaar UIT B Inschakelen
W Zekering gesprongen B Zekering inschakelen, vervangen, evt.
aansluiting controleren
B Registratiebereik niet gericht ingesteld W Opnieuw instellen
B Interne elektrische beveiliging werd B Sensorlamp uit- en na ca. 5 sec. weer
geactiveerd (rode LED knippert snel) inschakelen
B Netaansluitingsklem niet goed B Klem stevig samendrukken
opgestoken
De sensorlamp schakelt niet uit B Continue beweging binnen het B Bereik controleren en eventueel

registratiebereik
Sensorunit is niet vastgeklikt

opnieuw instellen
B Sensorunit met lichte druk vastklikken

De led-lampjes gaan niet zoals
gewenst om ca. middernacht uit

Externe lichtbron (bijv. andere
bewegingsmelder of -lamp) schakelt de
sensorlamp inactief

B Sensorlamp tegen het externe licht
afschermen. Sensorlamp vervolgens
meerdere dagen observeren, want zij
heeft wat tijd nodig om weer op de
juiste waarde in te stellen

De led-lampjes schakelen
niet compleet uit

Comfortprogramma ingesteld

B Programmakeuzeschakelaar op 4

De sensorlamp schakelt
ongewenst aan

Afmetingen (H x B x D)

295 x 72 x 1056 mm

B Wind beweegt bomen en struiken binnen

het registratiegebied

Registratie van auto's op straat
Plotselinge verandering van temperatuur
door het weer (wind, regen, sneeuw) of
afvoerlucht van ventilatoren, open ramen

M Bereik veranderen

W Bereik veranderen
B Bereik veranderen of montageplaats
verleggen

Netaansluiting 220-240 V, 50/60 Hz
Vermogen 12 W led-effectlicht en led-powerlicht,

ca. 1 W alleen spaarlamp met max. @ 48 mm / max. 15 W
Registratiehoek 360° met 90° openingshoek en onderkruipbescherming

Reikwijdteverandering sensorlamp

Andere omgevingstemperaturen

B Registratiebereik door afdekplaatjes
nauwkeurig instellen

Reikwijdte van de sensor

max. 8 m rondom

Rode LED knippert snel

Interne zekering geactiveerd

B Sensorlamp uit- en na 5 sec. weer
inschakelen

Tijdinstelling

5 sec. - 15 min.

Schemerinstelling

2 — 2000 lux

LED-lichtkrans ondanks duisternis B Programma 3 of 4 gekozen

uit

B Ander programma kiezen

Programma-instelling

4 praktijkgerichte programma's

Permanente verlichting

inschakelbaar (4 h) / voorwaarde: schakelaar in voedingskabel

Temperatuurbereik -10 °C tot +50 °C
Bescherming IP 44
Veiligheidsklasse Il

Led-lampje

Vermogen 8,56 W/ E27
Lichtstroom/efficiéntie 674 1m /79,3 Im/W
Kleurweergave-index RA = 80
Kleurtemperatuur 3000 K (warm wit)
Led-levensduur 25.000 uur
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1. Riguardo a questo documento

Si prega di leggerlo attentamente e di conservarlo!

— Tutelato dai diritti d'autore. La ristampa, anche solo di
estratti, € consentita solo previa nostra approvazione.

— Con riserva di modifiche legate al progresso della tecnica.

Spiegazione dei simboli

A Avvertimento contro pericoli!

N
Rimando a passaggi nel documento.

2. Avvertenze generali relative alla
sicurezza

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sull'apparec-
chio, togliere sempre la corrente!

e Durante il montaggio non deve esserci presenza di
tensione nel cavo di allacciamento alla rete. Prima del
lavoro, occorre pertanto togliere la tensione e accertarne
I'assenza mediante uno strumento di misurazione della
tensione.

¢ | 'installazione della lampada a sensore richiede lavori
alla linea di alimentazione elettrica. Deve pertanto essere
eseguita a regola d'arte in conformita alle norme d'installa-
zione e alle condizioni di allacciamento nazionali. (per es.:
DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV
1000)

e Utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio originali.

e | e riparazioni devono essere effettuate esclusivamente
da officine specializzate.

3. L 265 LED

Utilizzo adeguato allo scopo
— Lampada LED per montaggio a muro in ambienti esterni
e interni.

Cornice luminosa di LED e luce di effetto con
Power-LED

| LED si illuminano in base alla luce crepuscolare. Ideale ad
es. per illuminare costantemente i numeri civici. Oppure,
esclusivamente in caso di movimento.

Lampadine LED collegate che si attivano in caso di
rilevamento di persone.

Se il minisensore rileva la presenza di una persona, la lampa-
dina LED si accende per il tempo impostato.

I sensore a raggi infrarossi ad alta prestazione integrato con-
siste in un doppio sensore da 360° il quale rileva I'invisibile
radiazione termica di corpi in movimento (persone, animali,
ecc.). La radiazione termica in tal modo rilevata viene trasfor-
mata elettronicamente e provoca |‘accensione automatica
della lampada. La presenza di ostacoli quali per es. muri o
vetri impedisce il riconoscimento dell‘iraggiamento termico,
|‘accensione pertanto non avviene. Il sensore possiede un
angolo di rilevamento di 360° con un angolo di apertura di
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90°.
Il controllo del campo sotto il sensore garantisce la protezio-
ne antistrisciamento a muro.

Importante:

Per ottenere il piu sicuro rilevamento di movimento montate
la lampada a sensore lateralmente rispetto alla direzione di
passaggio e provvedete affinché non vi siano ostacoli (come
per es. alberi, muri, ecc.) che compromettono la visuale del
sensore.

Il raggio d'azione & limitato se Vi dirigete direttamente verso
la lampada.

Volume di fornitura (Fig. 3.1)
Dimensioni dell'apparecchio (Fig. 3.2)
Panoramica degli apparecchi (Fig. 3.3)
Vetro della lampada

Lampadina LED

Involucro della lampada

Unita sensore (removibile)

Vite di sicurezza

Supporto per montaggio a muro
Cornice luminosa di LED

Luce di effetto Power-LED

IOMMOOT>

4. Allacciamento elettrico

Il luogo di montaggio deve distare almeno 50 cm da un'altra
lampada, in quanto l'irraggiamento termico proveniente da
quest'ultima pud provocare I'intervento del sistema. Ai fini

di poter raggiungere il raggio di azione indicato di 8 m, si
consiglia un'altezza di montaggio di ca. 1,8 -2 m.

Allacciamento del cavo di collegamento alla rete
(Fig. 4.1)

I cavo di collegamento alla rete ha 3 fili.

L = fase (di prevalenza nero, marrone o grigio)
N = filo neutro (di prevalenza blu)

PE = conduttore di terra (verde/giallo)

In caso di dubbio occorre identificare il cavo con un indica-
tore di tensione e poi disinserire nuovamente la tensione. Il
filo di fase (L) e il conduttore neutro (N) vengono allacciati al
morsetto isolante.

Importante:

Lo scambio di collegamenti causa un corto circuito nell'ap-
parecchio o nella sua valvoliera. In questo caso € necessario
identificare i singoli cavi e rimontarli. Isolate e posizionate
accanto il conduttore di terra (PE).

Avvertenze:

Owviamente nella linea di alimentazione della rete pud esse-
re installato un interruttore di rete per accendere e spegne-
re. Questa installazione € un presupposto necessario per
la funzione di luce continua (vedi capitolo Funzionamento a
luce continua).

5. Montaggio

e Controllare tutti i componenti per verificare se presentano
danneggiamenti.

¢ |n caso di danni non mettere in funzione il prodotto.
¢ Nel montaggio della lampada a sensore si deve provve-
dere a fissarla in modo tale che non si generino vibrazioni.

Scegliere un luogo di montaggio adeguato tenendo conto
del raggio d'azione e del rilevamento del movimento.

Staccare I'alimentazione di corrente (Fig. 4.1)

Scegliere il luogo di montaggio (Fig. 5.1)

Svitare la vite di sicurezza (Fig. 5.2)

Segnate i punti in cui si effettueranno i fori (Fig. 5.3)

Effettuare i fori e inserire i tasselli (Fig. 5.4)

Montaggio incassato. (Fig. 5.5)

Montaggio in superficie (Fig. 5.6)

Collegare il cavo di allacciamento (Fig. 5.5)

Inserire e avvitare il vetro della lampada con I'anello di

tenuta e la lampadina LED nell'involucro della lampada

(Fig. 5.7)

¢ Applicare la lampada sul supporto per montaggio a muro
(Fig. 5.7)

e Awvitare le viti si sicurezza (Fig. 5.7)

e Attivare |'alimentazione di corrente (Fig. 5.7)

e Effettuare le dovute regolazioni =» "6. Funzioni"

6. Funzionamento

Impostazioni da parte del costruttore

Ritardo di spegnimento: 5 secondi
Regolazione di luce crepuscolare: 2000 Lux
Impostazione programmi: programma 1

Dopo l'installazione si pud mettere in funzione la lampada
a sensore. Sulla parte amovibile del sensore si trovano i
regolatori per la regolazione del periodo di accensione, del
crepuscolare e I'impostazione del programma.

Ritardo dello spegnimento

(regolazione del periodo di accensione)

Durata del periodo d'iluminazione a regolazione continua tra
5 secondi e 15 minuti

Regolatore impostato su - =
durata minima (5 secondi))
Regolatore impostato su + =
durata massima (15 minuti)

+ -

@

@ Nell'impostazione del campo di rileva-
55 - 15 min mgnto si consiglia di scegliere il periodo
piu breve -.

Regolazione luce crepuscolare (soglia d'intervento)
Soglia d'intervento del sensore a regolazione continua da
2 a 2000 Lux.

Regolatore impostato su Q =

C <3 funzionamento con luce diurna ca.
2000 Lux.
Regolatore impostato su =
funzionamento crepuscolare ca. 2 Lux.
2-9000 Lux Per l'impostazione del campo di rileva-

mento con luce diurna si deve portare
il regolatore su -@: (funzionamento con
luce diurna).

-25 -

Impostazione programmi

@

| seguenti programmii si riferiscono solo
alla luce ambiente, composta dalla
cornice luminosa di LED e dalla luce di
effetto Power LED. La luce principale a
partire da un determinato valore di luce
crepuscolare si accende sempre in
caso di rilevamento di un movimento e
si spegne alla scadenza del periodo
impostato.

Programma E + B: programma comfort LED:
— Laluce ambiente si accende a partire dal valore crepu-
scolare impostato per tutta la notte.

Programma H: programma risparmio comfort LED:

— Laluce ambiente si accende a partire dal valore crepu-
scolare impostato fino alla meta della notte.

— Dopo di cio i LED si accendono quando viene rilevato un
movimento.

Programma B: programma Nightmatic

— Accensione graduale della luce, no luce di base,
nessuna valutazione del movimento

— Accensione al 100% in caso il valore di luminosita
scendesse al di sotto della soglia

Avvertenza sul programma comfort a risparmio
energetico con LED H:

Nel sensore non & integrato un orologio, il momento in cui si
raggiunge la meta della notte viene rilevato solo attraverso
la lunghezza di piu fasi di oscurita. Per questo motivo &
importante ai fini di un perfetto funzionamento che la lam-
pada durante questo periodo venga alimentata ininterrot-
tamente con corrente elettrica. Durante la prima notte (fase
di misurazione) i LED sono completamente attivi. | valori
vengono memorizzati in modo da non essere persi in caso di
mancanza di corrente.

Se il tempo di accensione si sposta verso la meta della
notte, sussiste un errore.

Se viene montato un interruttore di rete nella linea di allaccia-
mento alla rete, oltre alle semplici operazioni di accensione e
spegnimento sono possibili anche le seguenti funzioni:

Funzionamento a sensore

1) Accensione della luce

(se la lampada & in posizione OFF):

Interruttore 1 x OFF e ON

La lampada rimane accesa per il periodo impostato.

2) Spegnimento della luce

(se la lampada é in posizione ON):

Interruttore 1 x OFF e ON

La lampada si spegne, ossia passa al funzionamento con
sensore.

Funzionamento a luce continua (Fig. 6.1)

1) Accensione della luce continua:

Interruttore 2 x OFF e ON. La lampada viene impostata
per 4 ore su luce continua (il LED rosso si illumina dietro la
lente). Dopo questo periodo di tempo la lampada passa di
nuovo automaticamente in esercizio sensore (il LED rosso
si spegne).
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2) Disattivazione della funzione luce continua:
Interruttore 1 x OFF e ON. La lampada si spegne, ossia
passa al funzionamento con sensore.

Importante:
| comandi devono essere eseguiti entro 0,2 - 1 secondo.

Regolazione del campo di rilevamento

A seconda delle esigenze & possibile limitare il campo di
rilevamento. Le calotte di copertura fornite in dotazione
servono a coprire un qualsiasi numero di segmenti di lente.
In tal modo ¢ possibile escludere gli eventuali interventi a
sproposito provocati ad esempio da automobili o passanti
e sorvegliare in modo mirato punti particolarmente esposti
al pericolo. Le calotte e le pellicole di copertura possono es-
sere separate lungo le suddivisioni in verticale gia preparate.
Dopo di cio esse vengono semplicemente infilate o incollate
sulla lente. (Fig. 6.2-6.7)

7. Manutenzione e cura

Il prodotto non necessita di manutenzione.

In caso la lente di rilevamento fosse imbrattata, pulirla con
un panno umido (senza utilizzare detergenti). Per la pulizia
della cornice luminosa di LED e si pud smontare |'unita
minisensore. (Fig. 7.1)

8. Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e materiali d'imballaggio
devono essere consegnati a un centro di riciclaggio
riconosciuto.

Non gettate gli apparecchi elettrici assieme ai
rifiuti domesticil

Solo per paesi UE:

conformemente alla Direttiva Europea vigente in materia di
rifiuti di apparecchi elettrici ed elettronici e alla sua attuazio-
ne nel diritto nazionale, gli apparecchi elettrici ed elettronici
non piu idonei all'uso devono essere separati dagli altri
rifiuti e consegnati a un centro di riciclaggio riconosciuto.

9. Garanzia del produttore

Questo prodotto STEINEL viene costruito con la massima
cura, con controlli di funzionamento e del grado di sicurezza
in conformita alle norme vigenti in materia; vengono poi
effettuati collaudi con prove a campione. STEINEL si assume
la responsabilita di una fabbricazione ed un funzionamento
perfetti. La garanzia si estende a 36 mesi ed inizia il giorno
d'acquisto da parte dell'utilizzatore finale. Noi eliminiamo
difetti riconducibili al materiale o alla fabbricazione; la
prestazione della garanzia consiste a nostra discrezione nella
riparazione o nella sostituzione dei pezzi difettosi. Il diritto alla
prestazione di garanzia viene a decadere in caso di danni a
pezzi soggetti ad usura nonché in caso di danni o difetti che
sono da ricondurre ad un trattamento inadeguato o ad una
cattiva manutenzione. Sono esclusi dal diritto di garanzia

dli ulteriori danni conseguenti che si verificano su oggetti
estranei.
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La garanzia viene prestata solo se I'apparecchio viene inviato
non smontato, ben imballato e accompagnato da una breve
descrizione del difetto e dallo scontrino o dalla fattura (in cui
siano indicati la data dell'acquisto e il timbro del rivenditore),
al centro di assistenza competente.

Centro assistenza riparazioni:

Dopo la scadenza del periodo di garanzia o in caso di difetti
per i quali non si ha diritto alla prestazione di garanzia, siete
pregati di rivolgerVi al centro di assistenza piu vicino per
informarVi sulla possibilita di riparazione.

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE

10. Dati tecnici

Dimensioni (A x L x P)

295 x 72 x 106 mm

Allacciamento alla rete

220-240 V, 50/60 Hz

Potenza

12 W luce di effetto LED e luce Power-LED,
ca. 1 W solo lampadine a basso consumo energetico con max. @ 48 mm / max. 15 W

Angolo di rilevamento

360° con angolo di apertura di 90° e protezione dall'elusione del sensore nella zona
sottostante

Raggio di azione del sensore

max. 8 m a 360°

Regolazione del periodo di 5s-15min
accensione
Regolazione crepuscolare 2 — 2000 lux

Impostazione programmi

4 programmi orientati all'uso pratico

Luce continua

commutabile (4 h) /
condizione indispensabile: interruttore collegato nella linea di allacciamento alla rete

Intervallo di temperatura

tra-10 °C e +50 °C

Grado di protezione IP 44

Classe di protezione Il

Lampadina LED

Potenza 8,56 W/ E27

Flusso luminoso / Efficienza 674 Im /79,3 Im/W
Indice di resa cromatica RA = 80
Temperatura del colore 3000 K (bianco caldo)
Durata utile dei LED 25.000 ore
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11. Disturbi di funzionamento

Guasto

Causa

Rimedio

Lampada a sensore priva di
tensione

Il fusibile & intervenuto, interruttore non
acceso, cavo di alimentazione interrotto

B Attivare o sostituire il fusibile; accendere
I'interruttore di rete; controllare la linea
di alimentazione con un voltmetro

B Corto circuito B Controllare gli allacciamenti
La lampada a sensore non si B Impostazione su funzionamento B Eseguire una nuova impostazione
accende con luce diurna ma regolazione di
luce crepuscolare impostata sul
funzionamento di notte
B Lampadina LED difettosa B Sostituire
W Interruttore di rete spento B Accendere
M |l fusibile & intervenuto W Attivare o sostituire il fusibile;
all'occorrenza controllare
|'allacciamento
B Campo di rilevamento non impostato in M Effettuare una nuova regolazione
modo mirato
M |l fusibile elettrico interno & stato attivato B Spegnere la lampada a sensore e dopo
(il LED rosso lampeggia velocemente) ca. 5 sec. riaccenderla
B || connettore di rete non & correttamente M Premere fortemente il morsetto
inserito
La lampada a sensore non si B Continuo movimento all'interno del B Controllare il campo e se necessario
spegne campo di rilevamento regolarlo nuovamente
B L 'unitd sensore non & innestata in B Innestare |'unita sensore in posizione
posizione esercitando una leggera pressione
Contrariamente a quanto W Sorgente di luce esterna (per esempio B Proteggere la lampada a sensore dalla

desiderato, i LED non si spengono
Verso mezzanotte

un altro segnalatore o un'altra lampada
segnalatrice di movimento) provoca la
disattivazione della lampada a sensore

luce estranea, osservarla per piu giorni,
essa necessita di qualche tempo per
riportarsi al valore corretto

i LED non si sono spenti W E stato selezionato il programma comfort M Selettore di programma impostato su 4
completamente
La lampada a sensore si accende M |l vento muove alberi e cespugli nel B Modificare il campo
a sproposito campo di rilevamento
B Vengono rilevate automobili sulla strada M Modificare il campo
B Improwvisi sbalzi di temperatura dovutia B Cambiare il campo, spostare il luogo di
condizioni atmosferiche (vento pioggia, montaggio
neve) o causati da aria di scarico di
ventilatori o da aria proveniente da
finestre aperte
Lampada a sensore - B Temperature ambiente diverse B Impostare precisamente il campo di
Modifica del raggio d'azione rilevamento con I'ausilio di calotte di
copertura
Il LED rosso lampeggia a rapido M E stato attivato il fusibile interno B Spegnere la lampada a sensore e dopo

ritmo

ca. 5 sec. Riaccenderla

La cornice luminosa di LED rimane M E stato selezionato il programma 3 o 4

spenta nonostante I'oscurita

B Modificare il programma
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1. Acerca de este documento

iLeer detenidamente y conservar para futuras consultas!

— Protegido por derechos de autor. Queda terminantemen-
te prohibida la reimpresion, ya sea total o parcial, salvo
con autorizacion expresa.

— Sujeto a modificaciones en funcién del progreso técnico.

Explicacion de los simbolos

A jAdvertencia de peligros!

N
Referencia a partes de texto en el documento.

2. Indicaciones generales
de seguridad

jAntes de comenzar cualquier trabajo
en el aparato, interrimpase la
alimentacion de tension!

e Para el montaje, el cable eléctrico a conectar debera es-
tar sin tension. Por eso, desconecte primero la corriente
y compruebe la ausencia

de tension con un comprobador de tension.

La instalacion de la lampara Sensor supone un trabajo
en la red eléctrica. Debe realizarse por tanto profesio-
nalmente, de acuerdo con las normativas de instalacion
y los requisitos de acometida especificos de cada pais.
(p. €., DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)

Utilice solo piezas de repuesto originales.

Las reparaciones solo pueden realizarse en talleres
especializados.

3. L 265 LED

Uso previsto
— Lampara LED para el montaje en la pared interior y
exterior.

Corona luminosa de LED y LED de potencia con luz de
efecto

Los LED se iluminan controlados por el crepusculo. Ideal
para iluminar p. €j. los nimeros de las casas de modo per-
manente. Si lo desea también sélo con movimiento.

Bombilla LED conectada durante la deteccion de
personas

Cuando el minisensor detecta una persona se enciende la
bombilla LED durante el periodo de tiempo ajustado. El sen-
sor infrarrojo de alta potencia integrado consta de un sensor
doble de 360°, que registra la radiacion térmica invisible de
objetos en movimiento (personas, animales, etc.). Esta ra-
diacion térmica registrada se transforma electrénicamente y
activa, de esta forma, automaticamente la lampara. A través
de obstaculos, como, p. €j., muros o cristales de ventana,
no se puede detectar radiacion térmica, por lo cual tampoco
tendra lugar una activacion. Se logra un angulo de deteccién

de 360° con un angulo de apertura de 90°. La vigilancia de
campo debajo del sensor garantiza una proteccion contra
sumersion.

Importante:

La deteccién de movimiento mas segura se consigue
montando la ldmpara Sensor en sentido lateral respecto a
la direccion de movimiento sin que obstaculos (como, p. €j.,
arboles, muros etc.) impidan el registro del sensor.

El alcance esta limitado cuando llegan directamente a la
l&mpara.

Volumen de suministro (fig. 3.1)
Dimensiones del producto (fig. 3.2)
Visién general del equipo (fig. 3.3)
Cristal

Bombilla LED

Carcasa de la lampara
Unidad del sensor (extraible)
Tornillo de retencion

Soporte mural

Aureola luminosa LED

LED de potencia de luz efectiva

IOTMMOOm>

4. Conexion eléctrica

El lugar de montaje debera hallarse a una distancia minima
de 50 cm de cualquier otra lampara, ya que la radiacion
térmica puede provocar una activacion errénea del sensor.
Para conseguir el alcance de 8 m indicado, la altura de
montaje debe serde 1,8 a2 m.

Conexion del cable de alimentacion (fig. 4.1)
El cable de alimentacion de red consta de un conductor

trifilar:

L = fase (generalmente negro, marrén o gris)
N = neutro (generaimente azul)

PE = toma de tierra (verde/amarillo)

En caso de dudas, hay que identificar los conductores
con un comprobador de tensién; a continuacion, volver a
desconectar la tension. Fase (L), neutro (N) se conectan al
bloque de bornes.

Importante:

Si se efecttian mal las conexiones, se producira luego un
cortocircuito en el aparato o en la caja de fusibles. En tal
caso, habra que identificar cada uno de los conductores y
montarlos de nuevo. Aislar el cable de toma de tierra (PE) y
simplemente ponerlo a un lado.

Observacion:

Naturalmente, el cable de alimentacién de red puede llevar
montado un interruptor para conectar y desconectar la
tension. Para la funcién de alumbrado permanente, sera
necesario (v. capitulo Funcion de alumbrado permanente.
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5. Montaje

® Asegurarse de que todos los componentes se encuen-
tran en perfecto estado.

e No se pongan en servicio en caso de estar deteriorados.

e Al montar la ld&mpara Sensor, hay que fijarse en que la
sujecion no esté expuesta a vibraciones.

Elegir un lugar de montaje adecuado teniendo en cuenta el
alcance y la deteccion de movimientos.

Desconectar la alimentacion eléctrica (fig. 4.1)
Determinar el lugar del montaje (fig. 5.1)
Desenroscar el tornillo de retencion (fig. 5.2).
Marcar los taladros (fig. 5.3)

Hacer los aguijeros e introducir los tacos (fig. 5.4)
Montaje empotrado (fig. 5.5)

Montaje de superficie (fig. 5.6)

Conectar los cables (fig. 5.5)

Enroscar el cristal con la junta térica y bombilla LED en la
carcasa (fig. 5.7)

Colocar la ldmpara (fig. 5.7)

Enroscar los tornillos de fijacion (ilustr. 5.7)
Conectar la alimentacion eléctrica (fig. 5.7)
Llevar a cabo los ajustes =» "6. Funcion"

6. Funciones

Configuracion de fabrica

Desconexion diferida: 5 segundos
Regulacién crepuscular: 2000 lux
Posicién de programa: programa 1

Una vez realizada la instalacion la lampara Sensor puede
ponerse en servicio. En la unidad del sensor extraible se
encuentran los selectores para la regulacion crepuscular,
temporizacion y ajuste del programa.

Retardo de desconexién (temporizacion)
Temporizacion de iluminacion sin etapas de 5 segundos
hasta 15 minutos

ornillo de regulacién ajustado a - =
+ u tiempo minimo (5 segundos)
@ Tornillo de regulacion puesto en + =
tiempo méaximo (15 minutos)
@ Para la regulacion del campo de
deteccion se recomienda seleccionar el
tiempo mas corto —.

5s-15min

Regulacién crepuscular (umbral de respuesta)
Umbral de respuesta con regulacion del sensor sin etapas
de 2 a 2000 lux.

Tornillo de regulacion puesto en ‘ =
funcionamiento a la luz del dia aprox.
2000 lux.

Tornillo de regulacion puesto en =
funcionamiento crepuscular aprox.

2 lux.

Para el ajuste del campo de deteccion
a la luz del dia, hay que poner el tornillo
de regulacién en-@:- (funcionamiento a
la luz del dia).

2-2000 lux

Ajuste del programa
4] 1]
H 2]
Programa El + BA: Programa confort LED:

— Luz ambiental encendida toda la noche a partir del valor
crepuscular ajustado.

Los programas a continuacion se
refieren a la luz ambiental compuesta
de aureola LED y la luz de efecto LED
potente. La luz principal se enciende
conforme al valor crepuscular ajustado
en caso de movimiento y se vuelve
apagar transcurrida la temporizacion.

Programa H: Programa de ahorro LED* de confort:

— Luz ambiental encendida hasta medianoche a partir del
valor crepuscular ajustado.

— Después, los LED se encienden en caso de movimiento.

Programa E: Programa Nightmatic

— Encendido progresivo, sin luz nocturna, sin registro de
movimiento

— Conectar al 100% cuando la luminosidad desciende por
debajo del valor predefinido

Indicacién sobre el programa de ahorro confort LED H:
En el sensor no hay ningun reloj integrado, la mitad de la
noche se calcula sélo por la duracién de varias fases de
oscuridad. Por este motivo, para un funcionamiento correcto
es importante que la lampara reciba tension continuamente
durante este tiempo. Durante la primera noche (fase de
medicion) los LED estan completamente activos. Los valores
son almacenados protegidos contra los cortes de tension.
Un desplazamiento del tiempo de desconexion hacia media-
noche supone un fallo.

Montandose un interruptor en el cable de alimentacion de
red, ademas de la simple funcion de encendido y apagado,
se dispone de las siguientes funciones:

Funcionamiento de sensor

1) Encender la luz (si la lampara esta en OFF):

Pulsar OFF y ON 1 vez.

La lampara permanecera encendida durante el tiempo
definido.

2) Desconectar la luz (si la lampara esta en ON):
Pulsar OFF y ON 1 vez.

La lémpara se apaga o pasa a funcionamiento de sensor.

Alumbrado permanente (fig. 6.1)

1) Conectar alumbrado permanente:

Pulse OFF y ON dos veces. La ldmpara se enciende de
modo permanente por un periodo de 4 horas (el LED rojo

- detras de la lente - se enciende). A continuacion pasa de
nuevo automaticamente a funcionamiento de sensor (el LED
rojo se apaga).

2) Desconectar alumbrado permanente:

Pulse OFF y ON una vez. La lampara se apaga o pasa a
funcionamiento de sensor.

Importante:
Las maniobras de conmutacion han de ejecutarse en un
lapso de 0,2 a1 s.
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Regulacion del campo de deteccion

El campo de deteccion puede limitarse segun necesidad.
Las cubiertas adjuntas sirven para cubrir opcionalmente
muchos segmentos individuales de la lente. De este modo
se evitan las activaciones erréneas debido p. €j. al paso de
vehiculos, transeuntes, etc. o para controlar de forma directa
los puntos de riesgo. Las pantallas y laminas cobertoras
pueden separarse a lo largo de las divisiones prerranuradas.
A continuacion simplemente se pegan o se insertan en la
lente. (fig. 6.2-6.7)

7. Mantenimiento y cuidado

El producto esta exento de mantenimiento.

En caso de ensuciarse, el lente detector podra limpiarse
con un pafio humedo (sin limpiador). Para limpiar la aureola
LED, puede retirarse la miniunidad de sensor. (fig. 7.1)

8. Eliminacion

Aparatos eléctricos, accesorios y embalajes han de
someterse a un reciclamiento respetuoso con el medio
ambiente.

iNo eche los aparatos eléctricos a la basura
domeéstical

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente sobre residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos y su transposicion al
derecho nacional, los aparatos eléctricos fuera de uso han
de ser recogidos por separado y sometidos a un reciclaje
respetuoso con el medio ambiente.

9. Garantia de fabricante

Este producto STEINEL ha sido elaborado con el maximo
esmero, habiendo pasado los controles de funcionamien-
to y seguridad previstos por las disposiciones vigentes, asf
como un control adicional de muestreo al azar. Steinel ga-
rantiza el perfecto estado y funcionamiento. El periodo de
garantia es de 36 meses comenzando el dia de la venta al
consumidor. Reparamos defectos de material o de fabri-
cacion, la garantia se aplicara a base de la reparacion o el
cambio de piezas defectuosas, segun nuestro criterio. La
prestacion de garantia queda anulada para dafos produ-
cidos en piezas de desgaste y dafos y defectos origina-
dos por uso 0 mantenimiento inadecuados. Quedan exclui-
dos de la garantia los dafios consecuenciales causados en
objetos ajenos.

La garantia solo sera efectiva enviando el aparato no des-
hecho, con una breve descripcion del fallo, tiquet de caja
o factura (con fecha de compra y sello del comercio), bien
empaquetado, al correspondiente centro de servicio.
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Servicio de reparacion:

Una vez transcurrido el periodo de garantia o en caso de
defectos sin derecho de garantia, consulte su centro de

servicio mas préximo para averiguar una posible repara-

cion.

ANOS
DE GARANTIA
DE FABRICANTE
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10. Datos técnicos

Dimensiones (alt. x anch. x prof.)

295 x 72 x 106 mm

Conexion a la red

220-240V, 50/60 Hz

11. Fallos de funcionamiento

Fallo

Causa

Remedio

Potencia

12 W luz de efecto LED y luz potente, aprox. 1 W solo bombilla de bajo consumo con

max. @ 48 mm / max. 15 W

Angulo de deteccion

360° con 90° angulo de apertura y proteccion contra sumersion

Lampara Sensor sin tension

B Fusible ha saltado, desconectado,
linea interrumpida

Conectar, cambiar el fusible; conectar
el interruptor de alimentacion,
comprobar el cable con un
comprobador de tensién

Alcance del sensor

max. 8 omnidireccional

Temporizacion

5s-15min

Regulacion crepuscular

2-2000 lux

Ajuste del programa

4 programas orientados a la practica

Alumbrado permanente

conectable (4 h) / requiere: interruptor integrado en cable de red

Campo de temperatura

-10° C hasta +50° C

indice de proteccion IP 44

Clase de proteccion Il

Bombilla LED

Potencia 8,56 W/ E27

Flujo luminoso/eficiencia 674 Im /79,3 Im/W
indice de reproduccién cromética Ra = 80

Temperatura cromatica

3000K (blanco calido)

Duracion de los LED

25.000 horas
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M Cortocircuito B Comprobar las conexiones
La lampara Sensor no se conecta M En funcionamiento con luz del dia, B Reajustar
regulacion crepuscular puesta para
funcionamiento nocturno
B Bombilla LED defectuosa W Cambiar bombilla
B Interruptor en OFF B Conectar
W El fusible ha saltado B Conectar, cambiar el fusible; en caso
dado, comprobar la conexion
B Campo de deteccion desajustado B Reajustar
M Fusible interno eléctrico ha sido B Apaguese Lampara Sensor y vuélvase
activado (LED rojo parpadea rapido) a encender después de unos 5 seg.
W Borne de conexion de red no esta W Presionar firmemente el borne
insertado correctamente
La ldmpara Sensor no se apaga M Movimiento permanente en el campo de B Controlar y, en caso dado, reajustar
deteccion campo de deteccion
B La unidad del sensor no esta enclavada B Enclavar la unidad del sensor con una
ligera presion
Los LED no se apagan hacia B Fuente de luz externa (por ejemplo otro M Proteger la Lampara Sensor contra
mitad de la noche aprox. segun detector o lampara de movimiento) la luz externa, observar la Ldmpara
lo deseado inactiva la Ldmpara Sensor Sensor varios dfas, necesita algin
tiempo para ajustar de nuevo al valor
correcto
LED no completamente apagados M Seleccionado el programa confort W Selector de programa en 4
La ldmpara Sensor se enciende M El viento mueve los arboles y matorrales B Modificar el campo de deteccion
cuando no se desea en el campo de deteccion
B Deteccion de automdyviles en la calle B Modificar el campo de deteccion
B Cambio de temperatura repentino debido B Modificar el campo de deteccion,

a las condiciones atmosféricas (viento,
lluvia, nieve) o corriente de aire de
ventiladores o ventanas abiertas

cambiar el lugar de montaje

Modificacion del alcance de la B Otras temperaturas ambientales B Ajlstese bien campo de deteccion a

lampara Sensor base de cubiertas

LED rojo parpadea rapido M Fusible interno activado B Apéagese Lampara Sensor y vuélvase a
encender después de 5 seg.

Corona luminosa LED apagada a M Programa seleccionado 3 o bien 4 B Modificar el programa

pesar de la oscuridad
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1. Sobre este documento

Por favor, leia-o com atencéo e guarde-o num local

seguro!

— Protegido pela lei sobre direitos de autor. Qualquer reim-
pressdo, mesmo que apenas parcial, s6 € permitida com
0 Nosso consentimento.

— Reservado o direito a alteracdes que visem o progresso
técnico.

Explicagdo de simbolos

A Aviso de perigo!
-]

— | Remete para referéncias do texto no documento.

2. Instrugoes de seguranca gerais

A Antes de executar qualquer trabalho no apare-
lho, desligue-o da corrente de alimentagao!

e Durante a montagem, o cabo elétrico a ligar deve estar
isento de tenséo. Para tal, desligue primeiro a corrente e
verifique se ndo ha tensédo, usando um busca-polos.

¢ Alinstalacéo do candeeiro com sensor consiste essen-
cialmente em lidar com tensao de rede. Por esse moti-
Vo, tera de ser realizada de forma profissional segundo
as respetivas prescrigdes de instalagao e condigbes de
ligagao habituais nos diversos paises (por ex.: DE: VDE
0100, AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

e Use exclusivamente pecas de origem.

* Reparagoes s6 podem ser efetuadas por oficinas espe-
cializadas.

3. L 265 LED

Utilizagao prevista
— Candeeiro LED com sensor para aplicacéo em paredes
no interior.

Coroa de luz LED e efeito de luz Power-LED

A intensidade da iluminagao dos LEDs é controlada pelo
nivel de luminosidade ambiente. Ideal para iluminagao
permanente, por ex. ndmeros de porta. Se preferir, também
pode acender apenas ao detetar um movimento.

Ativacao da lampada LED ao serem detetadas pessoas
Se 0 sensor detetar uma pessoa, a lampada LED acende-se
durante o tempo predefinido. O sensor integrado de raios
infravermelhos de alta performance € composto por um
sensor duplo de 360° que deteta a radiacao térmica invisivel
proveniente de corpos em movimento (pessoas,

animais, etc.). A radiagao térmica, assim detetada, €
convertida por meio de um sistema eletronico e vai acender
o candeeiro automaticamente. Os obstaculos, como por
ex. muros ou vidros, ndo permitem a detegao de radiagdes
térmicas, impossibilitando a comutacao. E alcangado um
angulo de detecéo de 360° sendo o angulo de abertura de
90°. A monitorizacao de campo debaixo do detetor assegu-
ra a protecéo contra movimentos dissimulados.
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Importante:

Sera possivel detetar os movimentos de forma mais segura
se 0 candeeiro com sensor estiver instalado lateralmente em
relacdo ao sentido de aproximagao e se nao houver obsta-
culos (como por ex. arvores, muros, etc.), que impegam a
captagao pelo sensor.

O alcance sera limitado se alguém se aproximar diretamente
do candeeiro.

ltens fornecidos (fig. 3.1)
Dimensdes do produto (fig. 3.2)
Vista geral do aparelho (fig. 3.3)
Vidro do candeeiro
Lampada LED

Corpo do candeeiro
Sensor (amovivel)
Parafuso de fixagao
Suporte de fixagao a parede
Coroa de luz LED

Efeito de luz power LED

IOTMMOOm>

4. Ligagao elétrica

O local de montagem deve encontrar-se a uma distancia
minima de 50 cm de outros candeeiros, pois a radiagao tér-
mica pode ocasionar a ativagao errada do sensor. A altura
de montagem deve perfazer aprox. 1,8 a 2 m, para permitir
0 alcance anunciado de 8 m.

Ligacédo do cabo proveniente da rede (fig. 4.1)
O cabo de alimentagao elétrica € constituido por
3 condutores:

L = Fase (geralmente preto, castanho ou cinzento)
N = neutro (geralmente azul)
PE = condutor terra (verde/amarelo)

Em caso de duvida, procure identificar os condutores com
um busca-polos; a seguir, volte a desligar a tensao. A fase
(L) e o neutro (N) sdo conectados na barra de jungéo.

Importante:

Se as ligagdes forem trocadas, podera ocorrer mais tarde
um curto-circuito no aparelho ou na caixa de fusiveis. Nesse
caso, os diversos condutores teréo de ser identificados

e ligados de novo. Isole o condutor terra (PE) e junte-o
simplesmente.

Nota:

Naturalmente que no cabo de rede pode estar montado
um interruptor de rede do tipo "liga - desliga". Para poder
usar a fungéo de luz permanente, é imprescindivel ter este
interruptor (v. capitulo Fungao de luz permanente).

5. Montagem

¢ \erifique todos os componentes para detetar eventuais
danos.

e Se detetar qualquer dano, néo coloque o produto em
funcionamento.

e Ao montar o candeeiro com sensor certifique-se de que
€ montado a prova de trepidagoes.

Escolha um local de montagem adequado, tendo em conta
o alcance e a detecao de movimentos.

Desligue a fonte de alimentagao elétrica (fig. 4.1)

Defina o local de montagem (fig. 5.1)

Desaperte o parafuso de fixagao (fig. 5.2)

Marque os furos (fig. 5.3)

Faca os furos e coloque as buchas (fig. 5.4)

Montagem embutida (fig. 5.5)

Montagem de superficie (fig. 5.6)

Ligue o cabo de alimentagao (fig. 5.5)

Aparafuse o vidro do candeeiro com anel vedante e

léampada LED no corpo do candeeiro (fig. 5.7)

e Cologue o candeeiro no suporte de fixagao a parede
(fig. 5.7)

e Aparafuse os parafusos de fixagao (fig. 5.7)

¢ Ligue a fonte de alimentagao elétrica (fig. 5.7)

e Proceda aos ajustes =» "6. Funcionamento"

6. Funcionamento

Configuragdes de fabrica

Tempo de luz ligada: 5 segundos
Regulacéo crepuscular: 2000 lux
Selegdo de programa: Programa 1

Depois de concluida a instalagéo, o candeeiro com sensor
pode ser colocado em funcionamento. Os potenciémetros
para a regulagéo crepuscular, do tempo e a programagao
encontram-se no sensor amovivel.

Tempo de luz ligada (ajuste do tempo)
Duragéo do tempo de luz ligada progressivamente reguléavel
de 5 segundos até 15 minutos

Potenciémetro em - =
tempo mais curto (5 segundos)
Potenciémetro em + =
tempo mais longo (15 minutos)

+ -

@

@ Ao determinar a area de detegéo, €
) recomendavel escolher o tempo mais
5s-15min -

Regulacao crepuscular (nivel de luminosidade)
O nivel de luminosidade do sensor pode ser regulado pro-
gressivamente de 2 a 2000 lux.

o Potenciémetro em Q =
C ww modo diurno, aprox. 2000 lux.
@ Potenciémetro em =
modo noturno, aprox. 2 lux.
Para regular a area de detecéo a luz do
22000 Ilux dia, o regulador tem de estar em -@¢

(regime diurno).
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Selecao de programa
Os seguintes programas referem-se

4] 1] apenas a luz de presenga, composta

@ E pela coroa de luzes LED e ao efeito de

luz power LED. A luz principal passa a
3] 2]

ligar-se sempre que detetar um
movimento a partir do nivel crepuscular
definido e desligar-se-a depois de
decorrido o tempo predefinido.

Programa El + B: programa de conforto LED:
— Aluz de presenga acende-se durante toda a noite a partir
do nivel crepuscular predefinido.

Programa H: programa de poupanca de conforto LED:

— Aluz de presenca acende-se até ao meio da noite a partir
do nivel crepuscular predefinido.

— A seguir, os LEDs passam a ligar-se ao ser detetado um
movimento.

Programa E: programa Nightmatic

— Aumento suave da luz, sem iluminacao de presenca,
sem avaliagado do movimento

— Liga a 100% assim que a luminosidade desce abaixo do
valor predefinido

Indicacéo referente ao programa de poupancga de
conforto LED Bk

O sensor nao dispde de reldgio integrado, o meio da noite
apenas € determinado com base na duragao de varias
fases de escuridao. Por essa razédo, é importante que o
candeeiro seja alimentado com corrente durante todo esse
tempo, sen&o n&o ficara garantido o funcionamento correto.
Durante a primeira noite (fase de medi¢&o) os LEDs estdo
integralmente ativos. Os valores s&o memorizados a prova
de falta de corrente.

Trata-se de um caso de erro se o tempo de desativagao se
alterar no sentido do meio da noite.

Se for montado um interruptor de corrente no cabo prove-
niente da rede, além das meras fungdes de ligar e desligar
do candeeiro, ainda séo possiveis as fungdes seguidamente
enunciadas:

Funcionamento do sensor

1) Ligar a luz (estando o candeeiro DESLIGADO):
Interruptor DESLIGA e LIGA 1 vez.

O candeeiro fica aceso durante o tempo predefinido.

2) Desligar a luz (estando o candeeiro LIGADO):
Interruptor DESLIGA e LIGA 1 vez.

O candeeiro desliga-se ou passa para o funcionamento de
Sensor.

Funcionamento de luz permanente: (fig. 6.1)

1) Ligar a luz permanente:

Interruptor DESLIGA e LIGA 2 vezes. O candeeiro € ligado
por 4 horas em modo de luz permanente (LED vermelho por
detras da lente acende). A seguir, passa automaticamente
para o funcionamento de sensor (LED vermelho apaga).

2) Desativar luz permanente:

Interruptor DESLIGA e LIGA 1 vez. O candeeiro desliga-se
ou passa para o funcionamento de sensor.
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Importante:
Os processos de comutagao devem ser executados numa
faixa de 0,2 a 1 segundo.

Ajuste da area de detecao

Consoante a necessidade, a area de detecéo pode ser
limitada. Os obturadores fornecidos juntamente servem para
cobrir os segmentos da lente que forem necessarios tapar.
Deste modo, podem evitar-se ativagdes erradas provocadas
por ex. por automaveis, pessoas a passar, etc. ou entao
controlar pontos de perigo especificos. Os obturadores e as
peliculas de cobertura podem ser separados ao longo dos
entalhes preparados. Depois, basta encaixa-las ou cola-las
na lente. (Fig. 6.2-6.7)

7. Manutengao e conservagao

O produto ndo requer qualquer tipo de manutengao.

Se a lente de detegao estiver suja, pode ser limpa com um
pano humido (sem usar produtos de limpeza). Para limpar
a coroa de luz LED pode tirar-se o sensor. (fig. 7.1)

8. Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessorios e embalagens devem
ser entregues num posto de reciclagem ecoldgica.

Nunca deite equipamentos elétricos para o lixo
domeéstico!

S0 para paises da UE:

Segundo a diretiva europeia relativa aos residuos de equi-
pamentos elétricos e eletronicos, e a respetiva transposi-
c&o para o direito nacional, todos os equipamentos elétri-
cos e eletrénicos em fim de vida Util devem ser recolhidos
separadamente e entregues nos pontos de recolha previs-
tos para fins de reutilizagéo ecoldgica.

9. Garantia do fabricante

Este produto Steinel foi fabricado com todo o zelo e o seu
funcionamento e seguranga verificados, de acordo com as
normas em vigor, e sujeito a um controlo por amostragem
aleatdria. A STEINEL garante o bom estado e o bom fun-
cionamento do aparelho. O prazo de garantia € de 36 me-
ses a contar da data de compra. Damos garantia a falhas
relacionadas com defeitos de material ou de fabrico. A ga-
rantia inclui a reparacdo ou a substituicao das pegas com
defeito, de acordo com o nosso critério, estando excluidas
as pegas sujeitas a desgaste, os danos e as falhas origina-
dos por uma utilizagdo ou manutencéo incorreta. Excluem-
-se igualmente os danos provocados noutros objetos es-
tranhos ao aparelho.

Os servigos previstos na garantia s6 serao prestados ca-
s0 o aparelho seja apresentado bem embalado no respeti-
VO servigo de assisténcia técnica, devidamente montado e
acompanhado da fatura (data da compra e carimbo do re-
vendedor) e de uma pequena descrigao do problema.
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Servigo de reparacéo:

depois de expirado o prazo de garantia ou em caso de fa-
lha ndo abrangida pela garantia, contacte o servico de as-
sisténcia técnica mais perto de si para saber quais séo as
possibilidades de reparacéo.

ANOS

GARANTIA

DO FABRICANTE

10. Dados técnicos

Dimensdes (a x | x p)

295 x 72 x 106 mm

Tenséo da rede

220-240V, 50/60 Hz

Poténcia

Luz de acentuagao LED de 12 W e luz LED Power
de aprox. 1 W, apenas lampadas economizadoras com diam. max. de 48 mm / max. 15 W

Angulo de detecao

360° com angulo de abertura de 90° e protegdo contra movimentos dissimulados

Alcance do sensor

max. num raio de 8 m

Ajuste do tempo

5s-15min

Regulacéo crepuscular

2 - 2000 lux

Selegdo de programa

4 programas praticos

Luz permanente

comutavel (4 h) / Condig&o prévia: interruptor no cabo proveniente da rede

Intervalo de temperatura

-10°C a +50 °C

Grau de protegao IP 44
Classe de protegéo Il

Lampada LED

Poténcia 8,6 W/ E27

Fluxo luminoso/eficiéncia

674 Im /79,3 Im/W

indice de reproducao de
cores

RA = 80

Temperatura de cor

3000 K (branco quente)

Vida util dos LEDs

25 000 horas
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11. Falhas de funcionamento

Falha

Causa

Solugao

O candeeiro com sensor ndo
tem tensao

B Protecao disparou, ndo ligado, ligagao

interrompida

B Curto-circuito

Rearme ou substitua a protecéo,
ligue o interruptor de rede, verifique o
condutor com um multimetro
Verifique as ligacdes

O candeeiro com sensor nao
se liga

W Durante o modo diurno a regulagao

crepuscular esta ajustada para 0 modo

noturno
B Lampada LED fundida
B Interruptor de rede DESLIGADO
W Protecao disparou

M Area de detecao ajustada incorretamente
M Disparou o fusivel elétrico interno (LED

vermelho pisca em intervalos curtos)

B O borne conector ndo esta devidamente

encaixado

Reajuste

Substitua

Ligue

Rearme ou substitua o fusivel; se
necessario, verifique a ligagdo
Reajuste

Desligar o candeeiro com sensor e
voltar a liga-la apds aprox. 5 segundos
Aperte bem o terminal

O candeeiro com sensor ndo
desliga

B Movimento constante na area de
detecéo

B Unidade sensdrica ndo esta encaixada

devidamente

Examine a area e eventualmente
reajuste

Encaixe a unidade sensoérica com
ligeira pressao

Os LEDs n&o se desligam,
conforme desejado, por volta da
meia-noite

B Uma fonte de luz externa (por ex.
outro detetor de movimentos ou outro
candeeiro com sensor) desativa o
candeeiro com sensor

Proteja o candeeiro com sensor da
outra luz, observe o candeeiro com
sensor durante varios dias; ela precisa
de algum tempo até se readaptar ao
valor correto

Os LEDs nao se apagam
totalmente

B Programa de conforto selecionado

Seletor de programa em 4

O candeeiro com sensor liga
inadvertidamente

W O vento agita arvores e arbustos na area

de detecéo

B S&o detetados automéveis a passar na

estrada

B Alteragao térmica subita devido a
influéncias climatéricas (vento, chuva,
neve) ou ar evacuado de ventiladores,
janelas abertas

B Modifique a area

Modifique a area
Modifique a area, mude para outro local
de montagem

Alteragao do alcance do
candeeiro com sensor

B Temperaturas ambiente diferentes

Ajustar com precisdo a drea de
detegao usando obturadores

LED vermelho piscar em intervalos B Protec&o interna foi ativada MW Desligar o candeeiro com sensor

curtos e voltar a acendé-la apds aprox.
5 segundos

Coroa de luzes LED apagada B Foi selecionado o programa 3 ou 4 B Mudar de programa

apesar da escuridao
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1. Om detta dokument

Las noga igenom dokumentet och férvara det val!

— Upphovsrattsligt skyddat. Eftertryck, aven delar av
texten, bara med vart samtycke.

— Andringar som gérs pga den tekniska utvecklingen,
forbehalles.

Symbolférklaring

A Varning for fara!

AN
Hanvisning till textstéllen i dokumentet.

2. Allmanna sakerhetsanvisningar

Bryt spanningen fore alla arbeten pa
produkten!

¢ Inkoppling maste utforas i spanningsfritt tillstand. Bryt
strommen och kontrollera med spanningsprovare att alla
parter ar spanningslosa.

e Eftersom sensorarmaturen installeras till natspanningen
enligt géllande installationsforeskrifter och anslutnings-
krav i respektive land. (t.ex.: DE: VDE 0100, AT: OVE /
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

* Anvand endast originalreservdelar.

* Reparationer far bara genomforas i en auktoriserad
verkstad.

3. L 265 LED

Anvandning
— LED-armatur for montering pa vagg bade utom- och
inomhus.

LED-ljuskrans och Power-LED effektljus

LED-ljuset styrs via skymningsrelé. Perfekt for att t.ex. lysa
upp ett husnummer under natten. LED-ljuset kan ocks&
stéllas in sa att det endast tands upp vid rorelse i sensorns
bevakningsomrade.

Inkopplad LED-ljuskalla vid detekterad rérelse

Nar minisensorn detekterar rorelse, tdnds LED-ljuset
under en instélld tid. Den integrerade IR-sensorn bestar
av en 360° dubbelsensor, som kanner av den osynliga
varmestralningen fran kroppar i rérelse (ménniskor, djur
etc). Den registrerade varmestrélningen omvandlas pa
elektronisk vag och tander automatiskt belysningen. Murar,
fonsterrutor och liknande hindrar varmestraliningen fran
att na fram till sensorn varvid belysningen inte tands. Med
sensorn uppnas en bevakningsvinkel av 360° med en
Oppningsvinkel av 90°. Sensorn bevakar &ven ytan under
sensom.
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Viktigt:

Den sakraste rorelseregistreringen far du om sensorlam-
pan monteras sidledes mot gariktningen och inga hinder
skymmer sikten for sensorn (tr&d, murar osv.). Rackvidden
ar begransad, nar du gar mot lampan oavsett vinkel.

Innehall (bild 3.1)
Produktmétt (bild 3.2)
Oversikt 6ver enheter (bild 3.3)
A Lampkupa
LED-ljuskalla
Armaturhus
Sensorenhet (avtagbar)
Sékringsskruv
Vaggfaste
LED-ljuskrans
Power-LED-effektljus

ITIOTMMmMOO®

4. Elektrisk anslutning

Platsen for montaget bor befinna sig minst 50 cm frén en
annan lampa eller stralkastare, eftersom varmen fran lam-
pan kan skapa oonskade feldetekteringar. For att uppna
den angivna rackvidden pa 8 m, bor montagehdjden vara
ca 1,8till2m.

Kontakt natanslutning (bild 4.1)
Natanslutningens matarledning bestar av en 3-ledarkabel:

L = Fas (oftast svart, brun eller grd)
N = Nolledare (oftast bla)
PE = Skyddsledare (gron/gul)

Vid osakerhet, méaste kabeln identifieras med en span-
ningskontroll; gor den dérefter spanningsfri igen. Fas (L),
neutralledare (N) ansluts till kopplingsplinten.

Viktigt:

En férvaxling av anslutningarna leder till kortslutning i
armaturen eller i sakringsskapet. | ett sddant fall maste de
enskilda kablarna identifieras och monteras pa nytt. Isolera
skyddsledare (PE) och bifoga den.

Notera:

| natkabeln kan en stromstallare for till- och frankoppling
installeras. For funktionen permanent ljus ar detta en forut-
séttning (se kapitel Permanent ljus).

5. Montage

* Kontrollera samtliga delar med avseende pé skador.
e Ar produkten skadad far den inte tas i bruk.
e Sensorarmaturen maste monteras vibrationsfritt.

Valj en ldmplig montageplats med hansyn till rackvidden
och rérelsedetekteringen.

Bryt spanningen (bild 4.1)

Bestam dig for en montageplats (bild 5.1)
Lossa sakringsskruven (bild 5.2).
Markera borrhalen (bild 5.3)

Borra hél och sétt i plugg (bild 5.4)

Infallt montage (bild 5.5)
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e Utanpaliggande montage (bild 5.6)

* Anslut natkabeln (bild 5.5)

Montera LED-ljuskallan och skruva fast kupan med
tatningsring (bild 5.7)

Montera armaturen pa vaggfastet (bild 5.7)
Skruva i sakerhetsskruvarna (bild 5.7)

Sla till spanningen (bild 5.7)

Gor instaliningarna =» "6. Funktion"

6. Funktion

Fabriksinstallningar
Frankopplingsfordréjning: 5 sekunder
Skymningsinstalining: 2000 lux
Programinstallning: program 1

Efter installationen kan sensorarmaturen tas i bruk. P& den
avtagbara sensorenheten befinner sig stéllskruven for tids-,
skymnings- och programinstalining.

Efterlystid
Efterlystiden kan stéllas in steglost fran 5 sekunder till

15 minuter
+ =
@ Stéllskruven stalld pa + =
l&ngsta tiden (15 minuter)
@ Vid instéllning av bevakningsomradet
) rekommenderas den kortaste tiden —.
5s-15min

Stéllskruven stélld pa - =
kortaste tid (5 sekunder)

Instélining av skymningsnivan (aktiveringsniva)
Sensorns aktiveringsniva kan stéllas in steglost fran 2 till

2000 lux.
o Stallskruven stélld pa =
C Gl dagsljusdrift ca 2000 lux.

Stéliskruven stélld pa € =
skymningsdrift ca 2 lux.
For instéllning av bevakningsomradet

i dagsljus skall stéllskruven stéllas pa
@ (dagsljusdrift).

2-2000 lux

Programinstallning
4] 1]
2]

Program H + H: Komfortprogram LED:
— Stamningsljuset lyser hela natten fran installd skym-
ningsniva.

Program 1-3 handlar bara om
stamningsljus, bestaende av LED-
ljuskrans och Power-LED-effektljus.
Huvudljuset téands alltid vid installt
skymningsvéarde nar rorelse registreras
och slacks efter att installd tid 16pt ut.

Program H: Komfort-sparprogram LED:

— Stamningsljuset lyser fran installd skymningsniva till mitt
i natten.

— Darefter tands LED vid rorelse.

Program E1: Nightmatic-program
— Mjukstart, inget stémningsljus, ingen rérelsedetektering
— Slas pa 100 % nar skymningsnivan har underskridits

Hénvisning till komfort-sparprogrammet LED B:

Ingen klocka é&r integrerad i sensorn, midnatt faststélls
alltsa bara Over flera natters langd. Darfér maste lampan ha
konstant spanning under denna tid for att den ska kunna
fungera korrekt. Under férsta natten (méatfasen) ar LEDs
hundraprocentigt aktiva. Vardena sparas oberoende av
natbortfall.

Ett fel foreligger om frankopplingstiden forskjuts mot
midnatt.

Om en brytare monteras i natanslutningens matarledning,
finns majligheten till foljande funktioner forutom automatisk
drift:

Sensordrift

1) Tanda ljuset (om lampan FRAN):

Brytare 1 x FRAN och TILL.

Armaturen forblir tdnd under instélld tid.

2) Slacka ljuset (om lampan TILL):

Brytare 1 x FRAN och TILL.

Armaturen slocknar resp. gar éver i sensordrift.

Permanent ljus (bild 6.1)

1) Tand fast ljus:

Strémbrytare 2 x FRAN och TILL. Lampan stélls pa
permanent ljus i 4 timmar (rod LED lyser bakom linsen).
Darefter atergar sensorn automatiskt till sensordrift igen
(r6d LED fran).

2) Avbryta fast ljus:

Brytare 1 x FRAN och TILL. Armaturen slocknar och gar
Over i sensordrift.

Viktigt:
Kopplingarna maste genomforas inom 0,2 till 1 sekund.

Justering bevakningsomrade

Bevakningsomradet kan begransas vid behov. De bifo-
gade tackskydden &r till for att tacka Gver énskat antal
linssegment. Pa sa vis undviks oonskade detekteringar
pga. exempelvis bilar, férbipasserande osv. Tackskydden
och tackfolierna kan delas av langs de lodrata markering-
arna. Dérefter sétts eller klistras de helt enkelt pa linsen.
(bild 6.2-6.7)

7. Underhall och skotsel

Produkten ar underhallsfri.

Bevakningslinsen kan rengdras med en fuktig trasa (utan
rengoringsmedel). Minisensorenheten kan tas av vid rengo-
ringen av LED-ljuskransen. (bild 7.1)

8. Avfallshantering

Elapparater, tillbehor och forpackning maste lamnas in till
miljévanlig atervinning.

Kasta inte elapparater i hushallssopornal

Géller endast EU-lander:

Enligt det gallande europeiska direktivet om uttjanta
elektriska och elektroniska apparater och dess omsattning
i nationell lagstiftning, méaste uttjanta elapparater samlas
separat och lamnas in till miljiovanlig atervinning.

9. Tillverkargaranti

Denna Steinel-produkt &r tillverkad med stdrsta noggrann-
het. Den &r funktions- och sékerhetstestad enligt gallande
foreskrifter och har darefter genomgéatt en stickprovskon-
troll. Steinel garanterar felfritt tillstand och felfri funktion.
Garantin galler i 36 manader fran inkdpsdagen. Vi atgér-
dar bristfalligheter orsakade av material- eller tillverknings-
fel. Garantin uppfylls genom reparation eller utbyte av brist-
falliga delar efter vart val. Garantin omfattar inte slitage och
skador orsakade av felaktigt hanterande eller bristande un-
derhall och skotsel av produkten. Féljdskador pa framman-
de féremal ersétts ej.

Garantin galler endast da produkten, som inte far vara de-
monterad, séandes val férpackad med kort beskrivning av
felet och fakturakopia eller kvitto (inkdpsdatum och stam-
pel) till var representant eller lamnas till inkopsstallet.

Reparationsservice:

Kontakta nasta servicestélle for reparationer efter garanti-
tidens utgang eller vid bristfalligheter som inte omfattas av
garantin.

ARS

TILLVERKAR
GARANTI
10. Tekniska data
Matt (H x B x D) 295 x 72 x 105 mm
Spanning 220-240 V, 50/60 Hz
Effekt 12 W LED-effektlijus och LED-powerljus,

ca 1 W bara energisparlampa med max. @ 48 mm / max. 15 W

Bevakningsvinkel

360° med 90° éppningsvinkel och underkrypskydd

Sensorns rackvidd max 8 m runtom

Efterlystid 5 sek. - 15 min.

Skymningsinstalining 2 — 2000 lux

Programinstalining 4 funktionsprogram

Permanent ljus

kopplingsbart (4 timmar) / férutséttning: ansluten strémstéllare i matarledningen

Temperaturomréde -10 °C till +50 °C
Skyddsklass IP 44
Isolationsklass Il

LED-ljuskalla

Effekt 8,56 W/ E27

Ljusflode/ljusutbyte 674 1m /79,3 Im/W

Fargatergivningsindex RA = 80

Fargtemperatur 3000 K (varmvit)

LED-livslangd

25 000 timmar (géller LED-ljuskallan)

SE



11. Driftstérningar

Stérning

Orsak

Atgard

Sensorarmaturen utan spanning

B Sakring har utlést, inte pakopplad,
stromforsorjning avbruten

Kortslutning

W SIa till sékringen, byt ut, sla
till spénningen; testa med
spanningsprovare

B Kontrollera anslutningarna

Sensorarmaturen tands inte

Vid dagdrift, skymningsinstéliningen
installd p& nattdrift

LED-ljuskélla defekt
Natstrombrytare FRAN

Sakring har utldst

Bevakningsomrade felinstallt

Den interna sakringen i sensorlampan har
16st ut (réd LED-lampa blinkar snabbt)
Plinten &r ej ordentligt ansluten

W Justera instéliningen

W Byt ut

W SIa till strémbrytaren

W SIa till sékringen, byt ut; kontrollera evtl.
anslutningen

W Justera instéliningen

W Bryt spanningen, vanta minst
5 sekunder, koppla till spanningen

B Anslut plinten korrekt

Sensorlampan slécks inte

Standig rorelse i bevakningsomradet

Sensor-enheten sitter inte i ratt lage

B Kontrollera omradet och stéll in pa nytt
om nddvandigt

B Tryck latt p& sensor-enheten sé att den
hamnar i rétt lage

LED-lamporna slécks inte som
onskat vid omkring midnatt

M Andra lampor stor sensorn sa att den blir
inaktiv

M Skédrma av sensorn mot andra lampor,
|&t sensorn mata ljus och morker under
fler natter sa att ratt varden kan stéllas
in av elektroniken

LED sléacktes inte helt

komfortprogram valt

W Programomkopplare pa 4

Sensorlampan tands spontant

||

W Rorelser fran trad och buskar inom
bevakningsomradet

W Paverkan fran bilar p& gatan

B PI6tslig temperaturférandring genom
vadrets inverkan (vind, regn, sno) eller
flaktar, Gppna fénster

M Andra bevakningsomradet

B Andra detekteringsomradet
B Andra detekteringsomradet, flytta
sensorlampan till ett annat stélle

Sensorns rackvidd férandras

B Andrade omgivningstemperaturer

MW Stall in bevakningsomradet exakt med
tackskal

R&d LED-lampa blinkar snabbt

B Intern sdkring aktiverad

B Bryt spanningen, vanta minst
5 sekunder, koppla till spanningen

LED-ljuskrans lyser inte trots att
det &r morkt

W Program 3 eller 4 &r valt

W Andra program
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1. Om dette dokument

Laes det omhyggeligt, og gem det!

— Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogsé i uddrag, kun med
vores tilladelse.

— Vi forbeholder os ret til eendringer af hensyn til den
tekniske udvikling.

Symbolforklaring

A Advarsel mod farer!

N
Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhedsanvisninger

A Afbryd spaendingstilferslen, for der arbejdes
pa enheden!

e Ved montering skal speendingen til den el-ledning, der
skal tilsluttes, veere afbrudt. Sluk derfor forst strammen,
og kontrollér med en speendingstester, at spaendingen
er afbrudt.

Nar sensorlampen installeres, arbejdes der med
netspeending. Derfor skal arbejdet udferes fagligt korrekt
i overensstemmelse med det pagaeldende lands instal-
lationsforskrifter og tilslutningsforhold. (f.eks.: DE: VDE
0100, AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)
Brug kun originale reservedele.

Reparationer mé kun udferes pa autoriserede vaerksteder.

3. L 265 LED

Korrekt anvendelse
— LED-lampe til veegmontering udenders og indenders.

LED-lyskrans og power-LED-effektlys

LED‘erne lyser skumringsreguleret. Sensorlampen er ideel til
permanent belysning af f.eks. husnumre. Efter enske ogsa
kun ved beveegelse.

LED-lyskilden teendes, nar der registreres en person
Nar minisensoren registrerer en person, teendes LED-lyskil-
den i det indstillede tidsrum.

Den integrerede infrarede sensor er udstyret med en 360°
dobbeltsensor, der registrerer den usynlige varmeudstraling
fra genstande (mennesker, dyr etc.), der beveeger sig. Den
registrerede varmeudstraling omseettes elektronisk og
teender automatisk den tilsluttede lampe. Gennem forhin-
dringer, som f.eks. mure eller vinduer, registreres der ingen
varmeudstraling, hvorfor lampen ikke teendes. Der opnas
en registreringsvinkel pa 360° med en abningsvinkel pa 90°.
Sensoren er udstyret med krybesikring, dvs. at omradet
nedenfor sensoren bliver overvaget.
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Vigtigt:

Den bedste bevaegelsesovervagning opnar du ved at
placere sensorlampen vinkelret i forhold til gangretningen,

og der ikke er forhindringer (som f.eks. treeer, mure osv.), der
blokerer sensorens synsfelt.

Reekkevidden er begreenset, hvis du gér direkte hen mod
lampen.

Leveringsomfang (fig. 3.1)
Produktmal (fig. 3.2)
Oversigt over enheden (fig. 3.3)
Lampeglas
LED-lyskilde
Lampehus
Sensorenhed (aftagelig)
Sikringsskrue
Vaegholder
LED-lyskrans
Power-LED-effektlys

W >

ITOTMMOO

4. Elektrisk tilslutning

Sensorlampen ber mindst have 50 cm afstand til andre
lyskilder, da varmestralingen kan medfere, at systemet
aktiveres. For at na den angivne reekkevidde pa 8 m skal
monteringshejden veere pa ca. 1,8 til 2 m.

Tilslutning af nettilferselsledning (fig. 4.1)
Netledningen bestar af en ledning med 3 ledere:

L = fase (oftest sort, brun eller gra)
N = nulleder (oftest bld)
PE = jordledning (gren/gul)

Hvis du er i tvivl, skal du identificere ledningerne med en
speendingstester og derefter afbryde spsendingen igen.
Tilslut fase (L) og nulleder (N) til muffen.

Vigtigt:

Ombytning af tilslutningerne farer senere til kortslutning

i enheden eller i sikringsboksen. | sa fald skal de enkelte
ledninger identificeres og monteres pa ny. Isoler beskyttelse-
slederen (PE), og lad den sidde.

Henvisning:

Der kan naturligvis monteres en taend- og slukkontakt
i netledningen. Dette er en forudsaetning for funktionen
permanent belysning (se kapitlet Permanent lys).

5. Montering

e Kontrollér alle komponenter for beskadigelser.

e FEr produktet beskadiget, ma det ikke tages i brug.

e Serg ved montering af sensorlampen for, at den fastgeres
et sted uden vibrationer.

Veelg et egnet monteringssted, hvor der er taget hensyn til
raekkevidde og beveegelsesregistrering

DK



Afbryd stremforsyningen (fig. 4.1)

Fastlaeg monteringssted (fig. 5.1)

Losn sikringsskruen (fig. 5.2)

Afmaerk borehuller (fig. 5.3)

Bor huller, og saet rawlplugs i (fig. 5.4)
Montering med skjult ledningsfering (fig. 5.5)
Montering med synlig ledningsfering (fig. 5.6)
Tilslut tilslutningskablet (fig. 5.5)

Skru lampeglasset med teetningsring og LED-lyskilden ind
i lampehuset (fig. 5.7)

Seet lampen pa veegbeslaget (fig. 5.7)

Skru sikringsskruerne i (fig. 5.7)

Sla stremforsyningen til (fig. 5.7)

Foretag indstillinger =» "6. Funktion"

6. Funktion
Standardindstillinger

Slukningsforsinkelse: 5 sekunder
Skumringsindstilling: 2000 lux
Programindstilling: Program 1

Efter installation kan sensorlampen tages i brug. P& den
aftagelige sensorenhed sidder indstillingsknapperne til tids-,
skumrings- og programindstilling.

Frakoblingsforsinkelse (tidsindstilling)

Trinles justering af breendetiden fra 5 sekunder til 15 minutter
Indstillingsknappen er indstillet pa + =

+ =
leengste tid (15 minutter)

@ Ved indstilling af overvagningsomradet
) anbefaler vi at vaelge den korteste tid —.
5s-15min

Indstillingsknappen er indstillet pa - =
korteste tid (5 sekunder)

Skumringsindstilling (reaktionsvaerdi)
Reaktionsvaerdien kan indstilles trinlost fra 2 - 2000 lux.

Indstillingsknappen er indstillet pa Q

€_3# | Zarifti dagslys ca. 2000 lux.
Indstillingsknappen er indstillet pa

= skumringstilstand ca. 2 lux.

For indstilling af overvagningsomradet
.9000 Iux ved dagslys skal justeringsskruen stilles

pé 8- (dagsmodus).

Programindstilling

@)

De felgende programmer vedrerer
kun stemningsbelysningen, der bestar
af LED-lyskransen og power-LED-ef-
fektlyset. Fra den indstillede
skumringsveerdi teender hovedlyset
altid ved beveegelse og slukker igen
efter det indstillede tidsrum.
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Program E + B: Komfortprogram LED:
— Stemningsbelysningen lyser hele natten fra den indstillede
skumringsveerdi.

Program H: Komfort-spareprogram LED:

— Stemningsbelysningen lyser indtil midt pa natten fra den
indstillede skumringsvaerdi.

— Derefter taender LED'erne ved bevaegelse.

Program E1: Nightmatic-program
— Soft-lysstart, intet natlys, ingen bevaegelsesanalyse
— Teend 100 %, hvis lysstyrkeveerdien underskrides

Henvisning vedrgrende komfort-spareprogram LED E:
Sensoren er ikke forsynet med et ur, midnat beregnes séle-
des udelukkende pa baggrund af leengden pa flere merke
perioder. For at sensorlampen kan fungere fejlfrit, er det
derfor vigtigt, at lampens speendingsforsyning ikke afbrydes
i denne periode. Den ferste nat (i malefasen) er LED'erne
fuldt aktive. Veerdierne gemmes, sa de ikke gar tabt ved
stramsvigt.

Der foreligger en fejl, hvis slukningstiden forskyder sig hen
mod midt pa natten.

Hvis der monteres en teend-/sluk-kontakt i netledningen,
er felgende funktioner mulige foruden den enkle taend/
sluk-funktion:

Sensordrift

1) Teend lyset (hvis lampen er slukket):
Sluk og teend 1 x for kontakten.

Lampen er teendt i den indstillede tid.

2) Sluk lyset (hvis lampen er taendt):
Sluk og teend 1 x for kontakten.

Lampen slukker eller skifter til sensorstyring.

Permanent lys (fig. 6.1)

1) Teend for permanent belysning:

Sluk og teend 2 x for kontakten. Lampen indstilles pa
permanent belysning i 4 timer (red LED lyser bag linsen).
Derefter skifter den automatisk til sensorstyring (red LED
slukket).

2) Sluk permanent belysning:

Sluk og teend 1 x for kontakten. Lampen slukker eller skifter
til sensorstyring.

Vigtigt:
Teend og sluk skal udferes inden for 0,2 til 1 sekund.

Justering af overvagningsomrade

Overvagningsomradet kan begreenses alt efter behov. De
vedlagte afdeekninger kan anvendes til tildeekning af et vilkar-
ligt antal linsesegmenter. Pa den made kan man udelukke
fejiteending pa grund af f.eks. biler, forbipasserende osv.
samt overvage farezoner malrettet. Bleendstykkerne og
tildeekningsfolien kan afrives langs perforeringerne. Herefter
kan de helt enkelt sasttes eller klaebes pé linsen

(fig. 6.2-6.7).

7. Vedligeholdelse og pleje

Produktet er vedligeholdelsesfrit.

Overvagningslinsen kan rengeres med en fugtig kiud (uden
rengeringsmiddel). Minisensorenheden kan tages ud med
henblik pa rengering af LED-lyskransen. (fig. 7.1).

8. Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballage skal bortskaffes til
miljigvenlig genvinding.

Smid ikke elapparater ud sammen med
husholdningsaffaldet!

Geelder kun for EU-lande:

I henhold til det geeldende europeeiske direktiv om kassere-
de el- og elektronikapparater og dette direktivs implemen-
tering i national lovgivning skal kasserede el-apparater inds-
amles separat og bortskaffes til miljgvenlig genvinding.

10. Tekniske data

Mal (H x B x D) 295 x 72 x 105 mm

9. Producentgaranti

Dette Steinel-produkt er fremstillet med sterste omhu, funk-
tions- og sikkerhedstestet iht. de gaeldende forskrifter samt
underlagt stikprevekontrol. Steinel garanterer for upaklage-
lig beskaffenhed og funktion. Garantien geelder 36 mane-
der fra den dag, produktet er solgt til forbrugeren. Vi afhjeel-
per mangler, der skyldes materiale- eller fabrikationsfejl, og
garantien ydes i form af reparation eller udskiftning af de-
fekte dele efter vores valg. Der ydes ikke garanti ved skader
pa sliddele, ej heller ved skader og mangler, der er opstaet
pga. ukorrekt behandling og vedligeholdelse. Yderligere fol-
geskader pa fremmede genstande deekkes ikke.

Garantien gaelder kun, hvis den ikke-adskilte enhed sam-
men med en beskrivelse af fejlen, kassebon eller faktu-

ra (kebsdato og forhandlerstempel) sendes velemballeret til
den pégeeldende serviceafdeling.

Reparationsservice:

Nér garantiperioden er udigbet, eller i tilfeelde af mangler,
der ikke deekkes af garantien, skal du sperge naermeste
serviceveerksted om mulighederne for reparation.

o
ARS
PRODUCENT
GARANTI

Nettilslutning 220-240V, 50/60 Hz

Effekt

12 W LED-effektlys og LED-powerlys,

ca. 1 W kun energisparepgere med maks. @ 48 mm / maks. 15 W

Overvagningsvinkel

360° med 90° abningsvinkel og krybesikring

Sensorens raekkevidde Maks. 8 m 360°

Tidsindstilling 5s-15min

Skumringsindstilling 2-2000 lux

Programindstilling

4 praktiske programmer

Permanent belysning

kan aktiveres (4 h) / forudsaetning: Kontakt i netledning

Temperaturomrade -10 °C til +50 °C
Kapslingsklasse IP 44
Beskyttelsesklasse Il

LED-lyskilde

Effekt 8,5 W/E27
Lysstrem/effektivitet 674 Im /79,3 Im/W
Farvegengivelsesindeks RA = 80
Farvetemperatur 3000 K (varm hvid)
LED-levetid 25.000 timer
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11. Driftsforstyrrelser
Feil

Arsag

Afhjeelpning

Sensorlampen far ingen spaending

B Sikring udlest, ikke sléet til, ledning
afbrudt

B Kortslutning

W SIa sikring til, udskift, teend teend/
sluk-kontakt, kontrollér ledning med en
spaendingstester

B Kontrollér tilslutninger

Sensorlampen teender ikke

W Ved dagsmodus, skumringsindstilling star
pé natmodus

B LED-lyskilde defekt

B Netafbryder slukket

B Sikring udlost

W Overvagningsomrade ikke indstillet
malrettet

B Intern elektrisk sikring aktiveret (red LED
blinker hurtigt)

B Nettilslutningsklemme ikke monteret
korrekt

M Indstil pa ny

W Udskift

B Tend

B SIa sikring til, udskift, kontrollér evt.
tilslutning

M Justér igen

B Sluk sensorlampen, og teend den igen
efter ca. 5 sek.
W Tryk klemmen hérdt sammen

Sensorlampen slukker ikke

B Permanent beveegelse i
overvagningsomradet
B Sensorenheden ikke géet i hak

B Kontrollér omradet, og juster evt. igen

W Tryk forsigtigt pa sensorenheden, sa
den gér i hak

LED'ere slukkes ikke som ensket
ca. ved midnat

M Ekstern lyskilde (f.eks. anden
beveegelsessensor eller -lampe)
deaktiverer sensorlampen

B Afskeerm sensorlampen mod fremmed
lys, hold @je med sensorlampen i flere
dage, det tager tid, inden den igen har
indstillet sig pa den rigtige veerdi

LED'erne slukker ikke helt

B Komfortprogram valgt

W Programveelger star pa 4

Sensorlampen teender utilsigtet

W Vinden far treeer og buske i
overvagningsomradet til at beveege sig

W Registrering af biler pa vejen

B Pludselige temperatursvingninger pga.
vejret (vind, regn, sne) eller Iuft fra
ventilatorer eller &bne vinduer

M Skift indstilling for omradet

W Skift indstilling for omradet
B /Endr omradet, flyt monteringssted

Sensorlampe reekkeviddeaendring

W Andre omgivelsestemperaturer

M Indstil overvagningsomréadet neje vha.
bleendstykker

Red LED blinker hurtigt

B Intern sikring aktiveret

B Sluk for sensorlampen, og teend igen
efter 5 sek.

LED-lyskrans slukket pa trods
af morke

B Program 3 eller 4 valgt

W Skift program
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1. Tama asiakirja

Lue huolellisesti ja sailyta tulevaa tarvetta varten!

— Tekijanoikeudellisesti suojattu. Jalkipainatus (myos osittai-
nen) sallittu vain, mikali annamme siihen luvan.

— Oikeudet teknisté kehitysta palveleviin muutoksiin pida-
tetaan.

Symbolit

A Vaaroista ilmoittava varoitus!
AN
— | Viite asiakirjan tekstin kohtiin.

2. Yleiset turvaohjeet

A Katkaise virta, ennen kuin suoritat laitteelle
mitaan toimenpiteita!

Asennus on tehtéva jannitteettoména. Katkaise siksi en-
sin virta ja tarkista jannitteettomyys jannitteenkoettimella.
Tunnistinvalaisin litetéén verkkojannitteeseen. Asennus
on suoritettava asiantuntevasti. Voimassa olevia asen-
nus- ja litdntaohjeita on noudatettava.

Kayta ainoastaan alkuperéisia varaosia.

Ainoastaan ammattikorjaamo saa korjata laitteen.

3. L 265 LED

Kayttotarkoituksen mukainen kayttd
— Sisa- ja ulkotiloissa kaytettava, seindén asennettava
LED-valaisin.

LED-valorengas ja Power-LED-tehostevalo

LED-valot palavat valoisuusohjatusti. Ne sopivat ihanteel-
lisesti esim. talonumeron jatkuvaan valaisuun. Voit sdataa
valon kytkeytymaan halutessasi vain likkeen yhteydessa.

LED-lamppu kytketty toimintaan henkil6ita tunnistetta-
essa

Kun tunnistin tunnistaa henkilén, LED-lamppu kytkeytyy
paélle asetetuksi ajaksi. Valaisimeen on asennettu 360°
kaksoistunnistimesta koostuva tehokas infrapunatunnistin,
joka havaitsee liikkuvista ihmisisté, elaimisté jne. l1ahtevan
lampdsateilyn. Lamposateily muunnetaan elektronisesti, jol-
loin valaisin kytkeytyy automaattisesti. Erilaiset esteet (esim.
seind tai lasiruudut) estavat tunnistuksen eika valo talléin
kytkeydy. Tunnistimella saavutetaan 360°:n toimintakulma
ja 90°:n avauskulma. Tunnistimen alapuolelle jaavan alueen
valvonta saadaan aikaan alitussuojalla.

Tarkeaa:

Tunnistus tapahtuu varmimmin, kun tunnistinvalaisin asen-
netaan sivuttain kulkusuuntaan ndhden, eika esim. puita tai
seinid ole esteena.

Toimintaetaisyys on rajallinen kuljettaessa suoraan valaisinta
kohti.

Toimituslaajuus (kuva 3.1)
Tuotteen mitat (kuva 3.2)
Laitteen yleiskuva (kuva 3.3)
Lasikupu

LED-lamppu
Valaisinrunko
Tunnistinyksikkd (irrotettava)
Lukitusruuvi
Seinakiinnitysosa
LED-valorengas
Power-LED-tehostevalo

IOTMMOOW>

4. Sahkoliitanta

Kiinnityspaikan tulisi olla vahintéan 50 cm:n etaisyydella
valaisimista, joiden lampdsateily voi johtaa tunnistimen kytke-
miseen. Tunnistin on asennettava noin 1,8-2 metrin korkeu-
teen, jotta iimoitettu 8 metrin toimintaetaisyys saavutetaan.

Verkkojohdon liiténta (kuva 4.1)
Verkkojohtona kaytetaan 3-johtimista kaapelia:

L = vaihe (useimmiten musta, ruskea tai harmaa)
N = nollajohdin (useimmiten sininen)
PE = suojamaajohdin (vihred/keltainen)

Epéselvissa tapauksissa johtimet on tunnistettava jannit-
teenkoettimella; katkaise sen jalkeen jélleen virta. Vaihe (L) ja
nollajohdin (N) litetdan kytkentaliittimeen.

Tarkeaa:

Liitantojen vaihtuminen keskenaan johtaa oikosulkuun
laitteessa tai sulakekotelossa. Tassa tapauksessa yksittaiset
johtimet on tunnistettava ja asennettava uudelleen. Erista
suojamaajohdin (PE) ja jata se littamatta.

Huomautus:

Verkkojohtoon voidaan asentaa virtakytkin virran kytkemi-
seksi ja katkaisemiseksi. Jatkuvan valaistuksen kayttdé on
mahdollista vain, jos virtakytkin on asennettu (katso luku
Jatkuvan valaistuksen kytkenta).

5. Asennus

e Tarkista, ettd misséén komponentissa ei ole vaurioita.

 Ala ota tuotetta kéyttédn, jos siind on vaurioita.

¢ Tunnistinvalaisimen asennuksessa on huomioitava, etté
valaisin on kiinnitettéva tarinattdmaan paikkaan.

Valitse sopiva kiinnityspaikka, ota valinnassa huomioon
toimintaetaisyys ja toiminta-alue.

Katkaise virta (kuva 4.1)

Maarita asennuspaikka (kuva 5.1)

Avaa lukitusruuvi (kuva 5.2)

Merkitse reiat (kuva 5.3)

Poraa reiét ja aseta tulpat (kuva 5.4)
Uppoasennus (kuva 5.5)

Pinta-asennus (kuva 5.6)

Liita litantdjohto (kuva 5.5)

Kiinnita lasikupu, tiivisterengas ja LED-lamppu valaisinrun-
koon (kuva 5.7)

¢ Aseta valaisin seindkiinnitysosaan (kuva 5.7)
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e Kierra lukitusruuvit kiinni (kuva 5.7)
e Kytke virta péélle (kuva. 5.7)
e Suorita asetukset =» "6. Toiminta"

6. Toiminta
Tehdasasetukset

Kytkentaajan asetus: 5 sekuntia
Hamaryystason asetus: 2000 luksia
Ohjelma-asetus: ohjelma 1

Tunnistinvalaisin voidaan ottaa kayttédn, kun se on asen-
nettu. Kytkentaajan, haméryystason ja kirkkauden séatimet
sijaitsevat irrotettavassa tunnistinyksikdssa.

Kytkentaajan asetus
Portaattomasti asetettava kytkentaika 5 sekuntia —

15 minuuttia
+ -
@ Saadin asetettu kohtaan + =
pisin mahdollinen aika (15 minuuttia)
@ Toiminta-aluetta sdadettédessa suositte-
. lemme valitsemaan lyhimmén ajan —.
5s-15min

Saadin asetettu kohtaan — =
lyhin mahdollinen aika (5 sekuntia)

Hamaryystason asetus (kytkeytymiskynnys)
Tunnistimen portaattomasti asetettava kytkeytymiskynnys
2-2000 luksia.

S&adin asetettu kohtaan -@:

C % n. 2000 Iuksin paivakaytts.
Saadin asetettu kohtaan =
n. 2 luksin hamarakaytto.
Kun toiminta-alue asetetaan valqisassa,
25000 luksia séadin on asetettava kohtaan -@:

(paivéakéaytto)

Ohjelma-asetus
4] 1]
2]

Ohjelma E + BA: mukavuusohjelma LED:
— Tunnelmavalaisin palaa asetetusta hamaratasosta alkaen
koko yon ajan.

Seuraavat ohjelmat koskevat vain
tunnelmavaloa, joka koostuu
LED-valorenkaasta ja Power-LED-
tehostevalosta. Kun alueella on liketta,
paavalo kytkeytyy aina asetetusta
hamaratasosta alkaen ja kytkeytyy taas
pois, kun asetettu aika on kulunut
umpeen.

Ohjelma H: Mukavuus- ja sééstéohjelma LED:

— Tunnelmavalaisin palaa asetetusta hamaratasosta alkaen
keskiyohon asti.

— Sen jalkeen LED-valot kytkeytyvat likkeen yhteydessé.

Ohjelma B: Nightmatic-ohjelma

— Valon pehmed kytkeytyminen, ei pimeén ajan valaistusta,
ei liketunnistusta

— 100 %:n kytkeytyminen, kun kirkkausarvo alittuu
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Mukavuus- ja sdéstéohjelmaa LED El koskeva huomautus:
Tunnistimeen ei ole asennettu kelloa. Valaisin méarittéé
keskiyon pimeiden aikojen pituuden perusteella. Valaisimen
moitteeton toiminta edellyttaa jannitteen jatkuvaa syottoa.
LED-valot palavat koko ensimmaéisen yon ajan (mittausvai-
he). Tallennetut tiedot séilyvat muistissa myos sahkokatkos-
ten ajan.

Kyseessa on virhe, jos poiskytkentéaika siirtyy keskiyon
suuntaan.

Jos verkkojohtoon asennetaan kytkin, seuraavat toiminnot
ovat mahdollisia valon kytkennén ja sammuttamisen liséksi:

Tunnistinkayttd

1) Valon sytyttaminen (kun valaisin POIS PAALTA):
Kytkin 1 x POIS PAALTA ja PAALLE.

Valo palaa asetetun ajan verran.

2) Valon sammuttaminen (kun valaisin PAALLA):
Kytkin 1 x POIS PAALTA ja PAALLE.

Valaisin kytkeytyy pois paalta / siirtyy tunnistinkayttdon.

Jatkuvan valaistuksen kytkenta (kuva 6.1)

1) Jatkuvan valaistuksen kytkeminen:

Kytkin 2 x POIS PAALTA ja PAALLE. Valaisimen valo
asetetaan palamaan 4 tunnin ajaksi (punainen LED palaa
linssin takana). Sen jalkeen se siirtyy automaattisesti takaisin
tunnistinkdyttéon (punainen LED sammuu).

2) Jatkuvan valaistuksen sammuttaminen:

Kytkin 1 x POIS PAALTA ja PAALLE. Valaisin kytkeytyy pois
paalta / siirtyy tunnistinkayttéon.

Tarkeaa:
Kytkennat on tehtava 0,2—1 sekunnin sisalla.

Toiminta-alueen rajaaminen

Toiminta-aluetta voidaan tarvittaessa rajata. Voit asettaa
linssiin tarvittavan méaran tunnistinvalaisimen mukana toi-
mitettuja linssin suojuksia. Nain voidaan estaa esim. autojen
tai ohikulkijoiden aiheuttamat virhekytkennat tai valvoa
tiettyja vaaranpaikkoja kohdistetusti. Voit irrottaa peitelevyt ja
peitekalvot toisistaan pystysuoria uria pitkin. Pista tai limaa
ne sitten linssiin. (Kuvat 6.2-6.7)

7. Huolto ja hoito

Tuote on huoltovapaa.

Tunnistimen linssi voidaan puhdistaa kostealla linalla (ala
kéyta puhdistusaineita). Voit ottaa minitunnistinyksikon pois
paikoiltaan LED-valorenkaan puhdistusta varten. (Kuva 7.1)

8. Havittaminen

Sahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistdystavalliseen kierratykseen.

Ala heité sahkolaitteita talousjatteiden
Sekaan!

Vain EU-maat:

Voimassa olevan eurooppalaisen sahko- ja elektroniikkaro-
mua koskevan direktiivin ja sen kansalliseen lainsa&dantéon
saattamisen mukaisesti kayttokelvottomat séhkolaitteet on
koottava erikseen ja toimitettava ymparistdystavalliseen
kierratykseen.

9. Valmistajan takuu

Tama STEINEL-tuote on valmistettu huolellisesti, ja sen toi-
minta ja turvallisuus on testattu voimassa olevien maarays-
ten mukaisesti. Tuotantoa valvotaan pistokokein. STEINEL
mydntaa takuun tuotteen moitteettomalle toiminnalle ja ra-
kenteelle.

Takuuaika on 36 kuukautta ostopéivasta alkaen. Tana aika-
na STEINEL vastaa kaikista materiaali- ja valmistusvioista
valintansa mukaan joko korjaamalla tai vaihtamalla vialliset
osat. Takuun piiriin eivat kuulu kuluvat osat eivatka vahin-
got, jotka ovat aiheutuneet vaarasta huollosta tai kasittelys-
ta tai laitteen putoamisesta. Takuu ei koske laitteen muille
esineille mahdollisesti aiheuttamia vahinkoja.

10. Tekniset tiedot

Mitat (K x L x S) 295 x 72 x 105 mm

Viallinen laite toimitetaan yhdessa lyhyen virhekuvauksen ja
ostokuitin kanssa (ostopdivamaara ja myyjalikkeen leima)
hyvin pakattuna lahimp&aan huoltopisteeseen. Takuu rau-
keaa, jos tuotetta on avattu enemman kuin tuotteen asen-
taminen vaatii.

Korjauspalvelu:

Takuuajan jélkeen tai takuun piiriin kuulumattoman vian ol-
lessa kyseessa ota yhteytta huoltopalveluumme ja pyyda
tietoja korjausmahdollisuuksista.

3 VUODEN
VALMISTAJAN
TAKUU

Verkkoliitéanta 220-240 V, 50/60 Hz

Teho

12 W:n LED-tehostevalo ja LED-voimavalo,

n. 1 W vain energiansaastélamput, enint. @ 48 mm / enint. 15 W

Toimintakulma

360°, avauskulma 90° ja alitussuoja

Tunnistimen toiminta-alue

enint. 8 m joka puolelle

Kytkent&ajan asetus 5s-15min

Hamaryystason asetus 2-2000 luksia

Ohjelma-asetus

4 kaytannonlaheista ohjelmaa

Jatkuvasti palava valo

Jatkuva valo (4 h) / edellytys: kytkin verkkojohdossa

Lampaotila-alue -10°C ... +50 °C
Kotelointiluokka IP 44

Suojausluokka Il

LED-lamppu

Teho 8,5 W/E27
Valovirta/tehokkuus 674 1m /79,3 Im/W
Vérintoistoindeksi RA = 80

Varildmpdtila 3000 K (IdBmmin valkoinen)

LEDin kayttoika 25 000 tuntia
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11. Kéyttéhairiét

Hairié Syy

Hairién poisto

Tunnistinvalaisimen jannite puuttuu W

sulake on lauennut, ei kytketty paalle,
katkos johdossa

B kytke sulake padlle, vaihda sulake,

kytke verkkokytkin paalle, tarkista johto

jannitteenkoettimella

B oikosulku B tarkasta litdnnat
Tunnistinvalaisin ei kytkeydy paalle B paivakaytossa hamarakytkin asetettu B sdada uudelleen
pimean ajan kayttéon
W LED-lamppu viallinen W vaihda
W verkkokytkin pois paalta B kytke paalle
W sulake on lauennut W kytke sulake paalle, vaihda sulake,
tarkista liitdnté tarvittaessa
B toiminta-aluetta ei suunnattu oikein W sd&da alue uudelleen
M sisdinen sulake on lauennut (punainen W kytke tunnistinvalaisin pois paalta
LED vilkkuu nopeasti) ja uudelleen paalle noin 5 sekunnin
Kuluttua
W verkkoliitinta ei liitetty oikein W purista littimet lujasti yhteen

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy pois B

jatkuvaa liiketta toiminta-alueella

tunnistinyksikkd ei ole kunnolla paikoillaan

B tarkasta alue ja sdadé tarvittaessa
uudelleen

B Kiinnité tunnistinyksikkd paikoilleen
painamalla sité kevyesti

LED-valot eivat sammu toivotusti W
suunnilleen keskiyon aikoihin

ulkoinen valonlahde (esim. toinen
liketunnistin tai -valaisin) kytkee
tunnistinvalaisimen pois toiminnasta

M esta vieraan valon paasy
tunnistinvalaisimeen, tarkkaile
tunnistinvalaisimen toimintaa
useamman paivan ajan, silla kestaa
jonkin aikaa, kunnes laite saatyy
takaisin oikeaan arvoon

LED-valot eividt sammu kokonaan M valittu mukavuusohjelma W ohjelmanvalintakytkin asennossa 4
Tunnistinvalaisin kytkeytyy B tuuli likuttelee puita ja pensaita toiminta- M sd&da alue uudelleen
ei-toivotusti alueella
M tiella olevat autot havaitaan B saada alue uudelleen
M saan (tuuli, sade, lumi), tuuletinten B muuta aluetta, vaihda tunnistimen
poistoilman tai avoinna olevien ikkunoiden  paikkaa
aiheuttamat &killiset lampdtilan muutokset
Tunnistinvalaisimen toiminta- W ympariston lampaotilan muutokset W sd&da toiminta-alue tarkasti

aluetta on muutettu

linssinsuojusten avulla

Punainen LED vilkkuu nopeasti | |

siséinen sulake lauennut

B kytke tunnistinvalaisin pois paalta
ja uudelleen paalle noin 5 sekunnin
kuluttua

LED-valorengas ei kytkeydy, | |
vaikka on pimeaa

valittu ohjelma 3 tai 4

B muuta ohjelmaa
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1. Om dette dokumentet

Les dokumentet ngye og ta vare pa det!

— Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsa i utdrag, kun med véar
tillatelse.

— Det tas forbehold om endringer som tjener tekniske
fremskritt.

Symbolforklaring

A Advarsel om fare!

N
Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhetsinstrukser

i i E Koble fra stremtilferselen for du foretar
arbeider pa apparatet!

Ved montering ma stremledningen som skal tilkobles,
veere uten spenning. Sla derfor ferst av stremmen og
bruk en spenningstester til & kontrollere at strem-
tilferselen er stanset.

Under installasjonen av sensorlampen kommer man i
berering med stromnettet. Arbeidet skal derfor utfores
av fagfolk i henhold til lokale elektroinstallasjonsforskrifter
og tilkoblingskrav. (f.eks.: DE: VDE 0100, AT: OVE /
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

Bruk kun originale reservedeler.

Reparasjoner skal kun utferes pd autoriserte verksteder.

3. L 265 LED

Forskriftsmessig bruk
— LED-lampe for montering pa vegg ute og inne.

LED-lysring og power-LED-effektlys

LED lampene lyser avhengig av skumringslyset. Ideell f.eks.
til permanent belysning av husnummer. Om enskelig ogsa
kun ved bevegelse.

LED-lyselementet tilkoblet nar personer registreres
Registrerer minisensoren en person, kobles LED-lys-
elementet inn for det tidsrommet som er innstilt. Den integ-
rerte hoyeffektsinfrarodsensoren er en 360° dobbeltsensor
som registrerer den usynlige varmeutstralingen fra f.eks.
mennesker og dyr som beveger seg. Denne registrerte
varmestralingen omsettes elektronisk og tenner lampen
automatisk. Det registreres ingen varmeutstraling giennom
hindre som f.eks. murvegger eller glassflater, dvs. lampen
slar seg ikke pa. Det oppnas en dekningsvinkel pa 360°
med en apningsvinkel pa 90°. En feltovervakning nedenfor
sensoren garanterer krypesikring.
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OBS:

Den sikreste bevegelsesregistreringen far man nar sensor-
lampen monteres til siden for gangretningen og sikten ikke
hindres av f.eks. murer og treer.

Rekkevidden er innskrenket nér man gar rett mot lampen.

Leveringsomfang (ill. 3.1)
Produktmal (ill. 3.2)

Apparatoversikt (ill. 3.3)
Lampeglass
LED-lyspeere

Lampehus

Sensorenhet (kan tas ut)
Sikringsskrue
Veggbrakett

LED-lysring
Power-LED-effektlys

W >

I OTMMmMOO

4. Elektrisk tilkobling

Sensoren ber monteres minst 50 cm fra en annen lampe,
ettersom varmeutstraling fra lampen kan fere til at sensor-
systemet reagerer. For & oppnéa angitt rekkevidde pa 8 m ber
lampen monteres i ca. 1,8 til 2 meters hoyde.

Tilkobling av nettledningen (ill. 4.1)
Nettledningen bestér av en 3-ledet kabel:

L = fase (som regel svart, brun eller grd)
N = nulleder (som regel bl&)

PE = jordleder (grenn/gul)

| tvilstilfeller ma kabelen kontrolleres med en spenningstester;
deretter slas stramtilferselen av igjen. Fase (L), nulleder (N)
kobles til kroneklemmen.

OBS:

En forveksling av koblingene ferer til kortslutning i apparatet

eller i sikringsskapet. | s tilfelle mé de enkelte kablene iden-
tifiseres og monteres péa nytt. Jordledningen (PE) isoleres og
legges inn sammen med de andre.

Merk:

Det kan selvsagt monteres en bryter pa nettledningen til
& sla AV og PA. Dette er forutsetningen for funksjonen
permanent lys (se kapittel Permanent lys)

5. Montering

e Kontroller alle komponenter for skader.

o |kke ta produktet i bruk dersom det er skadet.

e Pase at sensorlampen monteres slik at den ikke er utsatt
for vibrasjoner.

Velg et egnet monteringssted og ta hensyn til rekkevidde og
bevegelsesregistrering.

o
=z



Sla av stremtilferselen (ill. 4.1)
Fastsett monteringssted (ill. 5.1)
Lasne sikringsskruen (ill. 5.2)

Tegn borehull (ill. 5.3)

Bor hull og sett inn plugger (ill. 5.4)
Skjult montering (ill. 5.5)

Apen montering (ill. 5.6)

Koble til ledningen (ill. 5.5)

Skru lampeglasset med tetningsring og LED-lyspeere inn i
lampehuset (ill. 5.7)

Sett lampen pa veggholderen (ill. 5.7)
Skru inn sikringsskruene (ill. 5.7)

Sla pa stremtifferselen (ill. 5.7)

Foreta innstillinger =» «6. Funksjon»

6. Funksjon
Fabrikkinnstillinger

Frakoblingsforsinkelse: 5 sekunder
Skumringsinnstilling: 2000 lux
Programinnstilling: Program 1

Nar sensorlampen er installert, kan den tas i drift. Skruknap-
pene for tids-, skumrings- og programinnstilling befinner seg
pé den avtakbare sensorenheten.

Frakoblingsforsinkelse (tidsinnstilling)
Trinnlest justerbar belysningstid fra 5 sek. til 15 minutter

©

Skruknappen stilt pa - =
korteste tid (5 sekunder)
Skruknappen stilt pa + =
lengste tid (15 min.)

@ Under innstilling av dekningsomradet
) anbefales det & velge den korteste
5 sek. - 15 min. .
tiden -.

Skumringsinnstilling (reaksjonsniva)
Sensoren har et trinnlest justerbart reaksjonsniva fra 2 til
2000 lux.

; Skruknappen stilt p& @ =

C < dagslysmodus ca. 2000 lux.
Skruknappen stitt pa € =
skumringsmodus ca. 2 lux.

Til innstilling av dekningsomradet ved

22000 Iux dagslys skal skruknappen stilles pa 0

(dagslysmodus).

Programinnstilling

@)

De felgende programmene gjelder kun
for omgivelseslyset, som bestar av
LED-lysringen og Power-LED-effekt-
lyset. Nér innstilt skumringsverdi er
nadd, tennes hovedlyset alltid ved
bevegelse i dekningsomrédet og
slukkes igjen etter innstilt tid.
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Program E + B: Komfortprogram LED:
— Nar innstilt skumringsverdi er nadd, lyser LED lampene
hele natten.

Program H: Komfort-spareprogram LED:

— Nar innstilt skumringsverdi er nadd, lyser omgivelseslyset
til midt pa natten.

— Deretter tennes LED-ene ved bevegelse.

Program E1: Nightmatic-program
— Soft-lysstart, ikke nattlys, ingen bevegelsesanalyse
— 100 % innkobling nér lysstyrkeverdien underskrides

Anmerkning til komfort-spareprogram LED B:

Det er ingen integrert klokke i sensoren, «midt pa natten»
beregnes ut fra lengden pé flere merkefaser. For en feilfri
funksjon er det derfor viktig at lampen har permanent spen-
ning hele denne tiden. Under den ferste natten (innmalings-
fase) er LED-ene komplett aktive. Verdiene lagres og sikres
mot strembrudd.

Det foreligger en feil nér utkoblingstiden forskyves mot
midnatt.

Dersom det monteres en nettbryter pa nettledningen, har
man felgende funksjoner i tillegg til enkel inn- og utkobling:

Sensordrift

1) Tenne lys (nar lampen er AV):

Bryter 1 x AV og PA.

Lampen er tent over det tidsrommet som er innstilt.
2) Slukke lys (nar lampen er PA):

Bryter 1 x AV og PA.

Lampen slukkes eller gér over til sensordrift.

Permanent lys (ill. 6.1)

1) Tenne permanent lys:

Sla bryteren 2 x AV og PA. Lampen stilles p& permanent lys i
4 timer (red LED lyser bak linsen). Deretter gar den automa-
tisk over i sensordrift igjen (red LED slukkes).

2) Slukke permanent lys:

Bryter 1 x AV og PA. Lampen slukkes eller gar over til
sensordrift.

OBS:
Koblingsprosessene ma finne sted innen 0,2 til 1 sekund.

Justering av dekningsomradet

Dekningsomradet kan innskrenkes etter behov. Bruk de
vedlagte dekkplatene til & dekke til s& mange linsesegmen-
ter som ensket. Dermed unngas feilkoblinger pa grunn av
forbipasserende biler, personer etc., eller risikoomrader
kan overvakes malrettet. Dekkplatene og dekkfoliene kan
brekkes fra hverandre i de stiplede rillene. Deretter festes
eller klistres de fast pa linsen (ill. 6.2-6.7).

7. Vedlikehold og stell

Produktet er vedlikeholdsfritt.

Skulle registreringslinsen bli skitten, kan den rengjeres med
en fuktig klut (uten rengjeringsmiddel). Minisensorenheten
kan tas av for rengjering av LED lysringen (ill. 7.1).

8. Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbeher og emballasje ma resirkuleres
pa en miljgvennlig mate.

lkke kast elektriske apparater i husholdningsavfallet.

Kun for EU-land: | henhold til gjeldende

europeiske retningslinjer for elektriske apparater og brukte
elektriske apparater, og i samsvar med nasjonal lovgivning,
skal elektriske apparater som ikke lenger kan benyttes,
samles opp atskilt fra annet seppel og gjenvinnes pa en
miljgvennlig mate.

9. Produsentgaranti

Dette Steinel-produktet er fremstilt med sterste neyaktig-
het. Det er testet mht. funksjon og sikkerhet i henhold til
gjeldende forskrifter og deretter underkastet en stikkprove-
kontroll. Steinel gir full garanti for feilfri kvalitet og funksjon.
Garantitiden utgjer 36 maneder, regnet fra dagen apparatet
ble solgt til forbrukeren. Vi utbedrer mangler som kan fo-
res tilbake til fabrikasjonsfeil eller feil ved materialene. Ga-
rantien ytes ved reparasjon eller ved at deler med feil byttes
ut. Garantien bortfaller ved skader pé slitasjedeler, eller ved
skader eller mangler som er oppstatt som felge av ukyndig
bruk eller vedlikehold. Felgeskader ved bruk (skader pa an-
dre gjenstander) dekkes ikke av garantien.

10. Tekniske spesifikasjoner

Mal (h x b x d) 295 x 72 x 106 mm

Garantien ytes bare hvis hele apparatet pakkes godt inn og
sendes til importeren. Legg ved en kort beskrivelse av fei-
len samt kvittering eller regning (kjopsdato og forhandlers
stempel).

Reparasjonsservice:

Etter garantitidens utlep, eller ved mangler som ikke dek-
kes av garantien, kan du sperre forhandleren om mulighe-
ter for reparasjon.

o
ARS
PRODUSENT
GARANTI

Spenning 220-240 V, 50/60 Hz

Effekt 12 W LED-effektlys og LED-powerlys,
ca. 1 W kun sparepaere med maks. @ 48 mm / maks. 15 W

Dekningsvinkel

360° med 90° dpningsvinkel og krypesikring

Sensorens rekkevidde: maks. 8 m helt rundt

Tidsinnstilling 5 sek. - 15 min.

Skumringsinnstilling 2 - 2000 lux

Programinnstilling

4 praktiske funksjonsprogram

Permanent lys

kan kobles inn (4 t.) / Forutsetning: bryter pa nettledningen

Temperaturomrade -10 °C til +50 °C

Kapslingsgrad IP 44

Kapslingsklasse Il

LED-lyspaere

Effekt 8,56 W/ E27
Lysstrem/effekt 674 Im / 79,3 Im/W
Fargegjengivelsesindeks RA = 80
Fargetemperatur 3000 K (varmhvit)
LED-ens levetid 25 000 timer

NO



11. Driftsfeil
Feil Arsak Tiltak
Sensorlampen har ikke spenning M sikringen er gatt, ikke slatt pa, brudd pa B aktiver sikringen, sett i ny, sla pa
ledningen ledningsbryteren, kontroller ledningen
med spenningstester
B Kortslutning B Kkontroller koblingene
Sensorlampen tennes ikke W ved dagslysmodus, skumringsinnstillingen M still inn pa& nytt
star pa nattmodus
B LED-lyselementet er defekt B skift lyselementet
MW nettbryter AV M sla pa
W sikringen har reagert W aktiver sikringen, sett i ny, kontroller ev.
koblingene
W dekningsomréadet er ikke neyaktig innstilt M juster pa nytt
M intern elektrisk sikring er aktivert (red LED M sl& av sensorlampen og tenn den igjen
blinker fort) etter ca. 5 sek.
MW nettkoblingsklemmen er ikke riktig satt p& B trykk klemmen hardt sammen
Sensorlampen slukkes ikke B permanente bevegelser i B kontroller omradet og still ev. inn pa
dekningsomradet nytt
B sensorenheten er ikke riktig festet B trykk lett pa sensorenheten til den
fester seg
LED-ene slukkes ikke rundt W en ekstern lyskilde (f.eks. en annen M pase at den andre lyskilden ikke
midnatt som de skal bevegelsesmelder eller -lampe) gjer skinner pa sensorlampen, kontroller
sensorlampen inaktiv sensorlampen i flere dager, den trenger
en viss tid til & stille seg inn pa riktig
verdi igjen
LED-ene slukkes ikke helt B du har valgt komfortprogrammet W programvalgbryter pa 4
Sensorlampen tennes nar den W vind beveger treer og busker i M still inn omradet pa nytt
ikke skal dekningsomradet
M biler pa veien registreres M still inn omradet pa nytt
M plutselig temperaturforandring pa grunn M forandre omradet, monter lampen et
av veerforholdene (vind, regn, sno) eller annet sted
luft fra ventilatorer el. pne vinduer
Rekkeviddeforandring for B andre omgivelsestemperaturer B bruk dekkskalene til & stille inn
sensorlampen dekningsomradet neyaktig
Red LED blinker fort B intern sikring aktivert M sla av sensorlampen og tenn den igjen
etter ca. 5 sek.
LED-lysringen lyser ikke til tross M det er valgt program 3 eller 4 M skift program

for at det er merkt
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1. ZXETIKA e auTo To €yypado

MapakaAovpe SlaBAaleTe TIPOTEKTIKA Kal SladuAdyeTe!

— Kartoxupwpévn Texvoyvwaoia. Avatinwor, akoua Kat
QTMOCTIACHATIKA, HOVO KATOTIV SIKMG PaAg EYKPIONG.

— Me erudUAagn TPOMOMOIOEWY, Ol OTIOIEG EEUTTNPEETOUV
OTNV TEXVOAOYIKH TTPO0S0.

E€Aynon cupfoiwv

A MpoeldoTtoinan eVATILOV KIVOUVWV!

N
Maparmopttr o onpeia Kewévou ato €yypado.

2. l'evikég vttodeitelc aopalelag

Mpwv amné tnv ektéAeon kABe epyaciag otn ov-
OKEUN TIPETIEL va S1akOTITETE TNV TPpododoaia
NAEKTPIKAG Taong!

Katd tnv eykataotaon MPETIEL O TIPOG OUVOEDN NAEKTPL-
KOG aywyog va eivatl EAeUBEPOG NAEKTPIKNG TAONG. ZLVE-
TG TIPETTEL TIPWTA VA SIAKOTITETE TO NAEKTPIKO pELUA
Kal VO EAEYXETE HE QOKINATTIKO TAONG AV TTPAYHATL EXEL
SIAKOTIEL N TIAPOXT) NAEKTPIKAG TACNG.

e Kartd Tnv eyKATAoTaon Tou aloBnTrPIoL AQUITTHPA
TIPOKELTAL YIa EPYAC{a OTO BIKTUO NAEKTPIKNG TAONG.

2 UVETIWG TIPETIEL VA EKTEAEITAL EEEIBIKELUEVA KAl CUHIDW-
VA E TIG OXETIKEG TIPOBIAYPADEG EYKATACTAONG TNG
EKAOTOTE XWPAG KAl TOUG KAVOVIOHOUG OUVOEDNG. (TT.X.:
DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV
1000)

XPNOWOTIOLEITE POVO YOI QVTAANAKTIKA.

EToKeVEG ETITPEMETAL VA EKTEAOUVTAL HOVO MO EEEIO1-
KELPEVA OLVEPYEIQ.

3. L 265 LED

Xpnon oOpdwva Pe TOUG KAVOVIoLoOG
— Aaurttrjpag LED yia eykatdoTtaon o€ Toixo oe eEWTepL-
KOUG Kal ECWTEPIKOUG XWPEOUG.

dwrootépavog LED kat pwg edpé Power-LED

Ot pwrodiodot LED pwTiCovv avaioya pe To AUKODWC.
|6aVIKr) GLUOKELN YIa TO SIAPKT WTIOUO TT. X. APIBPWY OIKI-
Wv. Avaoya pe TNV ermbupic wTIoPOG JOVO OE TIEPITTWON
Kivnong.

Zuvdedepévo pwTioTikG péco LED kata tnv avayvwplon
aTtépwv

Edv avayvwplotel dropo and To pikpoaiodnTripa, ToTe
avdBel To GwTIoTIKO peco LED yia To puBpiopévo Xpovo.

O evoWPATWHEVOC UTTEPLBPOC AIOBNTAPAS LWNANG LOXVOG
anoteAeital anod dim\oé alodntrpa 360°, 0 omoiog avixVeVel
TNV a0patn BePIKr AKTIVOBOAIQ KIVOULIEVWY CWUATWY (Qv-
Bpwnwy, (wwv, KATL). H avixveuBeioa Bepuikr) akTivoBoia
UETATPEMETAL NAEKTPOVIKA KAl EVEPYOTIOE! ETOL AUTOUATA TO
Aaprtripa. Méoa amnoé eumédia Omwe .. TOiXoug Iy LaAoTT-
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VAKEG Sev avixveLeTal BEPUIKT akTIVOBOAIQ, kal CUVETTIWG Sev
EMITLYXAVETAL evepyoToinon. Emruyxavetat ywvia kAupng
360° pe ywvia avoiyuatog 90°. H mapakohovbnon tou
mediou kKaTw armod Tov awdbntrpa Slacdailel kal mpooTasia
and £pMOVCa TIPOCEYYION.

ZNUaVTIKO:

Tnv aoPaAETTEPN QVIXVELON KIVIOEWV TNV ETITUYXAVETE,
£POOOV EYKATAOTACETE TOV AICONTHPIO AQUITTTPA TIASUPIKA
WG TIPOG TNV KATELBUVON KivNong Kat SEV UTIAPXOLV EPNOSIA
(6mwg t.x. 6EVOPa, HAVOPEG K.ATL.) TIou epnodiCouv TO
OTTTIKO eSO TOL ALIBNTAPA.

H euBeAela eival meploplopévn, otav BadiCete eubeia pog
TO AQurtrpa.

Mepiexduevo ouokevaoiag (ek. 3.1)
AlaoTAoEIC IPOIOVTOC (EK. 3.2)
Erokornon ocuokeur|g (ek. 3.3)
[UOAT dwTIOTIKOV

QwTIOTIKO pEco LED

[MAaioo dpwtioTikoL

Movdéda aiedntripa (apapeatun)
Bida aodpdhiong

2TrpLyUa Toixou
Quwtootépavog LED
Evtunwolaké owg Power-LED

W >

ITOTMMOO

4. HAektpikn ocOvdeon

To onueio eykataotacng Ba TPEMEL va artexel TOUAAXIOTOV
50 cm amé dA\o AaurTripa, SIOTL N akTivoBoAia BeppdTnTag
EVOEXETAL VA TIPOKAAEL EVEPYOTTOINCN TOU CUCTALIATOG.

la va erutuXeTe TNV avadepopevn eppélela Twy 8 m, Ba
TIPETIEL TO VPOG EYKATACTAONG VA QVEPXETAL TiEP. o€ 1,8
£we 2 m.

2 0vdeaon aywyoL Tpododoaiag (k. 4.1)
O aywyog Tpododoaiag amoteAeiral and KaAwdlo 3 cup-

pATWV:

L = ®don (ouvrBwg PavPo, KADE 1 YKEL)
N = Oudétepog aywyogs (cuvnBwg PMAe)
PE = Aywyog yeiwong (mpdovo/Kitpivo)

2 € TePIMTWon audIBoAWV TIPETEL va TIPOREITE OE avayvwpl-
on TwV KaAwd{wV pe SoKIaoTikd Téong. Katérv anocuvee-
£TE TIAAL ATt TNV NAEKTPIKN Téon. H ddon (L) kat 0 oudeTe-
0p0¢ aywyog (N) cuvdgovTal OTO HOVWTIKO AKPOSEKTN.

Mpoooxn:

To pmépdepa Twv CLVOECEWV B TIPOKAAETEL OTN CUCKELN
1} oTOV TTiVOKA A0hOAEIWY BPAXUKUKAWLIA. TNV TIEQITTWOoN
QUTH TIPETIEL VA AVAYVWPIOTOLV TA PEPOVWUEVA KAAWSIA Kal
VA EYKATAOTABOLV €K VEOU. MOVWVETE ToV aywyo Yeiwong
(PE) kat Tov mapapepiCeTe.

YmodeiEn:

2Tov aywyd TPododoaoiag Uropel GUOIKA va LTIAPXEL
€vag laKoTTNG SIKTVOL TPODOSOTIaC yia evepyoTioinon
1} arevepyorttoinon. Auté anoTeel TNV TpolndBeon yia
N Aetroupyia cuvexoug dwToC (BA. keddAalo AstTovpyia
OLVEXOUG GWTOQ).
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5. Eykatdotaon

* EAEyxeTe ONA TA EEAPTAIATA OXETIKA e BAGRBEC.

e Je mepimtwon BAABWY Sev ETUTPEMETAL N AEITOLPYIA TOL
TIPOIOVTOC,.

e Katd tnv eyKaTAoTaon Tou albnTriPIOL AQUTTTIPA TTRETTEL
va 60Bel TIPOCOXM WOTE VA OTNPIXTEL IE AMTOKAEIOUO
KPABAOHWV.

En\éyeTe katdAAnAo onueio eykatdotaonc AapBdavovtag
AN TNV EPRBEAELQ KA TNV QVIXVEUCN KIVIOEWV.

AlakoTTTETE TPODOd0CIa PELUATOG (EIK. 4.1)
KaBoplopog onueiou eykatdotaong (k. 5.1)

Novete Bida aopaliong (k. 5.2)

2 nuadeleTe onpeia yia TpuTeg (eK. 5.3)

AvolyeTe TPUTEC KAl TOTTOBETETE OLTAT (EIK. 5.4)
Evéotoixia eykatdotaon (eik. 5.5)

E€wToixia eykatdotaon (eik. 5.6)

JLVEEETE KAAWBIO OLVEEONG (EIK. 5.5)

BidwveTe yuahi pwTIOTIKOV LIE OTEYAVOTIOINTIKG SAKTUAIO
Kal GWTIoTIKG péco LED oTo TAQIoIo pWTIOTIKOU

(elk. 5.7)

MNpocapudleTe AAUTTTrPA OTO OTHPIYUA TOXOU (EIK. 5.7)
Bidwvete Bidec aopdaiiong (€IK. 5.7)

Evepyomoleite Tpodpodooia pevpatog (k. 5.7)

Kdvete pubpioeic =» "6. Aettovpyia"

6. Aertoupyia

PuBuioeig epyootaciov

KaBuotépnon amevepyottoinong: 5 deutepoAemta
PuBuion evaiodnoiag: 2000 Lux
PuBuion mpoypdppatog: Mpoéypappa 1

MeTd Tnv eykardoTaon o0 aoBnTrPLOG AQUTTTHEAG UTTOPEL
va TeBel oe Aetroupyia. ZTnv adpaipgotun povada aobntripa
Bpiokovtat o1 PUBIOTEG XPOVOUL, AUKODWTOG KAl TIPOYPAW-
HaTOG.

KaBuotépnon arevepyottoinong (puduion xpovou)
AdIaBAEBUNTN pLBUIoN SlGPKeEIaG GWTICHOL anod 5 devTePO-

AemTa €wg 15 Aetttdl
+ -
©€on PUBUIOTH OTO + =
UeyaAUTEPOG XPOVoG (15 Aerttd)
@ Katd tn pvButon g meploxnic
5 88UT. - 15 Aert. | KGALLNG TPOTElvETAL N ETIAOYH TOU
UIKPOTEPOL XPOVOU —.

©€on pPuBUIOTH OTO — =
HIKPOTEPOG XPOVOG (5 SEUTEPONETTTQ)
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PuBuion evaioBnaiag (6plo evaiodbnaiag)
AdiaB&BuNnTN PVBION opiou evalcBnoiag Tou aldnTrPa
ard 2 éwg 2000 Lux.

o PuBulotric oe Béan 0 =
A EITOUPYIA PWTOG NUEPAG TEP.
C % N i 5 3 2000
Lux.
Pubpiotric oe 6éon =
Aerroupyia AukddwTog Tep. 2 Lux.
2-9000 Lux Ma poeglor] me neploxr']'c K(’]}\’ULI)I']C
0E PWC NUEPAG O PUBUIOTNG TIPETTEL
va puBuIoTEl oTN Bgon i (Aertoupyia
PWTOS NEPAR).
P0BuLon Tpoypaupatog

Ta akdAouBa mpoypapuaTa
avadEpovtal Pévo oTo dwe
aATPOohAPAC, AMOTEAOUEVO AMO TO
dwrootepavo LED kat To pwe edpe
Power-LED. Ze mepimtwon kivnong to
KLPIWG Pwe avdaRel TTAvTa cOUGWVA PE
TN PUBUICPEVN TIUM evaIBNGIiag Kat
ofrjvel AL LOAG TIAPENBEL O
PUBLICHEVOG XPOVOG.

@)

MNpéypappa B + A: Npdypappa dveong LED:
— To dwg atpdodapag pwtiCel OAOKANEN TN VOXTA OUW-
dwva e TN pUBUICPEVN TIUr evaloBnoiag.

MNpoéypappa B: Okovopiké tpdypaupa dveong LED:

— To dwc atpéodapag GwTiCel EwG TO PEGOVUXTIO OUU-
dwva e TN PUBUICPEVN TIUr eualoBnoiag.

— Kardémv avapouv ot pwrtodiodot LED oe mepirtrwon
kivnong.

MNpoypappa B: Npéypappa Nightmatic

— AnaAo avappa GwTog, Xweic Gwe vOXTag, Xwpig aglo-
Adynon Kvnoswv

— 100 % evepyormoinon og vnoTiunon opiou GwTEVOTNTAG

Y1t66€1€n yia to Okovopiko Ttpdypaupa dveong LED B:
2Tov QLIoBnTrPa dev eival EVOWUATWHEVO POAOL, TO JEGOVU-
XTIO UTTOAOYICETAL HOVO PECW TNG OIAPKEING TIEPIOOOTEPWV.
PACEWY OKOTOUG. ZLVETIWG YIa TNV &poyn Aettoupyia eivat
ONHAVTIKO va TPOPOSOTETAl SIAPKWGE HE NAEKTOIKT) TAOT O
AQUITTAPAG KATA TO dldoTnua autd. Katd tn Sldpkela g
TPWTNG VUXTA (Pdon pETenong) ot dwrodiodot LED eivat
oe Arjpn evépyela. Ot TIEG anoBnkeLovTal Pe aodAAela
avefdptnTa anod tn SIaKoTT NAEKTPIKNC TACNG.

Yrapxet BAARN, Qv 0 XpOVOG ATEVEPYOTIOINONG PETATOTT-
OTel TIPOG KATELBUVON PECOVUXTIOU.

2 € MePImTwon olveeong SIAKATTTN SIKTUOL GTOV AywYod TPO-
G0odo0oiag, eival EPIKTEG EKTOG ATIO TNV ATAY EVEQYOTIOINON
KQl ArtevVePYOTIOiNaN Ol AKOAOUBEG AEITOLPYIEG:

Aertoupyia awcbntrpa

1) Avappa ¢wtdg (eav Aaumtripag EKTOZ):
Awkoérng 1 x EKTOZ kat ENTOZ.

AQUTTTAPAG TIAPAUEVEL QVAPIUEVOG I T PUBIOUEVN
Sidpkela.

2) ZBRowpo pwtdg (edv Aaumtrpag ENTOZ):
Awkérng 1 x EKTOZ kat ENTOZ.

O Aaprttripag ofrivel 1 mepvdel oe Asitoupyia aobntrpa.

Aertoupyia ouvexolG PwTOG (EIK. 6.1)

1) Avappa diapkoug GwTtog:

AlokérTng 2 x EKTOZ kat ENTOZ. O Aaprttripag puBpiCetau
yia 4 WPeQ oe GWTIOPO BIAPKEIaG (KOKKIVN pwTodiodog LED
avael iow amnd To Gakod). Katdrv o Aaurrpas mepvaet
autopata TIAAL oe AEToLPYia alodnTPEA (KOKKIVN GwTodio-
&oc¢ LED oprvey).

2) ZBRaoipo ouvexoLg GWTOG:

Aakortng 1 x EKTOX kat ENTOZ. O Aaprttripag ofrivet
TIEPVAEL OE AElToLpyia aloBnTripa.

Mpoooxn:
Ol dACEIC PETAYWYNG TIPETEL VA EKTEAOVLVTAL EVTOC 0PIV
0,2 éwg 1 SELTEPOAETTTOU.

EuBuypdupion TepLloxng Kakuyng
AvAAoya e TIG avAYKeG eival EPIKTOC O TIEPIOPIOPOC TWV.
opiwv kdALYNG. Ot cLVNULEVES UAOKES KAALUNG eEUTTNPE-
TOLV OTNV KAALPN EMBULPNTOL APIBUOL CTOIXEIWY PaKoU.
Me Tov Tpomo auTtd eUTodIlovTal EOPANUEVES EVEQYOTTOL-
NOEIC TL.X. PEOW QUTOKIVATWY I TIECWV K.ATL 1) EAEyxovTal
ue axpiBela ertikivouva onpeia. Ot HAoKeS Kal Ol HEUBPAVES
KAALPNG UITOPOULV VA AIMOKOTIOVV KATA UNKOG TwV Tipodia-
TENHEVWY TUNUATWY. Katdriv elodyovTal r) GLyKOAoLVTAL
anm\d oto Gako. (ElK. 6.2-6.7)

7. Zuvtnpnon kat ®povtida

To Tpoidv dev xpeldleTal cuvtrpnon.

O dakog avixveuong propel va kabapiletal otav eivat
akaBapTog pe vwrd avi (xwplg arnoppunavtiko). MNa To
kabdplopa Tov pwtooteddvou LED pmopel va apaipebei n
povada Tou pikpoalobnTripa. (k. 7.1)

8. Amocupon

HAEKTPIKEG OUOKEVEG, EEQPTIUATA KAl CUOKeLATIES Ba
TIPETIEL VA AMOCVPOVTAL PE TPOTIO PIAIKO TIPOG TO MEPIBAA-
AOV Kal vV QVOKUKAWVOVTAL.

Aev ETUTPEMETAL VA TIETATE NAEKTPIKEG CUOKEVEG
OTA OKIaKA aroppippaTal

Movo yia xwpeg EE:

20udwva pe Tnv loxvouoa Evpwraikr) Odnyia oxeTka pe
AXPNOTEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG Kal TNV
epappoyr TG oe eBVIKO dIKALO, TIPETEL OL AXPNOTEG TTAEOV.
NAEKTPIKEG CUOKEVEG VA ATTOCVPOVTAL EEXWPIOTA Kal va
0dnyouvTal o AVOKUKAWON PIAIKT TIPOG TO TTEPIBAANOV.

9. EyyOnon katackevaotry

AuTO TO TIPoIdV STEINEL KATAOKELACTNKE LE PEYIOTN TIPO-
0ox1, ENEYXBNKE OXETIKA UE TN AEITOLPYIA TOL Kal TNV TE-
XVIKI| TOU A0PAAEI OUPDWVA UE TOUG IOXVOVTEC KAVOVI-
OpoUG Kal KAToTV UTTORARBNKE g SEIYLIATOANTTTIKO EAEYXO.
H etaipia STEINEL avaAauBAavel Tnv eyyvnaon yla arpooko-
TN KatdoTaon Kat Aeroupyia. O xpdvocg eyyvnong avép-
XETaL 0g 36 Urveg Kal apxiCel pe TNV NUEPQA TIWANONG OTOV.
KatavoAwTry. EmdlopBwvoupe EAATTWHATA, TA OToia odei-
Aovtal o€ oPAAPATA UAIKOU I} Epy00TACiOn, N EyyunTi-
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Kr) araiTnon eKMANPWVETAL PE ETIOKELN 1] QVTIKATAOTACN
EAATTWHATIKWY EEAPTNUATWY OUPDWVA PE OIKM HAG ETINO-
yr. H eyyuntikr} anaitnon exmnirrel yia BAaBeg oe GOeIpo-
peva e€apTrUATA OMWG ETTIONG Yia BAABEG kat EAATTWUATA
IOV odeilovTal 0E AKATAAANAO XEIPIOUO I} AKATAAANAN CUL-
vtrpnon. Meparépw emaxkoAouBeq BAABEG oe EEva avTIKEi-
peva anokAeiovrat.

H eyyunon mapéxetal povo epOToV N CUOKEUT AMOCTAAEL
O€ W ArnocLVAPHUOAOYNUEVN HOP®N) Ue OUVTOWN TEPLYPA-
@ BAARNG, anddelen Tapeiou f TIOAGYIO (NHEPOUNVIa ayo-
4G Kal odpayida epnopou), KAAA CUCKELACUEVN OTNV ap-
podla urtnpeaia oEPRIC.

ZEPPIG ETIIOKEVNG:

[0 eTIOKEVER PETA TNV TIAPOSO TOL XPOVOU £yyUNONG I
ETIOKEVEG EAATTWHATWY XWPIC EYYLNTIKN anaitnon arneuv-
BuvBeite oTo MANCIETTEPO CEPRIG YIa va TTANpodopnBeite
TN SuvVaTOTNTA ETUOKELNG.

ETH

KATAZKEYAITH

EFTYHZH
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10. Texvika dedopéva
Awaotdoelc (Y x 1 x B)

295 x 72 x 106 mm

>0vdean SIKTLOU

220-240V, 50/60 Hz

11. Alatapaxég Aettovpyiag

BAGRN

Atia

Borbeia

loxug

12 W dwg ep€ LED kat pwe LED-Power miep. 1 W pévo GwTIOTIKO PHECO HIKPNG KATA-

vaAwong pe pey. @ 48 mm / pgy. 15 W

lwvia kdAupng

360° pe 90° ywvia avoiyuatog Kal pooTacia €pTrouoags TPOCEYYIONG

AloBNTHPLOC AaUTTTAPAG XWPIG
TAaon

B AoddAela avtedpaoe, n
EVEPYOTTOINUEVN, SIAKOTT) KUKAWUATOG

Evepyoroinon aopdieiag,
QVTIKATAOTAON, EVEQYOTIOINCN
SIOKOTTTN SIKTVOUL, EAEYXOC KUKAWLIATOC
Ue SOKIUAOTIKO TAONG

EpBélela Tou aiodbntrpa

UEY. 8 M TIEPIOKOTIKA

PuBuion xpdvou

5 deut. - 15 Aemtd

PuBuion evaiobnoiag

2-2000 Lux

PuBuIon TpoypAaupaTog

4 TIPAKTIKA TIPOYPAUIATA

JUVEXEC PWC

UETAYOUEVO (4 WPEC) / TtPODTOBEDN: SIAKOTITNG OToV aywyd Tpododoaciag

H BpayxukUkAwua B EAéyxete OLVOEDEIQ
AobnTrplog Aaprtrpag oev B >e Aettoupyia NuEPAG, pLBUIoN B Néa pvBuion
gvepyoroleTal evalobnoiag eival og Aettoupyia vOXTag
B OwtioTkS peco LED ehattwpatikd B Avtikatdotaon
B AlokorTng Siktvou EKTOX B Evepyoroinon
B Aoddlela avtedpaoe B Evepyorioinon aopaielag,
QVTIKATACTAON, €V AVAYKN EAEYXOG
olvdeong
B AvakpBric puBuion opiwv avixveuong B Néa evBuypdppion
B Eowtepkn NAEKTPIKN aodAiela B >(3roTe alobnTrPlo AapTTrpa Kat
evepyorolrenke (Kokkivn LED avayte Tov TIAAL JETA amno mep. 5 deuT.
avaBoaofrivel ypriyopa)
B AKPOOEKTNG oLVEEDNC SIKTUOUL LIE B >10Bepr) TiEON AKPOSEKTN
eohaApEVn BuopdTwon
AloBNTHPIOG AQUTTTHPAG SEV B AlopKnG Kivnon evtog Twv opiwv B Eleyxoc opiwv kAALYNG Kat vV avAykn
arevepyortoleirat avixveuong véa puBpion

B Movada aiobntrpa dev €xel aoPahioel

AopaAioTe povada alodntrpa pe
ehadpa mieon

‘Opla Beppokpaciaq -10 °C €wg +50 °C
Eidoq mpootaociag IP 44

KA\&on mpootaciag Il

PwTioTiKG péco LED

loxug 8,56 W/ E27

Qwrtevr} pory/anodoTkoTnTa 674 1m /79,3 Im/W
Xpwpatikr anodoon-Asiktng RA =80
OEPUOKPATIa XPWHATOG 3000 K (Bepud Aeuko)
Adpkela (wng LED 25.000 wpeg
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Dwtodiodol LED dev ofirivouv
OMwG eMOUPEITE TIEP. KATA TO
HECOVUXTIO

B E€wtepkn mnyr dwtog (.. GANOg
QVIXVELTAC KIVACEWV 1 AQUITTHPAC)

QTEVEPYOTIOIE! TOV AIOBNTAPIO AQUTTTHPA

[NpooTacia aledntrplov AaumTrpa
€vavTl EEvou hwTog, apakoAolBnon
Aapurtripa Alobntrpa TEPIOCOTEPES
NUEPEG, XPEACETAL PEPIKO XPOVO YIa VA
PLBUIOTEL TIAAL OTN CWOTH TN

DwTtodiodot LED dev ofrivouv
TANPWG

B EriéxTnke mpoypaupa aveong

AOKOTTTNG ETIAOYIG TIPOYPAUUIATOG OTN
B¢on 4

AlcBNTrPLog AaumTrPag
gvepYoTolelTal averbupnta

B Avelog KouvAel HEVTPA Kal BAUVOUC aTnV

TIEPIOXT) KAALYNG
H Avixveuon auToKIVATWY OTO SPOLo

H =aodvikr) alayr) Beppokpaciag e€artiag
KapoUL (aépac, Bpoxr, XIOvY) 1 agpag anod

e€QEPIOTHPEG, AVOIXTA TIapdBupa

W Kdvete alayr| TIEPIOXNC

ANMayr) opiwv KAALYNG
ANQyr TIEPIOXNC, HETATOTION CONUEOL
EYKATAOTAONG

Tporomnoinon eppeAelag
Aicbntrpou Aaprtrpa

B AN\eg BeppoKpaaieq TIEPIBAAAOVTOG

AKPIBNAG pUBUION TIEPLOXIG KAALYNG LE
UACKES KAALPNG

Kokkivn dwtodiodoc LED
avaBooPrvel ypriyopa

B Eowteplkr) aopAAela evepyortor|Bnke

23roTe ALIoBNTHEIO AQUITTHPA Kal
avayte Tov TIAAL HETA anod 5 SeuT.

dwtootepavog LED opnotog
TIAPA TO OKOTOG

B Eréxtnke Tipdypauua 3 n 4

ANQyr TTEOYPAULIATOC
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1. Bu dokiiman hakkinda

Lutfen itinayla okuyun ve saklayin!

— Telif haklar korunmaktadir. Kismen de olsa basiimasi,
ancak onayimiz alinarak mumkudnddr.

— Teknik gelismelere hizmet eden degisiklikler yapma hakki
saklidir.

Sembol agiklamasi

Tehlikelere karsi uyarn!

AN
Dokiimandaki metin kisimlarina génderme.

2. Genel glivenlik uyarilan

A Cihaz tizerindeki tim calismalardan 6nce,
elektrik beslemesini kesin!

¢ Montaj sirasinda, baglanacak olan elektrik tesisatinda
enerji kesik olmalidir. Bu nedenle ilk olarak elektrigi kapatin
ve bir kontrol kalemiyle enerjinin kesildigini kontrol edin.

e Sensorll lambanin kurulumunda, elektrik sebekesinde
yapllan bir calisma s6z konusudur. Bu ytzden, gelenek-
sel kurulum ydnergeleri ile baglanti kosullarina uygun bir
uygulama yapilimalidir. (6rn.: DE: VDE 0100, AT: OVE /
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

e Sadece orijinal yedek pargalar kullanin.

e Onarmlar sadece, uzman atélyeler tarafindan gercekles-
tirilebilir.

3. L 265 LED

Amacina uygun kullanim
— Dis ve i¢c mekanda duvara montaj icin LED lamba.

Power-LED etkin 1sigindan olusan ortam isidi ile ilgilidir
LED'ler alacakaranlik kontrolltidiir. Orn. ev numaralarini
stirekli aydinlatmak icin idealdir. istege bagli olarak sadece
hareket halinde.

Kisi tanimada devreye giren LED ampul

Mini senstr tarafindan birisi algilandiginda, LED ampul
ayarlandigi stre boyunca galigir. Entegre yUksek perfor-
mans kizilétesi sensorl, hareket eden viicutlardan yayilan
gorlinmez 1si radyasyonunu (insanlar, hayvanlar, vb.) algilayan
bir 360° ikili sensdrden olusmaktadir. Algilanan bu isi
radyasyonu, cihaz iginde elektronik olarak islenir ve lambayi
otomatik olarak alistinr. Oregdin duvarlar veya camlar gibi
engeller nedeniyle Isi radyasyonu algilanmaz, bu durumda
hicbir calistirma yapiimaz. Orn. duvarlar veya cam paneller
gibi engeller nedeniyle isi radyasyonu algilanmaz, dolayisiyla
anahtarlama olmaz. Menfez agisi 90° olan 360° algilama agi-
si elde edilir. Sensorlin altindaki alan izleme ile bir strinme
korumasi saglanir.
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Onemli:

En glvenli hareket algilamasi, sensorlti lamba ydirlyds
yonunUn yan tarafinda monte edildigi ve sensortin éniinde
herhangi bir engel (6regin agaclar, duvarlar vb.) olmadigi
zaman saglanir.

Dogrudan lambanin tzerine yuridiginizde menzil kisitlanir.

Teslimat kapsami (Sek. 3.1)
Urtintin boyutlan (Sek. 3.2)

Cihazin genel gérinimu (Sek. 3.3)
A Lamba cami

LED isik demeti
Power-LED etkin 1191

B  LED ampul

C  Lamba govdesi

D  Senstr Unitesi (cikartilabilir)
E Emniyet vidasl

F Duvar tutucusu

G

H

4. Elektrik baglantisi

Montaj yeri diger lambalardan asgari 50 cm uzakta olmalidir,
aksi halde 1sI radyasyonu sistemin galismasina yol acabilir.
Belirtilen 8 metrelik menzile erigebilmek igin, montaj yuksekli-
giyak. 1,8 ila 2 m olmalidir.

Elektrik kablosunun baglantisi (Sek. 4.1)
Elektrik kablosu, 3 iletkenli bir kablodur:

L = Faz (genellikle siyah, kahverengi veya gri)
N = Notr hatti (genellikle mavi)
PE = Topraklama hatti (yesil/sari)

Celiskiye dustimesi halinde, kablolar bir avometre cihaziyla
tanimlayin; ardindan tekrar elektriksiz hale getirin. Faz (L) ve
notr kablosu (N), avize terminaline baglanmalidir.

Onemli:

Baglantilarin kanstinimasl, daha sonra cihazda veya sigorta
kutunuzda kisa devreye neden olur. Bu durumda, kablolarin
hepsini tanimlamak ve yeniden monte etmek zorundasiniz.
Topraklama hattini (PE) izole edin ve sadece ilistirin.

Not:

Elektrik besleme kablosuna, agma ve kapama i¢in uygun
bir elektrik anahtar monte edilebilir. Stirekli 1k fonksiyonu
icin bu zorunludur (bkz. Surekli isik isletimi bolima).

5. Montaj

e Btln yapi par¢alarinda hasar kontrolti yapin.

® Hasarlar oldugunda, Urinu igletime aimayin.

® Sensorll lambanin montaji sirasinda, titresime maruz
kalmayacak sekilde sabitlenmesine dikkat edilmelidir.

Erisim menzilini ve hareketlerin alglanmasini géz éniine
alarak, uygun montaj yerini segin.

Elektrik beslemesini kapatin (Sek. 4.1)
Montaj yerini belirleyin (Sek. 5.1)

Emniyet vidasini ¢ozin (Sek. 5.2).

Delik yerlerini isaretleyin (Sek. 5.3)

Delikleri delin ve dibelleri yerlestirin (Sek. 5.4)
Montaj Siva alti (Sek. 5.5)

Montaj Siva Ustti (Sek. 5.6)

Baglanti kablosunu baglayin (Sek. 5.5)
Lamba camini, conta ve LED ampul ile birlikte lamba
gbvdesine vidalayin (Sek. 5.7)

Lambay! duvar tutucusuna oturtun (Sek. 5.7)
Emniyet vidalarini vidalayin (Sek. 5.7)

Elektrik beslemesini agin (Sek. 5.7)

Ayarlan yapin =» "6. Fonksiyon"

6. Fonksiyon

Fabrika ayarlan

Kapatma gecikmesi: 5 saniye
Alacakaranlik ayari: 2000 Lux
Program ayari: Program 1

Kurulumu takiben sensérll lamba devreye alinabilir. Portatif
sensdr Unitesinin Uzerinde zaman, alacakaranlik ve program
ayarlar igin ayar digmeleri bulunmaktadir.

Kapatma gecikmesi (zaman ayari)
5 saniye ile 15 dakika arasinda kademesiz ayarli aydinlatma

suresi
+ —
Ayar digmesi + konumunda = en uzun
slire (15 dakika)
@ Algllama alaninin ayari sirasinda ve
5 sn - 15 dak fonksiyon tes“n icin, en k|s§ strenin -
ayarlanmasi dnerilmektedir.

Ayar digmesi — konumunda = en kisa
sUre (5 saniye)

Alacakaranlik ayari (tepkime esigi)
Sensorln tetikleme esidi, 2 ile 2000 Lux arasinda kademesiz
ayarlanabilir.

Ayar digmesi ﬁ konumunda =

C '*' GUn 19191 isletimi yak. 2000 Lux.
Ayar diigmesi  konumunda =
Alacakaranlik igletimi yak. 2 Lux.
Algilama alaninin gtin |§|g|.nda ayari
22000 Lux sirasinda ayar digmesi -@- (Gun 1sig1

isletimi) konumuna alinmalidir.

Program ayari

@)

Asagidaki programlar sadece, LED isik
demeti ve Power-LED etkin 1sigindan
olusan ortam is1g1 ile ilgilidir. Temel 1k
daima, ayarlanan alacakaranlik
degerinden itibaren hareket halinde
acllir ve stire sona erdikten sonra tekrar
kapanir.
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Program El + B: Konfor programi LED:
— Ortam 18191, ayarlanan alacakaranlik degerinden itibaren
tUm gece boyunca galigir.

Program H: Konforlu tasarruf programi LED:

— Ortam 18191, ayarlanan alacakaranlik degerinden itibaren
gece yarisina kadar caligir.

— Daha sonra LED'ler hareket halinde ¢alisir.

Program E3: Nightmatic programi

— Yumusak isik baslatma, gece 1s1g1 yok, hareket deger-
lendirme yok

— Parlaklik degerinin altina distldiginde % 100 galistirma

Konforlu tasarruf programi LED H bilgi notu:

Sensore saat entegre ediimemistir, gece yarisi sadece, ¢ok
sayida karanlik asamasinin uzunluguna bagli olarak belirlenir.
Bu nedenle kusursuz bir fonksiyon igin, lambanin bu stire
dahilinde elektrik beslemesine slrekli bagl olmasi énemlidir.
ilk gece boyunca (6lglim asamasi) LED'ler, komple aktif
durumdadir. Degerler, elektrik kesintisinden etkilenmeden
kaydedilir.

Kapanma suresi gecenin ortasina dogru kaydidinda, bir ariza
durumu s6z konusudur.

Elektrik besleme kablosuna bir elektrik anahtar monte edildi-
ginde, kolayca agma ve kapamanin yani sira su fonksiyonlar
da mimkUndur:

Sensorli isletim

1) Isigin agiimasi (lamba KAPALI oldugunda):
Anahtar 1 x KAPA ve AC.

Lamba, ayarlanan stire boyunca acik kalir.

2) Isigin kapatiimasi (lamba ACIK oldugunda):
Anahtar 1 x KAPA ve AC.

Lamba kapanir ya da sensorll isletime geger.

Strekli isik isletimi (Sek. 6.1)

1) Sirekli 1s1g1 agma:

Anahtar 2 x KAPA ve AC. Lamba 4 saat streyle strekli isiga
ayarlanir (mercegin arkasindaki kirmizi LED yanar). Ardindan,
otomatik olarak tekrar sensorll isletime geger (kirmizi LED
kapal).

2) Surekli 1s1gin kapatiimasi:

Anahtar 1 x KAPA ve AC. Lamba kapanir ya da sensorlt
isletime gecer.

Onemli:
Anahtarlama islemleri 0,2 ile 1 saniye araliginda yapiimalidir.

Kapsama alani ayari

Kapsama alani, istege bagli olarak kisttlanabilir. Birlikte verilen
kapak blendajlari, istenilen sayida mercek elemaninin ortul-
mesine yarar. Boylece 6rn. otomobiller, yayalar vb. nedeniyle
hatall devreye girmeler dnlenir veya tehlike yerleri 6zel olarak
denetlenir. Kapak blendajlar ve 6rttcl folyolar, Gzerlerindeki
inceltilmis dikey veya yatay bolinmelerden ayrilabilir. Daha
sonra kolayca mercegin Uzerine takilabilir ya da yapistirilabilir.
(Sek. 6.2-6.7)
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7. Bakim ve koruma

Uriin bakim gerektirmez.

Algilama mercegi kirlendiginde, nemli bir bezle (deterjan
kullanmadan) temizlenebilir. Isik demetinin temizlenmesi
icin, mini sensdr Unitesi yerinden alinabilir. (Sek. 7.1)

8. Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar, cevre dostu bir
doéntstme gonderilmelidir.

E§ Elektrikli cihazlar evsel atiklarin igine atmayin!

Sadece AB lilkeleri igin:

Atk Elektrikli ve Elektronik Cihazlar Avrupa yonergesine ve
bunun ulusal yasalardaki karsiligina gére, artik kullanilama-
yacak haldeki elektrikli cihazlarin ayn toplanip ¢evre dostu
geri dénustm igin génderilmesi zorunludur.

9. Uretici garantisi

Bu STEINEL Urind, blytk bir itinayla Uretilmis, fonksiyon ve
guvenlik kontrolleri gegerli talimatlar uyarinca yapiimis ve ar-
dindan bir numune kontroltine tabi tutulmustur. STEINEL,
kusursuz nitelik ve fonksiyon garantisi vermektedir. Garanti
suresi 36 ay olup, kullaniclya satis tarihi itibariyle baslar.

10. Teknik 6zellikler

Boyutlar (Y x G x D) 295 x 72 x 105 mm

Malzeme ve fabrikasyon hatalardan kaynaklanan kusurlar
tarafimizca giderilmektedir; garanti hizmeti, tercihimize bag-
I olarak kusurlu parcalarin onarimi veya degisimi seklinde
gerceklesir. Garanti hizmeti, asinma parcalarindaki hasarlari,
usulline aykirn uygulama veya bakim sonucunda meydana
gelen hasar ve kusurlari kapsamaz. Yabanci cisimlere yan-
slyan dolayll zararlar, garanti kapsami digindadir.

Garanti yukimliligt ancak, cihazin agimamis halde kisa
hata aciklamasi, kasa fisi veya faturasiyla (satis tarihi ve sa-
ticl kagesi) birlikte, tam ambalajlanmis sekilde ilgili servis is-
tasyonuna gonderiimesi durumunda gegerlidir.

Onarim servisi:

Garanti sUresinin dolmasi veya garanti kapsamina girmeyen
kusurlar halinde, onarim olanag konusunda ltfen en yakin
servis istasyonuna daniginiz.

YIL

URETICI
GARANTISI

11. Isletim arizalan

Ariza Nedeni

Giderilmesi

Sensorlti lambada gerilim yok |

Sigorta atmis, calistinlmamis, kablo
kopuk

B Sigortay! calistinn, degistirin, elektrik
anahtarini ¢alistinin; kabloyu avometre
ile gbzden gegirin

B Kisa devre B Baglantilan gdézden gegirin
Sensorll lamba devreye girmiyor B Gundiz modunda, alacakaranlik ayari W Yeniden ayarlayin
gece modundadir
B LED ampul arizali W Degistirin
B Elektrik anahtar KAPALI W Calistirnn
W Sigorta atmis W Sigortayi galistinin, degistirin; gerekt.
baglantiyr kontrol edin
B Kapsama alani dogru ayarlanmamis B Yeniden ayarlayin
W dahili elektrik sigortasi aktiflestirildi B Sensorld lambayi kapatin ve yak.
(kirmizi LED hizli yanip s6ner) 5 saniye sonra tekrar acgin
B Sebeke terminali dogru takilmamis W Kelepgeyi sikica bastirn
Sensorll lamba kapanmiyor B Kapsama alaninda surekli hareket var B Alani kontrol edin ve gerektiginde
yeniden ayarlayin
B Sensér Unitesi yerine oturmamig B Sensér Unitesini hafifge bastirarak

oturtun

LED'ler, yak. gece yarisi istendigi
gibi kapanmiyor

Harici 1sik kaynagi (6rn. baska hareket
dedektorl veya lamba) nedeniyle
sensorll lamba devreden gikiyor

B Sensorll lambayi harici iiklara karsl
koruyun, daha sonra birkag gin
boyunca gdzlemleyin. Kendini tekrar
dogru degere gére ayarlamak icin bir
sUreye gereksinim duyar

LED'ler komple kapanmiyor |

Konfor programi segili

W Program segme anahtarini 4 konumuna
alin

Elektrik baglantisi 220-240 V, 50/60 Hz

Glc 12 W LED etkin 1s1g1 ve LED guicli 1sig,
yak. 1 W sadece eneriji tasarruflu ampuller maks. @ 48 mm / maks. 15 W

Sensorll lamba istem digi calisyor B

Rizgar, kapsama alanindaki agaclar ve
calllan hareket ettiriyor

Yoldan gegen araclar algilaniyor

Hava sartlar (rizgar, yagmur, kar)
nedeniyle veya vantilatorler, acik
pencerelerden gelen hava akimiyla ani
sicaklik degisimi var

W Alani degistirin

B Alani degistirin
B Alani degistirin, baska yere monte edin

Kapsama agisi

90° menfez agisl ve stirinme korumaslyla birlikte 360°

Sensorll lambada menzil degisimi B

Farkl ortam sicakliklar

B Kapsama alanini kapak blendajlari ile
tam dogru sekilde ayarlayin

Sensorin menzili maks. 8 m gepecevre

Zaman ayarl 5sn - 15 dak

Kirmizi LED hizli yanip séntyor | |

Dahili elektrik sigortasi aktiflestirildi

B Sensorll lambay kapatin ve yak.
5 saniye sonra tekrar agin

Alacakaranlik ayar 2-2000 Lux

Program ayari

4 uygulama odakli program

LED igik demeti karanliga ragmen W
kapall

Program 3 veya 4 segili

B Programi degistirin

Surekli ik calistinlabilir (4 saat) / On kosul: elektrik beslemesine baglanmis anahtar
Sicaklik araligi -10 °C ila +50 °C

Koruma tur IP 44

Koruma sinffi Il

LED ampul

Glc 8,56 W/ E27

Isik akimi/verim 674 Im /79,3 Im/W

Renk déntsum indeksi RA = 80

Renk sicakligi 3000 K (sicak beyaz)

LED kullanm émrt 25.000 saat

-B63 -
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1. Tudnivalé a dokumentummal
kapcsolatban

Kérjlik, olvassa el figyelmesen és 6rizze meg!

— Szerz6i jogvédelem alatt all. Sokszorositani, kivonatosan
is, csak az engedélylinkkel szabad.

— A mUszaki fejlédést szolgald valtoztatasok jogat fenn-
tartjuk.

Jelmagyarazat

Figyelmeztetés veszélyekre!

AN
A dokumentum széveghelyeire utal.

2. Altalanos biztonsagi Gtmutatasok

A Miel6tt dolgozni kezd a berendezésen,
szakitsa meg a raadott fesziiltséget!

e Szereléskor a csatlakoztatni kivant vezetéknek feszllt-
ségmentesnek kell lennie. Ezért a szerelés megkezdése
el6tt kapesolja le az dramot, és fesziltségjelzével
ellendrizze a fesziltségmentességet.

* A mozgéasérzékelbs lampa felszerelésekor halézati fe-
szlltséggel végzett munkardl van szo. Ezért azt szaksze-
rlen, az illet§ orszagban szokdsos szerelési elbirasoknak
és csatlakoztatési feltételeknek megfeleléen kell végezni.
(pl. DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,

CH: SEV 1000)

o Csak eredeti potalkatrészeket hasznaljon.

o Az esetleg szikségessé vald javitdsokat csak szakmdi-
hely végezheti.

3. L 265 LED

Rendeltetésszer( hasznalat
— Falra szerelhet6 LED-lampa kul- és beltéri hasznalatra.

LED-lampasor és Power-LED-fényforras
A LED-eket alkonykapcsold vezérli. Idedlis pl. hazszamok fo-
lyamatos megvilagitasahoz. Ha kivanja, csak mozgas esetén.

Személy felismerésekor bekapcsol6 LED-es vilagitotest
Ha a mini-érzékel6 személyt ismer fel, a bedllitott idére be-
kapcsol a LED-es vilagitotest. A beépitett nagyteliesitmény
infravoros érzékeld egy 360°-0s kettds szenzorral rendelke-
zik, amely a mozgd testek (emberek, allatok stb.) lathatatlan
hésugarzasat érzékeli. A berendezés a felfogott hésugarzast
elektronikus jellé alakitia, és ennek segitségével kapcsolja
be automatikusan a vilagitétestet. Akadalyokon (pl. falon
vagy ablaklivegen) keresztll a h6sugarzas nem érzékelhetd,
ezért a lampa sem kapcsolddik be. Az érzékel6vel 360°-0s
érzékelési szog és 90°-0s nyitasi szog érhetd el. Az érzékeld
alatti terlilet felligyelete biztositja az alakuszas-védelmet.

Fontos:

A mozgas érzékelése akkor a legbiztosabb, ha a berende-
zést a mozgashoz képest oldaliranyban helyezi el, és a szen-
zor latoterét nem korlatozzak akadalyok (pl. fak, falak stb.).
A hatétavolsag korlatozott, amikor egyenesen a lampa felé
megy.

A csomag tartalma (3.1. abra)
Termékméretek (3.2. abra)

A készUlék attekintése (3.3. abra)
A Lémpalveg

LED-lampasor
Power-LED-fényeffekt

B  LED-vilagitdtest

C Léampahaz

D  Erzékels egység (kivehetd)
E Biztosftécsavar

F Fali tart¢

G

H

4. Elektromos csatlakozas

Célszerli az eszkdzt masik ldmpatdl legalabb 50 cm-re
felszerelni, mert annak hésugarzasa a rendszer téves
inditasahoz vezethet. Ha a megadott 8 m-es hatétavolsagot
szeretné elérni, célszer( kb. 1,8 és 2 m kozotti szerelési
magassagot valasztani.

A halézati betapvezeték csatlakoztatasa (4.1. abra)
A hélézati betapvezeték 3-erli kabelbdl all:

L = fazis (tobbnyire fekete, barna vagy szlrke)

N = nulla vezetd (tdbbnyire kék)

PE = védbvezett (zbld/sarga)

Bizonytalansag esetén a kabeleket feszliltségjelz6 segit-
ségével azonositania kell; majd le kell réluk kapcsolni a
feszlitséget. A fazist (L) és a nulla vezetét (N) a csillarka-
pocsra csatlakoztatjuk.

Fontos:

A csatlakozasok felcserélése kés6bb zarlathoz vezet a
készlilékben vagy az On biztositékdobozaban. Ebben az
esetben ismét azonositania kell az egyes kabeleket, és Ujbdl
fel kell szerelnie azokat. A védéfoldelést (PE) szigetelie le és
hajtsa félre.

Megjegyzés:

A hélézati betapvezetékbe a ki- és bekapcsolas céljabdl
természetesen egy haldzati kapcsold is szerelhetd. A folya-
matos vilagitas funkcié mikddésének ez eléfeltétele (Id. a
Folyamatos vilagitasi funkcié cimd fejezetet).

5. Szerelés

e Minden alkatrészt ellendrizzen sériilés szempontjabdl.

e Sérllések esetén ne vegye haszndlatba a terméket.

e A mozgasérzekelbs lampa felszerelésekor Ugyelnie kell
arra, hogy felerésités utan ne tudjon réazkodni.

A hatétavolsag és a mozgasérzékelés tekintetbe vételével

valasszon alkalmas helyet, ahova felszerelheti a késztiléket.
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Kapcsolja le az dramellatast (4.1. abra)

Jeldlie ki a szerelés helyét (5.1. abra)

Lazitsa meg a biztositék csavarjat (5.2. abra)

Jeldlie be a furatok helyét (5.3. abra)

Furja ki a furatokat, és tegyen beléjik tiplit (5.4. abra)
Vakolat ala sUllyesztett szerelés (5.5. abra)

Vakolat folétti szerelés (5.6. abra)

Csatlakoztassa ra a csatlakozokabelt (5.5. abra)
Csavarja be a tomitégydrls lampativeget €s a LED-es
vilagitotestet a ldmpahazba (5.7. abra)

Tegye fel a lampat a fali tartéra (5.7. abra)

Csavarja be a régzité csavarokat (5.7. abra)
Kapcsolja be az dramellatast (5.7. abra)

Végezze el a bedllitasokat =» ,,6. Miikodés“

6. M(ikodés

Gyari bedllitasok

Kikapcsolas késleltetés: 5 masodperc
Sziirkiileti bedllitas: 2000 lux
Program bedllitas: program 1

A felszerelés utan a mozgasérzékelds lampa lizembe
helyezhetd. A levehetd érzékel6 egységen nyert elhelye-
zést az id6, a szUrkllet és a program bedllitasara szolgald
szabalyozégomb.

Kikapcsolas késleltetés (idébeallitas)

A vilagitasi idé fokozatmentesen dllithatd 5 masodperc és
15 perc kdzott.

©

Szabalyzd gomb - dllasba allitva =
legrévidebb id6 (5 masodperc)
Szabalyzd gomb + dllasba allitva =
leghosszabb idé (15 perc)

@ Az érzékelési tartomany bedllitasa-
i BEEE kgr ajanlgtos a legrévidebb idét (=)
vélasztani.

Alkonykapcsold-bedllitas (érzékenységi kiiszob)
Az érzékeld megszolalasi kiiszobe fokozatmentesen allithatd
2 és 2000 lux kozott.

szabdlyzé gomb Q allasba allitva =
nappali Uzem, kb. 2000 lux.
szabalyzé gomb ( éllasra llitva =
szurkuleti Uzemmaod kb. 2 lux
Nappali fényben az érzékelési
tartomany bedllitasakor a szabalyz6
gombot az ﬁ (nappali tizem) allasba
kell &llitani.

2-2000 lux

Program beallitas

@)

A kovetkezé programok csak a
hattérvilagitasra vonatkoznak,

LED-es lampasorbdl és po-
wer-LED-fényforrasbdl dlinak. A f6&
fényforras a bedllitott szlrkUlet-értéknél
mindig be-, a bedllitott idé utan pedig
kikapcsol.

Program E + B: Komfortprogram LED:
— A hattérfény a beallitott szlrkuleti érték elérése utan egész
éjszaka vilagit.

Program H : takarékos LED-es komfortprogram:

— A hattérfény a beallitott szlrkuleti érték elérése utan az
éjszaka kdzepéig vilagit.

— Ezutén a LED-ek mozgasra kapcsolnak be.

Program E1 Nightmatic program

— Lagy fény, éjszakai fény nélkul, mozgaskiértékelés nélkul

— Amikor a fényerdsség a bedllitott érték alatt marad, a
ldmpa 100 %-os fényerdvel vilagit

Megjegyzés a takarékos LED komfortprogramhoz B:

Az érzékeld nem rendelkezik beépitett draval, az éjszaka
kézepét csak tobb sotét fazis hossza alapjan hatarozza
meg. Ezért a kifogastalan mikddéshez fontos, hogy a lampa
ezalatt folyamatosan feszlltség alatt legyen. Az elsé éjszaka
értékeket a lampa feszlltségkiesés esetén is tarolja.

Hibat jelez, ha a kikapcsolasi id6 az éjszaka kdzepe felé
tolodik.

Ha a halézati betapvezetékben haldzati kapcsoldt helyez el,
az egyszer( ki- és bekapcsolas mellett még a kdvetkez6
mUveletek is elvégezhetSk:

Erzékeld lizemméd

1) Vilagitas bekapcsolasa (ha a lampa ki volt kapcsol-
va):

1 x Kl és BE kapcsol.

A lampa a bedllitott id6re bekapcsolva marad.

2) Vilagitas kikapcsolasa (ha a lampa be volt kapcsol-
va):

1 x Kl és BE kapcsol.

A lampa elalszik, ill. érzékel6s tzemre kapcsol.

Folyamatos vilagitasi tizem (6.1. abra)

1) Allando vilagitas bekapcsolasa:

Kapcsold 2 x Kl és BE. A lampa 4 drara folyamatos Gzembe
kapcsol (a lencse mogotti piros LED vilagit). Utana automati-
kusan ismét érzékelds Uizemre kapcsol (a piros LED elalszik).
2) Folyamatos vilagitas kikapcsolasa:

Kapcsold 1 x Kl és BE. A lampa elalszik, ill. érzékelés
Uzemre kapcsol.

Fontos:
A kapcsolasokat 0,2 és 1 masodperc kdzotti idétartam
alatt kell elvégezni.

Az érzékelési tartomany bedllitasa

Az érzékelési tartomany igény szerint szUkithetd. A mellékelt
takardbetétek tetszéleges szamu lencse-szegmens letakara-
sara szolgalnak. Ezaltal pl. kizarhatok az autdk, gyalogo-
sok stb. altal kivaltott téves kapcsolasok, vagy célzottan
megfigyelhetdk a veszélyeztetett terlletek. A takardbetétek
ill. takarofoliak a bemélyitett rovatkak mentén szétvalasztha-
tok. Azutan egyszer(ien felhelyezhetdk ill. felragaszthatok a
lencsére. (6.2-6.7. abra)
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7. Apolas és karbantartas

A termék nem igényel karbantartast.

Az érzékel6 lencséje szennyezédés esetén nedves ruhaval
(tisztitoszer nélkdl) tisztithatd meg. A LED-lampasor tisztita-
sahoz a mini-érzékel&egység kivehetd. (7.1. abra)

8. Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos készulékek, a tartozékok és a
csomagolas kornyezetbarat Ujrahasznositasarol.

Ne dobjon elektromos készulékeket a haztartasi
szemétbel!

Csak az EU tagallamaira vonatkozik:

A hasznalt elektromos és elektronikus berendezésekre
vonatkozo hatalyos eurdpai iranyelvek értelmében és azok
nemzeti jogrendszerbe torténd atlltetése szerint a mar
nem mUkodéképes elektromos berendezéseket kilon

kell gydijteni és kdrnyezetbarat Ujrahasznositasukrol kell
gondoskodni.

9. Gyari garancia

Ezt a Steinel-terméket a legnagyobb gondossaggal gyar-
tottak, mikodését és biztonsagossagat az érvényes el6-
irdsok szerint bevizsgaltak, majd szUrdproba szerlen elle-
ndrizték. A Steinel garanciat vallal a kifogastalan mindségre

10. M(iszaki adatok

Méretek (Ma x Sz x Mé) 295 x 72 x 105 mm

és mikodésre. A garancia ideje 36 honap, ami a vasarlas
napjan kezdédik. Minden olyan hibat kijavitunk, ami anyag-
vagy gyartasi hibara vezethetd vissza. A garancia teljesité-
sének modjat mi valasztjuk meg: ez lehet a hibas alkatrész
megjavitasa vagy kicserélése. A garancia nem vonatkozik a
kopdalkatrészeken bekdvetkezé karokra, valamint az olyan
karokra és hianyossagokra, amelyek a szakszer(tlen keze-
|és vagy karbantartas miatt kévetkeznek be. Idegen objek-
tumokon keletkez6 kdvetkezményes karok ki vannak zarva
a garancia korébdl.

Garanciat csak akkor véllalunk, ha a készlléket szétszere-
letlen allapotban jol becsomagoljak, mellékelik a hiba révid
leirasat, a (vasarlas idépontjaval és a kereskedd pecsétjével
ellatott) pénztarblokkot vagy szamlat, és ezeket elklldik az
illetékes szerviznek.

Javité szolgalat:

A garanciaidd lejarta utan, vagy a garancia hatdlya ala nem
tartozé hidnyossagok esetén tudakolja meg az Onhéz leg-
kdzelebb esd szerviziinkben, hogy milyen lehetéségei van-
nak a helyredllitasra.

EV
GYARTOI
GARANCIA

11. Uzemzavarok

Zavar

Oka

Elharitasa

A mozgasérzékelds lampan nincs M kioldott a biztositék, nincs bekapcsolva,

feszlltség

elszakadt a vezeték

B kapcsolja be a biztositékot, cserélie
ki, kapcsolja be a héldzati kapcsolét,
ellendrizze a vezetéket a feszliltségelle-
nérzével

W révidzarlat M csatlakozasokat atvizsgalni
A mozgasérzékels lampa nem M nappali Uzemnél a szlrkUleti érték éjsza- M Ujra bedllitani
kapcsol be kai Uzemre van bedllitva
B LED-es vilagitétest hibas W kicserélni
W haldzati kapcsold kikapcsolva W bekapcsolas
B kioldott a biztositék B kapcsolja be a biztositékot, cserélie;
esetleg ellendrizze a csatlakozast
W érzékelési tartomany nincs célzottan W Ujra bedllitani
bedllitva
W a belsé elektromos biztositék aktivalddott M a mozgasérzékelds lampat kapcsolja ki,
(a piros LED gyorsan villog) majd kb. 5 mp. mulva ismét be
B a haldzati csatlakozé nem megfeleléen M a csatlakozoét szilardan csatlakoztassa

csatlakozik

A mozgasérzékelds lampa nem
kapcsol ki

W az érzékel6 egység nem pattant a helyére

folyamatos mozgas az érzékelési
terlleten

B terUletet ellendrizni és esetleg Ujra
beszabalyozni

B az érzékeld egységet enyhe nyomassal
pattintsa a helyére

Kb. gjfélkor a LED-ek nem
kapcsolnak ki a kivant médon

kils6 fényforras (pl. masik mozgasérzé-
kel6 vagy -lampa) inaktivwa teszi a moz-
gésérzékelds lampat

B a mozgasérzékelds lampat arnyékolja le
az idegen fényforrastdl, figyelie a moz-
gasérzékelds lampat tdbb napon at,
szUksége van némi idére, hogy ismét
visszadllhasson a helyes értékre

A LED-ek nem kapcsolnak ki
teliesen

a komfortprogram van beallitva

B programkapcsolé a 4. allasban

Haldzati csatlakozas 220-240 V, 50/60 Hz

Teliesitmény

12 W LED-es fényeffekt és LED-es power-fény,

kb. 1W csak max. 48 mm atm. energiatakarékos fényforras, / max. 15 W

Erzékelési sz6g

360°, 90° nyitasi szoggel és alakuszas-védelemmel

A mozgasérzékelSs lampa kérés
nélkil bekapcsol

az érzékelési terlleten szél mozgatja a
fakat és bokrokat

az utcan elhaladd autok érzékelése

az idjaras (szél, esd, ho), vagy a ventila-
torokbdl, nyitott ablakokon at kiaramlé le-
vegd miatt a hémérseéklet hirtelen valtozik

M terUletet atallitani

M terlletet atallitani
M terlletet megvaltoztatni, a felszerelés
helyét athelyezni

Az érzékeld hatdtavolsaga max. 8 m, korben

|débedllitas 5 mp - 15 perc

Megvdltozott a mozgasérzékelés
lampa hatétavolsaga

megvaltozott kdrnyezeti hémérsékletek

W érzékelési tartomanyt takardbetétekkel
pontosan beallitani

SzUrkUleti bedllitas 2-2000 lux

A piros LED gyorsan villog

belsé biztositék miikddésbe Iépett

B a mozgasérzékelds ldmpat kapcsolja ki,
majd 5 mp. mulva ismét be

Program bedllitas

A gyakorlatban jol haszndlhato 4 kilénbdz6 program

Folyamatos vilagitas

kapcsolhato (4 ¢) / El6feltétel: be legyen kétve a kapcsold a haldzati vezetékbe

A LED-lampasor a sotétseég
ellenére nem vilagit

W a 3. vagy 4. program van kivalasztva

valtoztasson programot

Hémérséklettartomany -10 °C-t6l +50 °C-ig
Védettségi mod IP 44

Védettségi osztaly Il

LED-vilagitotest

Teliesitmény 8,6 W/ E27
Fényaram/hatasfok 674 Im / 79,3 Im/W
Szinvisszaadasi mutatd RA = 80
Szinhémérséklet 3000 K (meleg fehér)
LED-élettartam 25 000 dra
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1. K tomuto dokumentu

Pozorné si jej prectéte a uschovejte!

— Chranéno autorskym pravem. Dotisk, i ¢astecny, jen
s nasim souhlasem.

— Zmény, které slouzi technickému pokroku, vyhrazeny.

Vysvétleni symbolu

A Varovani pred nebezpec¢im!

N
Odkaz na text v dokumentu.

2. VSeobecné bezpecnostni pokyny

A Pred zahajenim jakychkoli praci na

pristroji prerusit pfivod napéti!

e Pripojované elektrické vedeni nesmi byt béhem montaze
pod napétim. Proto je nejprve tfeba vypnout proud
a poté pomoci zkousecky napéti zkontrolovat, zda je
vedeni bez napéti.

e P¥i instalaci senzorového svitidla se jedna o praci na si-
tovém napéti. Musi proto byt provedena odborné podle
obvyklych predpisti pro instalaci elektrickych zafizeni
a podminek jejich pripojeni dle CSN. (napt.: DE: VDE
0100, AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

e Pouzivejte jen origindlni nahradni dily.

e Opravy mize provést jen odborny servis.

3. L 265 LED

Pouzivani v souladu s uréenim
— Svitidlo LED k nésténné montézi ve venkovni a vnitini
oblasti.

Svételny prstenec LED a osvétlovaci prvek Power LED
LED jsou fizeny soumrakovym nastavenim. Idedini napr.
k trvalému osvétleni domovniho ¢isla. Na prani také jen
pfi pohybu.

Pripojena LED zarovka pfi detekci osoby

Jestlize minisenzor rozpozna néjakou osobu, tak se na
nastavenou dobu zapne LED Zdrovka. Integrovany vysoce
vykonny infraderveny senzor je vybaven jednim dvojitym
senzorem 360°, ktery zaznamendva neviditelné tepelné
zareni vydavané pohybuiicimi se tély (osob, zvitat atp.).
Takto zaznamenané tepelné zareni se pak elektronicky
prevadi na signdl, ktery automaticky zapina svitidlo. Tepelné
zareni neprochazi prekazkami, jakymi jsou napiiklad zdi
nebo sklenéné tabule, a v téchto pripadech tedy k zapnuti
nedochézi. Miize byt dosazeno uhlu zachytu 360° s Uhlem
otevreni 90°. Kontrolu prostoru pod senzorem zajistuje
ochrana proti podlezeni.
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Dulezité:

Nejbezpecnéjsiho zachyceni pohybu dosahnete tehdy, je-li
senzoroveé svitidlo namontovano napfic ke sméru chiize

a senzoru pritom nebrani ve vyhledu zadné prekazky (jako
napf. stromy, zdi atp.).

Dosah je omezen, krécite-li pfimo ke svitidlu.

Rozsah dodavky (obr. 3.1)
Rozméry vyrobku (obr. 3.2)

Prehled zarizeni (obr. 3.3)

Sklo svitidla

Zarovky LED

Kryt svitidla

Senzorova jednotka (snimatelnd)
Pojistny Sroub

Nasténny drzak

Svételny prstenec LED
Osvétlovaci prvek Power LED

IOTMMOOm>

4. Elektrické pripojeni

Misto montaze by mélo byt vzdaleno nejméné 50 cm od ji-
ného svitidla, ponévadz tepelné zéreni mdze mit za nasledek
spusténi systému. Aby bylo mozno dosahnout uvedeného
dosahu 8 m, méla by montazni vyska Cinit asi 1,8 az 2 m.

Pripojeni k elektrickeé siti (obr. 4.1)

K pripojeni k elektrickeé siti pouZiite tfipdlovy kabel:

L = fazovy vodi¢ (vétsinou ey, hnédy nebo Sedy)
N =
PE =

neutralni vodic¢ (vétSinou modry)
ochranny vodi¢ (zelenoZluty)

V pfipadé pochybnosti je nutno identifikovat jednotlivé
vodice kabelu pomoci zkousecky napéti; zda jsou zase bez
napéti. Fazovy (L), neutralni vodic (N) se pripoji ke svitidlové
svorkovnici.

Dalezité:

Pfipadna zaména piivodt zplsobi po zapnuti zkrat v pristroji
nebo ve vasi pojistkové krabici. V tomto pripadé je nutno
jednotlivé kabely identifikovat a poté znovu zapajit. Ochranny
vodi¢ (PE) izolovat a jednoduse pripajit.

Upozornéni:

V privodnim sitovém vedeni mGze byt k zapinani a vypinani
samozrejme zarazen bézny sitovy vypinac. To je predpokla-
dem funkce trvalého osvétlent (viz kapitolu Trvalé osvétleni).

5. Montaz

e Zkontrolovat poskozeni u véech konstrukénich dild.

* P¥i poskozeni vyrobek nepouzivat.

¢ P¥i montazi senzorového svitidla dbat, aby bylo upevnéno
bez otresd.

Vhodné montéazni misto vybrat pfi zohlednéni dosahu a za-
chyceni pohybu.

Vypnout napajeni elektrickym proudem (obr. 4.1)
Ur&eni mista montaze (obr. 5.1)

Uvolnit pojistny Sroub (obr. 5.2)

Vyznagit otvory k vrtani (obr. 5.3)

Vyvrtat otvory a viozit hmozdinky (obr. 5.4)
Montéaz pod omitku (obr. 5.5)

Montéz na omitku (obr. 5.6)

Pripojit pfipojovaci kabel (obr. 5.5)

Sklo svitidla s tésnicim krouzkem a zarovkou LED zaSrou-
bovat do télesa svitidla (obr. 5.7)

Nasadit svitidlo na nasténny drzak (obr. 5.7)
Nasroubovat pojistné srouby (obr. 5.7)

Zapnout napajeni elektrickym proudem (obr. 5.7)
Provést nastaveni =¥ ,,6. Funkce*“

6. Funkce

Nastaveni z vyroby

Zpozdéni vypnuti: 5 sekund
Soumrakové nastaveni: 2 000 Ix
Programové nastaveni: ~ Program 1

Po instalaci mdZe byt senzorové svitidlo uvedeno do
provozu. Na snimatelné senzorové jednotce se nachazi
regulatory k nastavovani Gasového, soumrakového provozu
a programd.

Zpozdéni vypnuti (Casové nastaveni)
Plynule nastavitelna doba sviceni 5 sekund az 15 minut
Otocny regulator nastaveny na + =

+ -
nejdelsi ¢as (15 minut)

@ Pri nastavovani oblasti zachytu se
doporucuje nastavit nejkratsi ¢as —.

Otocny regulator nastaveny na — =
nejkratsi ¢as (5 sekund)

5s-15min

Soumrakové nastaveni (prahova reakéni hodnota)
Prah citlivosti senzoru je mozno nastavovat plynule v rozmezi
od 2 do 2 000 Ix.

Otocny regulator nastaveny na ﬁ =

e
C A provoz za denniho svétla asi 2 000 Ix.
Otogny regulator nastaveny na =
provoz za soumraku, tedy asi 2 Ix.
K nastaveni oblasti zachytu u denniho
2.5 000 Ix svétla je tfeba otocny regulator nastavit

na b (provoz za denniho svétla).

Programové nastaveni

@)

Nésleduijici programy se tykaji jen
estetického osvétleni okoli, které se
sklada ze svetelného prstence LED

a osvétlovaciho prvku Power LED.
Hlavni svétlo se od nastavené hodnoty
soumraku vzdy zapne pri pohybu, po
uplynuti Gasového nastaveni se zase
vypne.
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Program E + B: komfortni program LED:
— Osvétleni okoli sviti od nastavené hodnoty soumraku po
celou noc.

Program H: komfortni Gsporny program LED:

— Osvétleni okoli sviti od nastavené hodnoty soumraku do
plinoci.

— Poté se LED pfi pohybu rozsviti.

Program E: program Nightmatic

— Pozvolné rozjasfovani svétla, bez noéniho svétla, bez
vyhodnoceni pohybu

— 100 % zapinani pfi nedosazeni hodnoty jasu

Pokyny ke komfortnimu uspornému programu LED H:
Nejsou-li v senzoru integrovany hodiny, pak bude polovina
noci stanovena jen podle délky nékolika fazi tmy. K zacho-
vani dobré funkce je nezbytné, aby bylo svitidlo béhem
této doby trvale napdjeno napétim. Béhem prvni noci (faze
meéreni) jsou aktivni véechny LED. Hodnoty jsou k ochrané
pred vypadkem sit€ ulozeny.

Doslo k chybg, jestlize se doba vypnuti posune smérem

k painoci.

Je-li v privodnim sitovém vedeni zafazen sitovy vypinad, jsou
vedle jednoduchého zapinani a vypinani mozné i nasledujici
funkce:

Senzorovy provoz

1) Zapnuti svétla (je-li svitidlo vypnuté):

Vypina¢ 1x vypnout a zapnout.

Svitidlo zUstane po nastavenou dobu zapnuto.

2) Vypnuti svétla (je-li svitidlo zapnuté):

Vypina¢ 1x vypnout a zapnout.

Svitidlo zhasne, popr. prejde do senzoroveho provozu.

Provoz trvalého osvétleni (obr. 6.1)

1) Zapnuti trvalého osvétleni:

Vypina¢ 2x vypnout a zapnout. Svitidio se na 4 hodiny na-
stavi na trvalé osvétleni (sviti ervena LED za Cockou). Poté
opet automaticky prejde do senzorového provozu (Cervena
LED zhasne).

2) Vypnuti trvalého osvétleni:

Vypina¢ 1x vypnout a zapnout. Svitidlo zhasne, popr. prejde
do senzorového provozu.

Dulezité:

Spinani musi byt provedeno v rozmezi od 0,2 do 1 sekundy.

Nastaveni oblasti zachytu

V piipadé potieby miize byt oblast zachytu omezena. Prilo-
Zené kryci clony slouzi k zakryti libovolného poctu segmentt
Cocek. Tim jsou vyloucena chybna zapnuti, napf. v disledku
préjezdu automobill, pohybu kolemjdoucich atd., nebo
cilené kontrolovana nebezpecna mista. Kryci clony a félie
mohou byt uvolnény podél drazkovanych rozteci. Poté se
jednoduse nasunou popf. nalepi na ¢ocku. (obr. 6.2-6.7)

Ccz



7. Udrzba a oSetfovani

\yrobek je bezudrzbovy.

Snimaci ¢oc¢ku je v pripadé znecisténi mozno odistit vinkym
hadfikem (bez pouZiti Cisticich prostredkd). K Cisténi své-
telného prstence LED je mozné minisenzorovou jednotku
sejmout. (obr. 7.1)

8. Likvidace

Elektricka zafizent, prislusenstvi a obaly by mély byt odveze-
ny k ekologickému opétovnému zhodnoceni.

Nevyhazujte elektricka zafizeni do domovniho
odpadul!

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici o odpadnich elek-
trickych a elektronickych zarizenich a jejim prevedeni do
narodniho prava musf byt nepouZitelna elektricka zarizenf
separovana a odevzdana k ekologickému opétovnému
zhodnoceni.

10. Technické parametry

9. Zaruka vyrobce

Tento vyrobek firmy Steinel je vyrabén s maximalni pozor-
nosti vénovanou jeho funkénosti a bezpecénosti, které by-
ly vyzkouseny podle platnych predpist, pficemZ se vyrobek
rovnéz podrobil naméatkoveé vystupni kontrole. Firma Steinel
prebira zaruku za bezvadné provedeni a funkénost. Zaru-
ka se poskytuje v délce 36 mésicl a zacina dnem prodeje
vyrobku spotrebiteli. Odstranény vam budou vyrobni vady
a zavady zapricinéné vadnym materidlem, pri¢emz zaruka
spociva v opravé nebo vymeéné chybného dilu dle naseho
vybéru. Zaruka se nevztahuje na Skody na dilech podléha-
jicich opotrebeni, na Skody a vady zapfic¢inéné nespravnym
zachdazenim nebo Udrzbou. Uplatiiovani dalich narokd na-
slednych Skod na cizich vécech je vylouceno. Zaruka bu-
de uznana jen tehdy, bude-li nedemontovany pfistroj dobre
zabalen, prilozen kratky popis zavady, pokladni stvrzenka
nebo faktura (datum prodeje a razitko prodejny), poslan na
adresu prislusného servisu.

Servisni opravny:

Po uplynuti zaruéni doby nebo v pfipadé zavad bez naroku
na zaruku se ve vasem nejblizSim servisu zeptejte na moz-
nost opravy.

LETA

ZARUKA
VYROBCE

11. Provozni poruchy

Porucha

Pri¢ina

Naprava

Senzorové svitidlo bez napéti

B Pojistka zareagovala, svitidlo neni
zapnuté, prerusené vedeni

B Zkrat

W Zapnout, vyménit pojistku, zapnout
sitovy vypinac; zkontrolovat vedeni
pomoci zkousecky napéti

B Zkontrolovat pripojeni

Senzoroveé svitidlo nezapina

B Pfi dennim provozu je zvoleno
soumrakové nastaveni odpovidajici
noc¢nimu provozu

B Vadnéa zarovka LED

W Sitovy vypinac v poloze VYPNUTO

B Pojistka zareagovala

B Oblast zachytu neni presné nastavena
M Doslo k aktivaci vnitfni elektrické pojistky

(Cervena LED rychle bliké)

W Sitova pripojovaci svorka neni spravné

zasunuta

B Znovu nastavit

M Vymeénit

B Zapnout

B Zapnout, vymeénit pojistku; popr.
zkontrolovat pripojent

B Znovu sefidit

B Vypnout senzorové svitidio a asi po
5 sekundach jej opét zapnout

M Svorku pevné zatlacit

Senzorové svitidlo nevypina

W Trvaly pohyb v oblasti zachytu

B Senzorova jednotka nezaskodila

B Zkontrolovat oblast a pfipadné znovu
sefidit

B Senzorovou jednotku lehce zatlacit,
az zaskoci

LED se dle pozadavku nevypnou
kolem painoci

B Externi svételny zdroj (napf. jiny hlasic
pohybu nebo svitidlo) zplsobi necinnost

senzorového svitidla

B Senzorové svitidlo k ochrané proti
cizimu svétlu prepazit, nékolik dni
jej sledovat, protoze k opétovnému
nastaveni spravné hodnoty potrebuje
néjaky ¢as

Nevypinaji vSechny LED

B Vlybran komfortni program

B Programovy volici spina¢ otogit do
polohy 4

Rozméry (v x § x h)

295 x 72 x 106 mm

Pripojeni k siti

220-240V, 50/60 Hz

Vykon

12 W efektivni LED svétlo a vykonné LED svétlo,
asi 1 W jen Usporna zarovka s max. @ 48 mm / max. 15 W

Uhel zachytu

360° s Uhlem otevieni 90° a ochrana proti podlezeni

Dosah senzoru

max. 8 m kolem dokola

Senzorové svitidlo zapina
v nevhodnou dobu

W Vitr pohybuje stromy a kefi v oblasti
zachytu

B Zaznamenavani pohybu automobilti na

ulici
W Nahla zména teploty zplisobena

povétrnostnimi vlivy (vitr, dést, snih) nebo
odvétravanym vzduchem proudicim od

ventilator( &i z otevienych oken

W Prestavit oblast zachytu

Prestavit oblast zachytu

Zménit oblast zachytu, zménit misto
montaze

Casové nastaveni

5s—-15 min

Zména dosahu senzorového
svitidla

H Zmény okolni teploty

Provést presné nastaveni oblasti
zéchytu pomoci krycich segment

Soumrakové nastaveni

2-2 000 Ix

Programové nastaveni

4 praktické programy

Cervend LED blika v rychlém sledu W Aktivovana interni pojistka

Vypnout senzorové svitidio a po
5 sekundach jej opét zapnout

Trvalé osvétleni

spinatelné (4 hod) / predpoklad: vypinac¢ zapojeny do privodniho sitového vedeni

Teplotni rozmezi

-10 °C az +50 °C

Svételny prstenec LED vypne
i presto, Ze je tma

B Zvolen program 3 nebo 4

Zmeénit program

Kryti IP 44

Trida ochrany Il

Zarovky LED

Vykon 8,5 W/E27
Svételny tok/ucinnost 674 Im/79,3 Im/W
Index reprodukce barev RA =80

Barevna teplota 3 000 K (tepla bila)
Zivotnost LED 25 000 hodin
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1. O tomto dokumente

Pozorne si ho precitajte a uschovajte!

— Chranené autorskym pravom. Dotlag, aj ked'iba v skrate-
nej verzii, je povolena iba s nasim suhlasom.

— Vyhradzujeme si pravo na zmeny sluziace technickému
pokroku.

Vysvetlenie symbolov

A Varovanie pred nebezpecenstvami!

N
Odkaz na textové pasaze v dokumente.

2. VSeobecné bezpecnostné pokyny

A Pred vSetkymi pracami na pristroji

preruste privod napétia!

e Pri montazi musf byt pripajané elektrické vedenie bez
napatia. Preto je potrebné najskor vypnut elektricky
prud a skontrolovat beznapatovost pomocou skusacky
napatia.

* Pri inStalacii senzorového svietidla ide o pracu
na sietovom napati. Instalacia sa preto musf
vykonat podla instalanych predpisov a podmienok pri-
pojenia platnych v danej krajine. (napr.: DE: VDE 0100,
AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

® Pouzivajte iba origindlne nahradné diely.

e Opravy smu vykonavat iba autorizované servisné dielne.

3. L 265 LED

Spravne pouzivanie
— LED svietidlo urené na nastennu montaz v exteriéri
a interiéri.

LED svetelny veniec a efektné svietidlo Power-LED
Diédy LED svietia v zavislosti od stmievania. Idealne napri-
klad na trvalé osvetlenie ¢isla domu. Na Zelanie taktieZ len
pri rozpoznani pohybu.

Pridavne zapojeny LED svetelny zdroj

V pripade, ze minisenzor rozpozna osobu, zapne sa svie-
tidlo LED na nastavenu dobu.

Integrovany vysokovykonny infraderveny senzor pozostava
z dvojitého 360° senzora, ktory snima neviditelné tepelné
Ziarenie pohybujlcich sa telies (ludi, zvierat atd:). Takto
zachytené tepelné Ziarenie sa elektronicky prevedie a au-
tomaticky zapne svietidlo. Cez prekazky, ako napr. mury
alebo sklenené tabule, sa tepelné Ziarenie nezaznamena,
tym padom sa neuskutoc¢ni zapnutie. Dosahuje sa uhol
snimania 360° s uhlom otvorenia 90°. Snimanie pola pod
senzorom zabezpeduje ochranu proti podlezeniu.

Dolezité:

NajbezpecnejSie snimanie pohybu dosiahnete vtedy, ak
namontujete senzorové svietidlo boéne k smeru pohybu a ak
Ziadne prekazky (ako napr. stromy, mury atd.) nezabranuju
senzoru vo vyhlade.

Dosah je obmedzeny, ak sa pohybujete priamo smerom

k svietidlu.

Rozsah dodavky (obr. 3.1)
Rozmery vyrobku (obr. 3.2)

Prehlad dielov vyrobku (obr. 3.3)

A sklené tienidlo

svetelny zdroj LED

teleso svietidla

senzorova jednotka (odoberatelnd)
poistna skrutka

nastenny drziak

LED svetelny veniec

efektné svetlo vykonnych diod

IOTMMOO T

4. Elektrické pripojenie

Miesto montéze by malo byt od iného svietidla vzdialené
minimalne 50 cm, kedZe tepelné Ziarenie méze viest k spus-
teniu systému. Na dosiahnutie uvedeného dosahu 8 m by
mala byt montézna vyska cca 1,8 az 2 m.

Pripojenie sietového vedenia (obr. 4.1)
Napajacie vedenie pozostava z jedného 3-Zilového kabla:

L = faza (zvyCajne Cierna, hneda alebo siva)
N = neutrdny vodi¢ (zvyCajne modry)
PE = ochranny vodic¢ (zeleno-Zlty)

V pripade pochybnosti identifikujte kable pomocou skusacky
napatia; potom ich znova odpojte od napatia. Faza (L)
a neutralny vodic¢ (N) sa zapajaju na svorku svietidla.

Délezité:

Zamena vodicov neskor vedie k skratu v pristroji alebo

v skrinke s poistkami. V tomto pripade identifikujte jednotlivé
kdble a nanovo ich zapojte. Ochranny vodic¢ (PE) zaizolujte
a jednoducho prilozte.

Upozornenie:

Na napdjacie vedenie sa méze namontovat sietovy spina¢
na zapinanie a vypinanie. Toto je predpokladom pre funkciu
trvalého svetla (pozri kapitolu Rezim trvalého svetla).

5. Montaz

e VSetky diely skontrolujte vzhladom na poskodenie.

* Pri poskodeniach vyrobok neuvadzajte do prevadzky.

* Pri montazi senzorového svietidla dbajte na to, aby bolo
upevnené na mieste bez otrasov.

Vyberte vhodné miesto montaze, zohladnite dosah a snima-
nie pohybu.
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Vypnite napéjanie elektrickym pradom. (obr. 4.1)
Urc¢te miesto montéze. (obr. 5.1)

Uvolhite poistnu skrutku. (obr. 5.2)

Naznacte otvory na vrtanie. (obr. 5.3)

Vyvrtajte otvory a viozte hmozdinky. (obr. 5.4)
Montéz podomietkova (obr. 5.5)

Montéz nadomietkova (obr. 5.6)

Pripojte pripojny kabel. (obr. 5.5)

Sklené tienidlo s tesniacom krizkom a LED svetelnym
zdrojom zaskrutkujte do telesa svietidla. (obr. 5.7)
Nasadte svietidlo na nastenny drziak. (obr. 5.7)
Naskrutkujte poistné skrutky. (obr. 5.7)

Zapnite napdjanie elektrickym pradom. (obr. 5.7)
Vykonajte nastavenia. =¥ ,,6. Funkcia“

6. Funkcia

Nastavenia z vyroby

Oneskorenie vypnutia: 5 sekund
Nastavenie stmievania: 2000 Ix
Nastavenie programu: Program 1

Po instalacii sa moze senzorové svietidlo uviest do prevadz-
ky. Na odoberatelhej senzorovej jednotke sa nachadzaju
nastavovacie regulatory na nastavenie ¢asu, stmievania

a programu.

Oneskorenie vypnutia (nastavenie ¢asu)
Plynulo nastavitelnd doba svietenia od 5 sekund do

15 mindt.
+ —
regultor nastaveny na + =
najdihsi ¢as (15 minut)
@ Pri nastaveni oblasti snimania sa odpo-
ri¢a zvolit najkratsi ¢as -.

regulator nastaveny na - =
najkratsi ¢as (5 sekund)

5s— 15 min.

Nastavenie stmievania (prahu citlivosti)
Plynulo nastavitelny prah citlivosti senzora od 2 do 2000 Ix.

regulétor nastaveny na -@ =

sie
C A prevadzka pri dennom svetle cca
2000 Ix
reguldtor nastaveny na =
prevadzka pri stmievani cca 2 Ix
2~ 2000 Ix Pre nastavenie oblasti snimania pri

dennom svetle nastavte regulator na
-®: (prevadzka pri dennom svetle).

Nastavenie programu

@)

Nasledujuce programy sa vztahuju iba
na ambientné svetlo, ktoré pozostava
z LED svetelného venca a efektného
svetla vykonnych diéd. Hlavné svetlo
sa vzdy zapne pri pohybe od
nastavenej hodnoty stmievania a po
uplynuti nastaveného ¢asu sa opat
vypne.
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Program E + BA: komfortny program LED:
— Ambientné svetlo svieti od nastavenej hodnoty stmievania
celu noc.

Program H: komfortny usporny program LED:

— Ambientné svetlo svieti od nastavenej hodnoty stmievania
do polovice noci.

— Potom sa LED pri pohybe zapnu.

Program E: program Nightmatic

— Pozvolné rozsvietenie, bez noéného svetla, bez vyhod-
nocovania pohybu

— 100 % zapnutie pri nedosiahnuti hodnoty jasu

Poznamka k uspornému komfortnému programu LED H:

V senzore nie su integrované hodiny, stred noci sa vypodita
na zaklade dizky viacerych tmavych faz. Preto je dolezité
pre bezchybnu funkciu, aby svietidlo bolo pogas celej doby
trvale napajané elektrickym napétim. Pocas prvej noci
(zameriavacia faza) su LED kompletne aktivne. Hodnoty sa
zapamataju so zabezpecenim proti vypadku siete.

Ak sa Gas vypnutia posunie smerom k stredu noci, ide

o chybu.

Ak sa k napajaciemu vedeniu namontuje sietovy spinac, su
okrem jednoduchého zapnutia a vypnutia mozné nasledu-
juce funkcie:

Rezim senzorovej prevadzky

1) Zapnutie svetla (ked'je svietidlo VYPNUTE):
Spinag 1x VYPNUT a ZAPNUT.

Svietidlo ostane pocas nastavenej doby zapnuté.

2) Vypnutie svetla (ked je svietidlo ZAPNUTE):
Spinag 1x VYPNUT a ZAPNUT.

Svietidlo sa vypne, resp. prejde do senzorovej prevadzky.

Rezim trvalého svetla (obr. 6.1)

1) Zapnutie trvalého svetla:

Spinag 2x VYPNUT a ZAPNUT. Svietidlo sa na 4 hodiny
nastavi na trvalé svietenie (Cervena LED svieti za SoSovkou).
Nasledne sa automaticky znovu prepne do senzorovej
prevadzky (Cervena LED zhasne).

2) Vypnutie trvalého svetla:

Spinag 1x VYPNUT a ZAPNUT. Svietidlo sa vypne, resp.
prejde do senzorovej prevadzky.

Délezité:

Jednotlivé spinania sa musia vykonat v rozmedzi od 0,2 do
1 sekundy.

Nastavenie oblasti snimania

V zavislosti od potreby je mozné ohranicit oblast snimania.
PriloZené kryty sltizia na zakrytie lubovolného pocétu SoSov-
kovych segmentov. Tym sa vylUci chybné zapnutie spdso-
bené napr. okoloidicimi automobilmi, chodcami atd:, alebo
sa dosiahne cielené monitorovanie rizikovych miest. Krycie
clony a krycie félie sa mozu oddelit pozdiZ predpripravenych
deliacich ¢iar. Potom sa na $oSovku jednoducho nasund,
resp. nalepia. (obr. 6.2 — 6.7)
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podrobeny nahodnej kontrole. Spoloénost Steinel prebera
zaruku za bezchybny stav a funkeénost. Zaruéna doba je

36 mesiacov a zacina plynut driom predaja spotrebitelovi.
QOdstranime nedostatky, ktoré vyplyvaju z chyby materidlu
alebo vyrobnej chyby, zaruéné plnenie sa uskutocriuje opra-
vou alebo vymenou chybnych dielov podla nasho uvazenia.
Zarucné plnenie sa nevztahuje na poskodenie opotrebova-
telnych dielov ani na Skody a nedostatky, ktoré vzniknu ne-
spravnym zaobchadzanim alebo tidrzbou. Daldie nasledné
Skody na cudzich objektoch st zo zaruky vylucené.

Zaruka je platna len vtedy, ak sa nerozobrany pristroj

s kratkym popisom chyby spolu s pokladni¢nym dokladom
alebo fakturou (datum kupy a peciatka predajcu) zasle
riadne zabaleny do prislusného servisu.

7. Starostlivost a udrzba

\yrobok nevyZzaduje Gdrzbu.

Snimaciu SoSovku méZete v pripade znecistenia vydistit
pomocou Vvihkej handricky (bez cistiaceho prostriedku).
Pri Gisteni LED svetelného venca sa moZe mini senzorova
jednotka odobrat. (obr. 7.1)

8. Likvidacia
Elektrické zariadenia, prislusenstvo a obaly odovzdajte na
ekologicku recyklaciu.

Elektrické zariadenia nevyhadzujte do komunal-
neho odpadul

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurépskej smernice o odpade z elektrickych
a elektronickych zariadeni a jej implementacie do narodnej
legislativy sa musia nepouzivané elektrické a elektronické
zariadenia zbierat separovane a odovzdat na ekologicku
recyklaciu.

Servis pre opravy:

Po uplynuti zaru¢nej doby alebo v pripade chyb, na ktoré
sa nevztahuje zaruka, sa 0 moznosti opravy informujte na
najblizSej servisnej stanici.

ROKY

ZARUKA
VYROBCU

9. Zaruka vyrobcu

Tento vyrobok spolo¢nosti Steinel bol vyrobeny s maxi-
malnou déslednostou, skontrolovany z hladiska funke-
nosti a bezpec¢nosti podia platnych predpisov a nasledne

10. Technické udaje

Rozmery (V x S x H) 295 x 72 x 105 mm

11. Prevadzkové poruchy

Porucha

Pri¢ina

RieSenie

Senzorové svietidlo bez napatia

B aktivovala sa poistka, nezapnuté,
vedenie prerusené

B skrat

zapnut poistku, vymenit, zapndt sietovy
spinag, skontrolovat vedenie pomocou
skusacky napatia

skontrolovat pripojky

Senzorové svietidlo sa nezapina

W pri dennej prevadzke, nastavenie
stmievania je nastavené na no¢nu
prevadzku

chybny LED svetelny zdroj
sietovy spinac vypnuty

aktivovala sa poistka

aktivovala sa interna elektricka poistka
(Cervena LED blika rychlo)

zasunuta

oblast snimania nie je cielene nastavena

sietova pripojovacia svorka nie je spravne

nastavit nanovo

vymenit

zapnut

zapnut poistku, vymenit, prip.
skontrolovat pripojenie

nastavit nanovo

vypnut senzorové svietidlo a po cca 5 s
znova zapnut

pevne stladit svorku

Senzorové svietidlo sa nevypina

W trvaly pohyb v oblasti snimania

B senzorova jednotka nie je zaskocena

skontrolovat oblast a prip. nanovo
nastavit

jemne dotlacit senzorovu jednotku do
spravnej polohy

LED sa priblizne okolo polnoci
pozadovane nevypinaju

W externy zdroj svetla (napr. iny snimac

pohybu alebo svetla) vypina senzorové

svietidlo

senzorové svietidlo prekryt proti
posobeniu cudzieho svetla a niekolko
dni pozorovat, svietidlo potrebuje
nejaky ¢as na to, aby sa opat nastavilo
na spravnu hodnotu

LED sa kompletne nevypli

zvoleny komfortny program

prepina¢ programov nastavit na 4

Sietové pripojenie 220 - 240V, 50/60 Hz

12 W efektné svetlo LED a silné svetlo LED,
cca 1 W iba energeticky Usporné svetelné zdroje s max. @ 48 mm/max. 15 W

Vykon

Uhol snimania 360° s uhlom otvorenia 90° a ochranou proti podlezeniu

Senzoroveé svietidlo sa zapina
nezelane

vietor hybe stromami a krikmi v oblasti
snimania

dochédza k snimaniu automobilov na
ceste

vzduchom z ventilatorov, otvorenych
okien

nahla zmena teploty spdsobena pocasim
(vietor, dazd, sneh) alebo vyfukovanym

prestavit oblast
prestavit oblast

zmenit oblast snimania, prelozit miesto
montaze

Dosah senzora max. 8 m dookola

Nastavenie Casu 5s— 15 min.

Zmena dosahu senzorového
svietidla

W iné teploty okolia

presne nastavit oblast snimania
pomocou krytov

Nastavenie stmievania 2 —2000 Ix

Cervena LED rychlo blika

B interna poistka aktivovana

vypnut senzorové svietidlo a po 5 s
znova zapnut

Nastavenie programu 4 prakticky orientované programy

Trvalé svetlo spinatelné (4 hod.)/predpoklad: spina¢ zapojeny v napdjacom vedeni

LED svetelny veniec je napriek
tme vypnuty

B je zvoleny program 3 alebo 4

zmenit program

Teplotny rozsah -10°C az +50 °C

Krytie IP 44

Trieda ochrany Il

Svetelny zdroj LED

Vykon 8,5 W/E27
Svetelny tok/efektivnost 674 Im/79,3 Im/W
Index podania farieb RA = 80

Teplota farby 3000 K (tepla biela)
Zivotnost LED 25 000 hodin
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PL Ttumaczenie instrukciji oryginalnej

1. Informacje o tym dokumencie

Zapozna¢ sie doktadnie i zostawi¢ do przechowania!

— Dokument chroniony prawem autorskim. Przedruk, takze
w czesciach, wytacznie po uzyskaniu naszej zgody.

— Zmiany, wynikajace z postepu technicznego, zastrzezone.

Objasnienie symboli

A Ostrzezenie przed zagrozeniami!

N
Odsytacz do tekstu w dokumencie.

2. Ogolne zasady bezpieczenstwa

urzadzeniu nalezy odtaczy¢ napiecie
zasilajgce!
® Przewdd zasilajacy, ktdry nalezy podtaczy¢ podczas
montazu, nie moze by¢ pod napieciem. Dlatego naj-
pierw nalezy wytaczy¢ prad i sprawdzi¢ brak napiecia za
pomoca probnika.
Podczas instalacji lampy z czujnikiem ruchu wykonywa-
na jest praca przy obecnosci napigcia. Dlatego nalezy
ja wykona¢ fachowo, zgodnie z obowigzujacymi prze-
pisami dotyczacymi instalacji i podigczania do zasilania
elektrycznego. (np.: DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000)
Stosowac tylko oryginalne czesci zamienne.
Naprawy moga wykonywaé jedynie autoryzowane
punkty serwisowe.

f Przed rozpoczeciem wszelkich prac przy

3. L 265 LED

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
— Lampa LED do montazu na $cianie na zewnatrz
i wewnatrz.

Diodowy wieniec swietlny i efektowne swiatto
power-LED

Wiaczanie wszystkich diod sterowane jest czutoscia
zmierzchowa. Idealne do statego pods$wietlenia np. numeru
domu. Na zyczenie réwniez tylko na skutek ruchu.

Wiaczanie lampy LED po rozpoznaniu osoby

Jedli czujnik ruchu rozpozna osobg, wowczas wigcza sig
lampa LED i $wieci w zaprogramowanym czasie. Zintegro-
wany w lampie wysokiej klasy czujnik 360° na podczer-
wien wyposazony jest w 2 pirodetektory, ktére odbieraja
niewidzialne promieniowanie cieplne, emitowane przez
poruszajgce sie obiekty (ludzi, zwierzeta itp.). Zarejestrowa-
ne w ten sposdb promieniowanie cieplne przetwarzane jest
elektronicznie, powodujgc automatyczne wiaczenie lampy.
Przeszkody, np.: mury lub szyby szklane nie pozwalajg na
wykrycie promieniowania cieplnego, a zatem nie nastepuje
wigczenie lampy. Za pomoca czujnika uzyskuje sie kat wy-
krywania 360° z katem rozwarcia 90°. Uktad zabezpiecza-
jacy przed podpetzaniem kontroluje obszar pod czujnikiem.
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Wazne:

Najpewniejsze wykrywanie poruszajacych sie obiektow
uzyskuije sig przy zamontowaniu lampy z czujnikiem ruchu
prostopadle do kierunku ruchu oraz przy braku przeszkod
(np. drzew, murdw itp.) zastaniajgcych czujnik.

Zasigg czujnika jest ograniczony, gdy obiekt zbliza si¢ do
niego na wprost.

Zakres dostawy (rys. 3.1)

Wymiary produktu (rys. 3.2)
Przeglad urzadzenia (rys. 3.3)
Klosz szklany

Zaréwka LED

Oprawa lampy

Modut czujnika (zdejmowany)
Sruba zabezpieczajaca
Uchwyt nascienny

Diodowy wieniec swietlny
Oswietlenie z efektem power-LED

W >

ITIOTMOO

4. Przyfacze elektryczne

Miejsce montazu powinno by¢ oddalone o co najmniej

50 cm od nastepnej lampy o$wietleniowej, poniewaz
promieniowanie cieplne moze powodowaé btedne dziatanie
systemu. W celu uzyskania podanego zasiegu czujnika 8 m,
wysokos$¢ montazu powinna wynosi¢ ok. 1,8 do 2 m.

Podtaczenie przewodu zasilajacego (rys. 4.1)

Przewdd zasilajacy jest kablem 3-zytowym:

L = przewdd fazowy (najczesciej czamny, brazowy lub
szary)

N = przewdd zerowy (najczesciej niebieski)

PE = przewdd ochronny (zielono-zétty)

W razie watpliwosci nalezy zidentyfikowaé kable prébnikiem
napiecia, a nastepnie ponownie wytaczy¢ napiecie. Przewdd
fazowy (L) i przewdd zerowy (N) nalezy podtaczy¢ do taczni-
ka $wiecznikowego.

Wazne:

Pomylenie przewoddw jest przyczyna pdzniejszego zwarcia
w urzadzeniu lub w skrzynce bezpiecznikéw. W takim przy-
padku nalezy jeszcze raz zidentyfikowac poszczegdine zyty
przewoddw i podtaczy¢ je ponownie. Zaizolowaé przewdd

ochronny (PE) i po prostu wtozy¢.

Wskazéwka:

W przewodzie zasilajgcym mozna oczywiscie zainstalowac
wytacznik sieciowy do recznego wigczania i wytaczania
o$wietlenia. Jest to warunkiem dla funkcji statego $wiece-
nia lampy (patrz rozdziat Tryb statego Swiecenia).

5. Montaz

* Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod katem uszkodzenia.

* W przypadku uszkodzen nie uruchamia¢ produktu.

* Przy montazu lampy z czujnikiem nalezy zwrdci¢ na to
uwage, aby zamontowac ja w migjscu nie podlegajacym
wstrzgsom i drganiom.

Wybra¢ odpowiednie migjsce montazu z uwzglednieniem
zasiggu i wykrywania ruchu.

Wytaczy¢ zasilanie (rys. 4.1)

Okresli¢ miejsca montazu (rys. 5.1)

Odkreci¢ Srube zabezpieczajaca (rys. 5.2)

Zaznaczy¢ otwory do wywiercenia (rys. 5.3)
Wywierci¢ otwory i wiozyé kofki (rys. 5.4)

Montaz podtynkowy (rys. 5.5)

Montaz natynkowy (rys. 5.6)

Podigczy¢ kabel przytaczeniowy (rys. 5.5)

Na oprawie lampy przykreci¢ klosz lampy z pierscieniem
uszczelniajgcym oraz zaréwka LED (rys. 5.7)

Zatozy¢ lampe na uchwyt nascienny (rys. 5.7)
Whkreci¢ sruby zabezpieczajace (rys. 5.7)

Wigczy¢ zasilanie (rys. 5.7)

Skonfigurowac ustawienia =» "6. Dziatanie"

6. Dziatanie

Ustawienia fabryczne

Opéznienie wylaczania: 5 sekund

Ustawianie progu czutos$ci zmierzchowej: 2000 lukséw
Ustawienie programu: program 1

Po zainstalowaniu mozna uruchomic lampe z czujnikiem
ruchu. Na wyjmowanym module czujnika umieszczone sg
pokretta do regulacji czasu, progu czutosci zmierzchowej

i ustawiania programu.

Opéznienie wylaczenia (ustawienie czasu swiecenia)
Ptynna regulacja czasu $wiecenia od 5 sekund do 15 minut
+ -
Pokretto regulacyjne ustawione na
znaku + = najdtuzszy czas (15 minut)

@ Podczas ustawiania zasiggu czujnika
. zalecamy ustawienie najkrotsz
55 - 15 min alecamy ustawienie najkrétszego
czasu $wiecenia —.

Pokreto regulacyjne ustawione na
znaku - = najkrétszy czas (5 sekund)

Ustawienie zmierzchowe (prég zadziatania)
Ptynna regulacja progu czutosci czujnika w zakresie 2 do
2000 luksow.

Pokretto regulacyjne ustawione na i
= praca przy Swietle dziennym

ok. 2000 lukséw.

Pokretio regulacyjne ustawione na
= praca o zmierzchu ok. 2 luksy.
Podczas ustawiania obszaru wykry-
wania przy $wietle dziennym nalezy
ustawi¢ pokretio regulacyjne na (
(dzienny tryb pracy).

2-2000 luksow

Ustawienie programu

@L

Nastepujace programy dotyczg tylko
oswietlenia dyskretnego sktadajacego
sie z diodowego wienca Swietinego

i efektownego Swiatta Power LED.
Swiatlo gtéwne wigcza sie w razie
wykrycia ruchu od zaprogramowane-
go progu czutosci zmierzchowej
czujnika i wytacza sie po uptywie
ustawionego czasu.

Program E + B: program komfortowy LED:
— Oswietlenie dyskretne Swieci catg noc po osiggnigciu
Zaprogramowanego progu czutosci zmierzchowej.

Program H: komfortowy program energooszczedny

LED:

— Oswietlenie dyskretne Swieci przez pét nocy po osiggnig-
ciu zaprogramowanego progu czutosci zmierzchowej.

— Nastepnie diody LED zapalajg si¢ w razie wykrycia ruchu.

Program B3: program Nightmatic
— kagodne wigczanie $wiatta, bez $wiatta nocnego,
bez analizy ruchu
— 100% mocy Swietinej przy réznych stopniach jasnosci

Wskazéwka na temat komfortowego programu
energooszczednego LED B:

Czujnik nie posiada zintegrowanego zegara, $rodek nocy
ustalany jest na podstawie dtugosci kilku faz ciemnosci.

W zwigzku z tym, aby zapewni¢ prawidtowe dziatanie, lampa
musi by¢ w tym czasie stale zasilana napigciem. W czasie
pierwszej nocy (faza pomiarowa) wszystkie diody sa aktyw-
ne. Ustalone wartosci s zapisywane w pamieci i nie ulegaja
skasowaniu w przypadku przerwy w zasilaniu.

Mozna méwié o przypadku btedu, jezeli czas wylgczania
przesuwa sie w kierunku srodka nocy.

Jezeli w przewodzie zasilajgcym zostanie zamontowany
wyfgcznik sieciowy, to oprécz zwyktego wigczania i wytgcza-
nia mozliwe jest wykonywanie nastepujacych funkgji:

Tryb pracy czujnika

1) Wiaczanie Swiatta (gdy lampa jest wytagczona):
1 x wytgczy¢ i wigczy¢ wytgcznik.

Lampa bedzie swieci¢ w zaprogramowanym czasie.
2) Wytaczanie swiatta (gdy lampa jest wigczona):
1 x wytgczy¢ i wigczy¢ wytgcznik.

Lampa gasnie lub przechodzi na tryb pracy czujnika.

Tryb statego $wiecenia (rys. 6.1)

1) Wiaczanie statego $wiecenia:

2 x wytgczyc¢ i wigczy¢ wytacznik. Lampa jest ustawiona
na state Swiecenie przez 4 godziny (Swieci czerwona dioda
Swiecaca za soczewka). Nastepnie przechodzi automatycz-
nie w tryb pracy czujnika (czerwona dioda gasnie).

2) Wytaczanie statego $wiecenia:

1 x wytgczy¢ i wigczy¢ wytgcznik. Lampa gasnie lub
przechodzi na tryb pracy czujnika.

Wazne:
Czestotliwos¢ przetaczania musi miescic sie w zakresie od
0,2 do 1 sekundy.

Ustawianie obszaru wykrywania

W zaleznosci od potrzeb mozna ograniczy¢ obszar wykry-
wania czujnika. Przestony nalezace do wyposazenia stuzg
do zastonigcia dowolnej ilosci segmentdw soczewki. W ten
sposéb eliminuje sie czynniki mogace zaktdcic¢ prawidtowe
dziatanie czujnika, np.: samochody lub przechodniéw itp.,
badZ tez mozna wybidrczo kontrolowac wybrane strefy.
Przestony mozna rozdzieli¢ wzdtuz perforowanych rowkow.
Nastepnie mozna je po prostu zatozy¢ lub naklei¢ na
soczewke. (rys. 6.2-6.7)
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7. Konserwacja i pielegnacja

Produkt nie wymaga konserwagii.

Zabrudzong soczewke czujnika mozna oczysci¢ wilgotna
Sciereczka (bez uzycia srodkéw czyszczacych). W celu
wyczyszczenia diodowego wierica $wietinego mozna wyjac

modut miniczujnika. (rys. 7.1)

8. Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania nalezy
odda¢ do recyklingu przyjaznego srodowisku.

Tylko dla krajéw UE:

Nie wyrzuca¢ urzadzen elektrycznych wraz
z odpadami z gospodarstw domowych!

Zgodnie z obowigzujgcymi dyrektywami europejskimi

w sprawie zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicz-
nych oraz ich wdrozeniem do prawa krajowego nienadaja-
ce sie do uzytkowania urzadzenia elektryczne nalezy odbie-
ra¢ osobno i poddawac recyklingowi w sposob przyjazny

Srodowisku.

9. Gwarancja producenta

Niniejszy produkt firmy Steinel zostat wykonany z duzg sta-
rannoscia. Prawidiowe dziatanie i bezpieczenstwo uzytko-
wania potwierdzaja przeprowadzone losowo kontrole ja-

10. Dane techniczne

Wymiary (wys. x szer. x gt.)

295 x 72 x 106 mm

kosci oraz zgodnos¢ z obowigzujgcymi przepisami. Firma
Steinel udziela gwarancji na prawidtowe wiasciwosci i dzia-
fanie. Okres gwarancji wynosi 36 miesiecy i rozpoczyna
sie z dniem sprzedazy uzytkownikowi. W ramach gwaran-
cji usuwane sa braki wynikajace z wad materiatfowych lub
produkcyjnych, swiadczenia gwarancyjne obejmuja napra-
we lub wymiane wadliwych czesci, w zaleznosci od po-
trzeb i zgodnie z nasza decyzjg. Gwarancja nie obejmuje
uszkodzenia czesci podlegajacych zuzyciu eksploatacyjne-
mu, uszkodzen i usterek spowodowanych przez nieprawi-
dtowa obstuge lub konserwacje. Gwarancja nie obejmuje
odpowiedzialnosci za szkody wtérne powstate na przed-
miotach trzecich.

Gwarancja jest udzielana tylko wtedy, gdy prawidtowo za-
pakowane urzadzenie (nieroztozone na czesci) zostanie
odestane do odpowiedniego punktu serwisowego wraz

z krétkim opisem usterki, paragonem lub rachunkiem zaku-
pu (opatrzonym datg zakupu i pieczecia sklepu).

Serwis naprawczy:

Po uptywie okresu gwaranciji lub w razie usterek nieobje-
tych gwarancjg informagcji o mozliwosci naprawy udziela
najblizszy punkt serwisowy.

LATA

GWARANCJI
PRODUCENTA

11. Usterki

Usterka

Przyczyna

Usuwanie

brak napiecia zasilajacego lampe
z czujnikiem ruchu

B zadziatat bezpiecznik, niewtgczony
wytacznik sieciowy, przerwany przewod

B zwarcie

W wigczyd, wymienic¢ bezpiecznik;
wigczy¢ wytacznik sieciowy; sprawdzic¢
przewdd probnikiem napiecia

B sprawdzi¢ podtgczenia elektryczne

lampa z czujnikiem ruchu nie
wigcza sie

B przy dziennym trybie pracy, ustawiony
prog czutosci zmierzchowej na nocny
tryb pracy

B uszkodzona lampa LED

B wytgczony wytacznik sieciowy

B zadziatat bezpiecznik

B niedoktadnie ustawiony obszar
wykrywania czujnika

B zadziatat wewnetrzny bezpiecznik
elektryczny (czerwona dioda $wiecaca
szybko miga)

B zacisk przytacza sieciowego niewtasciwie
podtaczony

W ustawi¢ na nowo

B wymieni¢

B wiaczyé

B wiaczyd, wymieni¢ bezpiecznik;
ewentualnie sprawdzi¢ podtaczenie

B wyregulowac ponownie

B wytgczy¢ i po 5 s ponownie wiaczy¢
lampe z czujnikiem ruchu

W Scisna¢ mocno zacisk

lampa z czujnikiem ruchu nie
wytacza sie

B w obszarze wykrywania czujnika ciagle
cos$ sie porusza
B modut czujnika nie jest zatrzasniety

B sprawdzi¢ obszar wykrywania czujnika
i ewentualnie ustawi¢ go ponownie

W poprzez lekkie wcisnigcie modutu
czujnika zatrzasnac¢ go w oprawie

diody $wiecace nie gasna,
zgodnie z wymaganiami,
mniej wigcej okoto pétnocy

B zewnetrzne zrodio Swiatta (np. inny
czujnik ruchu lub inna lampa) wytaczaja
lampe z czujnikiem ruchu

B zastoni¢ lampe z czujnikiem ruchu
przed obcym zrédtem Swiatta,
obserwowaé lampe z czujnikiem ruchu
przez kilka dni, gdyz wymaga ona
nieco czasu, aby sie ponownie ustawic
na wiasciwa wartosé

Zasilanie sieciowe

220-240V, 50/60 Hz

diody Swiecace nie wytaczaja sie
catkowicie

W ustawiony program komfortowy

B przetgcznik programu ustawiony na 4

Moc 12 W efektowne $wiatto LED i $wiatto power LED ok. 1 W tylko zaréwka
energooszczedna o maks. @ 48 mm / maks. 16 W
Kat wykrywania 360° z 90° katem rozwarcia oraz zabezpieczeniem przed podpetzaniem

Zasigg czujnika

dookota w promieniu maks.

8m

Ustawianie czasu

5s-15min

lampa z czujnikiem ruchu wtgcza
sie w niepozadanym momencie

B wiatr porusza gateziami i krzewami
w obszarze wykrywania czujnika
M czujnik rejestruje ruch pojazdéw na ulicy
B gwattowne zmiany temperatury na
skutek czynnikéw atmosferycznych
(wiatr, deszcz, $nieg) lub nadmuch
z wentylatoréw, otwartych okien

M zmieni¢ obszar wykrywania

B zmieni¢ obszar wykrywania
B zmieni¢ obszar wykrywania czujnika,
zmieni¢ miejsce montazu

Ustawianie czutosci zmierzchowej

2-2000 lukséw

Ustawienie programu

4 praktyczne programy

zmiana zasiggu dziatania lampy
z czujnikiem ruchu

B inne temperatury otoczenia

B dokfadnie ustawi¢ obszar wykrywania
czujnik za pomoca przeston

State $wiecenie

przetaczalne (4 godz.) / warunek: wytacznik na przewodzie zasilajacym

czerwona dioda swiecaca szybko M zadziatat wewnetrzny bezpiecznik

miga

B wytaczy¢ i po 5 s ponownie wiaczyé
lampe z czujnikiem ruchu

Zakres temperatury

-10 °C do +50 °C

pomimo ze jest ciemno, diodowy
wieniec swietiny nie swieci

W ustawiony program 3 lub 4

B zmieni¢ program

Stopien ochrony IP 44

Klasa ochronnosci Il

Zaréwka LED

Moc 8,5 W/ E27
Strumien swiatta/wydajnosc 674 Im /79,3 Im/W
Wskaznik oddawania barw RA = 80

Temperatura barwowa

3000 K (ciepte biate swiatto)

Zywotnosé LED

25 000 godzin
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1. Despre acest document

Va rugam sa cititi cu atentie documentul si sa-1 pastrati!
— Protejat prin Legea drepturilor de autor. Reproducerea,
inclusiv in extras, este permisa numai cu aprobarea
noastra.

— Ne rezervam dreptul de a face modificari care servesc
progresului tehnic.

Explicatia simbolurilor

A Atentie, pericole!
N
Trimitere la texte din document.

2. Instructiuni generale de securitate

A Inainte de efectuarea oricaror lucrari la aparat,
intrerupeti alimentarea cu energie electrica!

e La montare, cablul electric care urmeaza sa fie conectat
nu trebuie sa fie sub tensiune. Opriti asadar curentul
si verificati cu un testor de tensiune, sa nu mai existe
curent pe cablu.

e |nstalarea lampii cu senzor implica o lucrare la reteaua
electrica. Prin urmare, aceasta trebuie efectuata corect,
conform instructiunilor de instalare si conditiilor de
conectare uzuale in tara respectiva. (de ex.: DE: VDE
0100, AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

e Folositi numai piese de schimb originale.

® Reparatiile se vor executa numai in ateliere
specializate.

3. L 265 LED

Utilizare conform destinatiei
— Lampa cu LED prevazuta pentru montajul pe perete,
in exterior si interior.

Coroana luminoasa cu LED-uri si lumina de efect cu
LED-uri de putere

Aprinderea LED-urilor este comandata in functie de nivelul
de crepuscularitate. Lampa este ideald, de exemplu, pentru
iluminarea permanenta a numerelor de casa. Dupa dorinta,
iluminarea poate avea loc numai la sesizarea miscarii.

Bec cu LED-uri aprins la detectarea unei persoane
Daca mini-senzorul detecteaza o persoana, atunci becul

cu LED-uri se aprinde pentru o perioada de timp predeter-
minatd. Senzorul infrarosu de mare performanta integrat,
este echipat cu un dublu senzor de 360°, care inregistreaza
radiatia termica invizibila generata de corpurile aflate in
miscare (0ameni, animale etc.). Aceasta radiatie termica este
convertita pe cale electronica si aprinde automat lampa. Prin
obstacole, cum ar fi ziduri sau geamuri de sticla, radiatia ter-
mica nu este detectata, deci lampa nu se aprinde. Se obtine
un unghi de detectie de 360° cu un unghi de deschidere

de 90°. Sistemul de verificare dispus pe latura inferioara a
senzorului, inregistreaza si aria de sub corpul de iluminat.
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Important:

Cea mai sigura detectie a miscarii se obtine atunci cand
lampa cu senzor se monteaza lateral fata de directia de de-
plasare si cand nu exista obstacole (cum ar fi copaci, ziduri,
etc.) care sa impiedice vizibilitatea senzorului.

Raza de actiune este limitata, atunci cand va indreptati direct
spre lampa.

Volumul livrarii (fig. 3.1)

Dimensiunile produsului (fig. 3.2)
Prezentare generala a aparatului (fig. 3.3)
Abajur lampa

Bec cu LED

Carcasa lampa

Unitate senzor (demontabild))
Surub de siguranta

Suport de perete

Coroana luminoasa din LED-uri
Lumina de efect cu LED-uri Power

W >
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4. Conexiune electrica

Locul de montaj trebuie sa se afle la o distanta de cel putin
50 cm de o alta lampa, intrucat radiatia termica a acesteia
poate produce declansarea sistemului. Pentru a obtine raza
de actiune indicata de 8 m, inaltimea de montaj trebuie sa fie
de cca. 1,8 panala2 m.

Conectare cablu de alimentare (fig. 4.1)
Circuitul de alimentare este format dintr-un cablu cu 3 fire:

L = conductor de faza (de obicei negru, maro sau gri)
N = conductor neutru (de obicei albastru)
PE = conductor de protectie (verde / galben)

Daca aveti indoieli, trebuie sa identificati conductorii cu
ajutorul unui creion de tensiune. Dupa aceea ei trebuie scosi
din nou de sub tensiune. Faza (L) si conductorul neutru (N)
se conecteaza la blocul terminal.

Important:

Inversarea conexiunilor poate duce la scurtcircuit la aparat
sau la tabloul de sigurante. In acest caz fiecare cablu trebuie
identificat si conectat din nou. Izolati conductorul de protec-
tie (PE) si conectati-I si pe acesta.

Indicatie:

Pe cablul de alimentare poate fi montat, bineinteles, un in-
trerupator de retea, pentru activare si dezactivare. Aceasta
constituie conditia pentru functia Aprindere permanenta
(vezi capitolul Regim de iluminat continuu).

5. Montaj

e \Verificati toate componentele pentru a constata daca
prezinta deteriorari.

e Nu puneti in functiune produsul daca prezinta deteriorari.

e | a montarea lampii cu senzor trebuie avut grija sa nu fie
supusa trepidatilor.

Alegeti un loc adecvat pentru montare, tinand cont de raza
de actiune si de detectarea miscarii.

Opriti alimentarea cu curent (fig. 4.1)

Stabiliti locul de montgj (fig. 5.1)

Desfaceti surubul de siguranta (fig. 5.2)

Marcati locul unde vor fi gaurile (fig. 5.3)

Faceti gaurile si introduceti diblurile (fig. 5.4)
Montaj sub tencuiala (fig. 5.5)

Montaj pe tencuiala (fig. 5.6)

Racordati cablul de conexiune (fig. 5.5)
Insurubati abajurul 13mpii cu inelul de etansare si becul cu
LED in carcasa lampii (fig. 5.7)

Pozitionati lampa pe suportul de perete (fig. 5.7)
Insurubati suruburile de siguranta (fig. 5.7)
Porniti alimentarea cu curent (fig. 5.7)

Realizati reglajele =» ,,6. Functionarea“

6. Functionarea

Reglaje din fabrica

Temporizare la stingere: 5 secunde
Luminozitate de comutare: 2000 lucsi
Setarea programului: Program 1

Dupa instalare, lampa cu senzor poate fi pusa in functiune.
Pe unitatea senzor demontabild se gasesc regulatori pentru
reglajul timpului, al luminozitatii la comutare si pentru setarea
programului.

Temporizarea opririi
Durata de aprindere reglabila continuu in limitele 5 secunde
pana la 15 minute

Buton de reglaj pozitionat pe - =
intervalul cel mai scurt (5 secunde)
Buton de reglaj pozitionat pe + = inter-
valul cel mai lung (15 minute)

4 -

@

@ La setarea zonei de detectie se
) recomanda selectarea intervalului cel
5s-15min )
mai scurt.

Setarea luminozitatii de comutare (pragul de actionare)
Nivelul de activare a senzorului poate fi reglat continuu intre
2 si 2000 lucsi.

C_x

2-2000 lucsi

Buton de reglaj pozitionat pe ‘ =
functionare in regim de lumina naturala,
cca. 2000 lucsi.

Buton de reglaj pozitionat pe =
regim de lumina crepusculara (cca.

2 lucsi).

Pentru setarea zonei de detectie la lu-
mina naturald, butonul de reglaj trebuie
pozitionat pe b (functionare n regim
de lumina naturald).

Setarea programului

Urmatoarele programe se refera numai
4] 1] la lumina ambientald, constand din
coroana luminoasa din LED-uri si
@ E lumina de efect cu LED-uri Power.
Lumina principala se aprinde
ntotdeauna incepand de la luminozita-
tea de comutare setata atunci cand se
detecteaza miscare si se stinge dupa
scurgerea perioadei de timp setate.
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Program El + B: program confort LED:
— Lumina ambientala se aprinde incepand de la luminozita-
tea de comutare setatd, intreaga noapte.

Program H: program confort de economisire LED:

— Lumina ambientala se aprinde incepand de la luminozita-
tea de comutare setatd, pana la miezul noptii.

— Ulterior LED-urile se aprind cand se detecteaza miscare.

Program E: program Nightmatic

— Aprindere treptata a luminii, lumina de noapte stinsa,
fara evaluarea miscarii

— Aprindere 100% cand se coboara sub valoarea lumino-
zitatii setate

Observatie privind programul confort de economisire
LED H:

In senzor nu este integrat niciun ceas, astfel incat mijlocul
noptii este calculat cu ajutorul duratei mai multor faze de
intuneric. De aceea, in vederea asigurarii unei functionari
ireprosabile, este important ca lampa sa fie alimentata conti-
nuu cu tensiune in tot acest interval de timp. In prima noapte
(faza de masurare) LED-urile sunt complet active. Parametrii
sunt salvati astfel incat sa nu se piarda nici in cazul unei
pene de curent.

Daca momentul stingerii se deplaseaza spre miezul noptii,
este prezenta o eroare.

Daca se monteaza in circuit si un intrerupator de la retea, pe
langa functiile simple de conectare si deconectare mai sunt
disponibile si urmatoarele funciii:

Regim de functionare cu senzor

1) Aprinderea luminii (cand lampa este STINSA):
Apasati pe intrerupator de 1 x STINGERE si APRINDERE.
Lumina raméne aprinsa pe perioada de timp predefinita.
2) Stingerea luminii (cand lampa este APRINSA):
Apasati pe intrerupator de 1 x STINGERE si APRINDERE.
Lampa se stinge, respectiv trece in regimul de functionare
Cu senzor.

Regim de iluminat continuu (fig. 6.1)

1) Activarea iluminatului continuu:

Apasati pe intrerupator de 2 x STINGERE si APRINDERE.
Lampa trece timp de 4 ore pe aprindere permanenta (LED-ul
rosu se aprinde in spatele lentilei). Ulterior revine la regimul
de functionare cu senzor (LED-ul rosu este stins).

2) Stingerea luminii continue:

Intrerupator 1 x STINGERE si APRINDERE. Lampa se stin-
ge, respectiv trece in regimul de functionare cu senzor.

Important:
Operatiile de comutare trebuie efectuate in intervalul de
0,2 - 1 secunda.

Reglarea zonei de detectie

Domeniul de detectie se poate limita in functie de necesitati.
Diafragmele de mascare livrate cu produsul servesc la
obturarea numarului dorit de segmente de lentila. Astfel sunt
excluse declansarile accidentale, de exemplu din cauza au-
toturismelor, a trecatorilor etc. sau este posibila supraveghe-
rea concentrata a zonelor de pericol. Diafragmele de masca-
re si folile de mascare pot fi separate pe verticala de-a lungul
orificiilor sub forma de crestatura. Ulterior sunt pur si simplu
introduse, respectiv lipite pe lentila. (fig. 6.2-6.7)
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7. Intretinere si ingrijire

Produsul nu necesita lucrari de intretinere.

Daca se murdareste, lentila de detectie poate fi curatata cu
ajutorul unei carpe umede (fara detergent). Pentru curatarea
coroanei luminoase din LED-uri, mini-unitatea senzorului
poate fi scoasa. (fig. 7.1)

8. Evacuarea ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie sa faca
obiectul unei reciclari ecologice.

igi Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

In conformitate cu directiva europeané privind eliminarea
deseurilor electrice si electronice in vigoare si transpunerii
eiin legislatia nationala, aparatele electrice care nu mai pot
fi utilizate trebuie sa fie colectate separat si sa faca obiectul
unei reciclari ecologice.

10. Date tehnice

Dimensiuni

(inaltime x latime x adancime) 288 12 e 10t

9. Garantia de producator

Acest produs Steinel a fost fabricat cu maxima atentie, verifi-
cat din punctul de vedere al functiondrii si al sigurantei si su-
pus unor controale aleatorii. Steinel garanteaza structura si
functionarea ireprosabild a acestui produs. Termenul de ga-
rantie este de 36 de Iuni si incepe de la data vanzarii produ-
sului catre consumator. Garantia acopera deficientele baza-
te pe defecte de material si fabricatie. indeplinirea garantiei
se realizeaza prin repararea sau inlocuirea pieselor defecte,
conform optiunii noastre. Garantia nu se aplica pieselor de
uzura si nici deteriorarilor sau deficientelor cauzate de utiliza-
rea sau intretinerea necorespunzétoare. Este exclusa com-
pensarea daunelor provocate altor obiecte.

Garantia este valabild doar daca aparatul nedezasamblat
este trimis la centrul de service competent intr-un ambalaj
adecvat, impreuna cu o scurta descriere a defectiunii, cu bo-
nul de casa sau cu factura (cu data cumpararii si cu stampi-
la distribuitorului).

Reparatii si post-garantie:

Dupa iesirea din termenul de garantie sau in cazul defectiu-
nilor pentru care nu beneficiati de reparatii in garantie, infor-
mati-va cu privire la posibilitatea reparatiei la centrul de ser-
vice cel mai apropiat.

A NI

GARANTIA

PRODUCATORULUI

11. Defectiuni in functionare

Defectiune

Cauza

Remediu

Lampa cu senzor nu are curent

Siguranta a declansat, aparat
neconectat, cablu intrerupt

Cuplati siguranta, inlocuiti-o, cuplati
intrerupatorul de retea; verificati cablul
cu ajutorul unui creion de tensiune

Conexiune la reteaua electrica 220-240 V, 50/60 Hz

Putere

12 W lumina de efect cu LED-uri si lumina puternica cu LED-uri,

cca. 1 W doar becuri economice cu max. @ 48 mm / max. 15 W

Unghi de detectie

360° cu unghi de deschidere de 90° si cu monitorizare a zonei de sub senzor

Raza de actiune a senzorului max. 8 m circular

Temporizare 5s-15min

Setarea luminozitatii de comutare  2-2000 lucsi

Setarea programului 4 programe practice

Aprindere permanenta

comutabild (4 h) / conditie: intrerupatorul este integrat in cablul de retea

B Scurtcircuit B Verificati conexiunile
Lampa cu senzor nu se aprinde M In regim de lumin& natural3, reglajul M Reglati din nou
luminozitatii de comutare este pozitionat
pe regim de noapte
W Bec cu LED-uri defect B Schimbati becul
M intrerupator decuplat B Cuplati
M Siguranta a declansat B Cuplati siguranta, inlocuiti-o; eventual
verificati legatura
B Domeniul de detectie nu este reglat M Reglati din nou
corespunzator
B Siguranta electrica interna a fost activata B Opriti lampa cu senzor si porniti-o iarasi
(LED-ul rosu clipeste rapid) dupa circa 5 sec.
B Clema de conectare la retea nu este B Apasati bine clema
introdusa corect
Lampa cu senzor nu se stinge B Miscare permanenta in domeniul de W Verificati domeniul de detectie si
detectie eventual reglati- din nou
B Unitatea cu senzor nu a intrat in 1acas B Introduceti unitatea senzor in lacas, cu
0 usoara presiune
LED-urile nu se sting in jurul M O sursa de lumina externa (de ex. alt B [zolati lampa cu senzor de sursele
miezului noptii, asa cum se senzor de miscare sau lampd) comuta externe de lumin&, apoi tineti-o sub
asteapta lampa cu senzor in mod inactiv observatie mai multe zile la rand.
Lampa are nevoie de ceva timp pentru
a se seta la loc pe valoarea corecta.
LED-urile nu se sting complet W Este selectat programul confort B Comutatorul de program pe 4
Lampa cu senzor se aprinde B Vantul misca pomii si tufisurile in W Reconfigurati domeniul
necontrolat domeniul de detectie
B Este detectat traficul auto de pe sosea B Reconfigurati domeniul
B Modificare brusca a temperaturii din B Modificati domeniul, schimbati locul de
cauza intemperiilor (vant, ploaie, zapada) montaj
sau sesizarea aerului evacuat de
ventilatoare, ferestre deschise
Lampa cu senzor isi schimba aria M Alte temperaturi ambientale B Reglati exact domeniul de detectie cu
de detectie diafragmele de mascare
LED-ul rosu clipeste B S-a activat siguranta interna B Opriti lampa cu senzor si porniti-o iarasi
dupa circa 5 sec.
Coroana luminoasa din LED-uri B Este selectat programul 3 sau 4 B Schimbati programul

stinsa in ciuda intunericului

Domeniu de temperatura intre -10°C si +50°C

Grad de protectie IP 44

Clasa de protectie Il

Bec cu LED

Putere 8,5 W /E27

Flux luminos/eficienta 674 Im /79,3 Im/W

Index de redare a culorii RA = 80
Temperatura culorii 3000 K (alb cald)
Durata de viata LED 25.000 ore

-83 -

RO



1. O tem dokumentu

Natanc¢no preberite in shranite!

— ZascCiteno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti ali po
delih je dovolien le z nasim soglasjem.

— Spremembe zaradi tehni¢nega napredka so pridrzane.

Razlaga simbolov

A Opozorilo pred nevarnostmi!
N
— | Napotek na mesta besedila v dokumentu.

2. Splosna varnostna navodila

A Pred izvajanjem dela na napravi prekinite
dovod elektriéne napetosti!

e Ob montazi mora biti elektri¢ni vodnik, ki ga boste prik-
lijucili na aparat, brez napetosti. Zato najprej odklopite
tok in preverite s preizkuSevalcem elektricne napetosti,
Ge res ni ve¢ napetosti.

e Pri namestitvi senzorske luci gre za delo z omrezno na-
petostjo. Zato mora biti izvedba strokovna po veljavnih
predpisih in pogojih. (npr.: DE: VDE 0100, AT: OVE /
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

e Uporabljajte le originalne nadomestne dele.

e Popravila je dovolieno izvajati le v specializiranih
delavnicah.

3. L 265 LED

Namenska uporaba
— LED-svetilka za stensko montazo zunaj in znotraj stavb.

Svetlobni venec z diodami LED in lu¢ka z ué¢inkom
Power-LED

Diode LED svetijo v odvisnosti od osvetlienosti okolice.
Idealno npr. za trajno osvetlitev hiSne Stevilke. Po potrebi se
diode vklopijo le pri zaznanem gibanju.

Priklopljena LED-Zarnica za zaznavanje oseb

Kadar mini senzor zazna osebo, se za nastavijeni ¢as vklopi
LED-zarnica. Vgrajeni visoko zmogljivi infrardeci senzor
sestavlja dvojni senzor s kotom 360°, ki zaznava nevidno
toplotno sevanje premikajocih teles (judi, zivali itd.). Tako
prestrezeno toplotno sevanie je elektronsko pretvorjeno in
samodejno vklopi svetilko. Toplotno sevanje ni zaznano,
kadar so napoti ovire, kot so npr. zidovi in steklene Sipe;

v takem primeru tudi ne more priti do vklopa. Senzor dosega
kot zaznavanja 360° z izstopnim kotom 90°. Nadziranje polja
neposredno pod senzorjem zagotavija tudi zascito pred
gibanjem pri tleh.
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Pomembno:

Najzanesljivejse zaznavanje gibanja dosezete, ¢e senzorsko
svetilko montirate bo¢no ob smer hoje in nobena ovira (kot
s0 na primer drevesa, zidovi ipd.) ne ovira senzorja.

Doseg je omejen, Ge se premikate direktno proti svetilki.

Obseg dobave (sl. 3.1)

Mere izdelka (sl. 3.2)

Pregled sestavnih delov (sl. 3.3)
Steklo svetilke

LED-sijalke

Ohisje svetilke

Snemljiva senzorska enota
Varnostni vijak

Zidno drzalo

Svetlobni venec z diodami LED
Svetilka z ucinkom Power-LED

W >

ITOTMMOO

4. Elektricni priklju¢ek

Montazno mesto mora biti od druge lu¢i oddaljieno najmanj
50 cm, ker lahko toplotno sevanije privede do aktivacije
sistema. Da bi navedene dosege 8 metrov pravilno nastavili,
naj bo viSina naprave pri montazi pribl. 1,8 do 2 metra.

Priklju¢ek omrezna napeljava (sl. 4.1)
Elektri¢na napeljava je sestaviiena iz 3-Zilnega kabla:

L = faza (praviloma ¢, rjav ali siv)
N = nevtralni vodnik (praviloma moder)
PE = zaSditni vodnik (zeleno/rumen)

V primeru dvoma morate kabel identificirati z indikatorjem
napetosti; nato ga ponovno preklopite na stanje brez nape-
tosti. Fazo (L), nevtralni vodnik (N) prikljucite na lestenéno
sponko.

Pomembno:

Zamenjava prikljuckov lahko povzroci kratki stik v napravi ali
v vas$i elektriéni omarici. V tem primeru morate posamezne
kable identificirati ter na novo montirati. Zas¢itni vodnik (PE)
izolirajte in ga priloZite.

Opozorilo:

Na omrezni kabel lahko montirate omreZno stikalo za vklop
in izklop. Ce Zelite uporabiljati funkcijo trajne osvetlitve, je to
predpogoj (gl. poglavje Stalna osvetlitev).

5. Montaza

¢ Preverite vse sklope, ali so poSkodovani.

e Poskodovanega izdelka ne uporabljajte.

e Pri montazi senzorske svetilke pazite, da je pritriena brez
pretresanja.

Izberite primeren kraj montaze in upostevajte doseg zazna-
vanja gibanja.

Izklopite oskrbo z energijo (sl. 4.1)

Dolocitev kraja montaze (sl. 5.1)

Odvijte varnostni vijak (sl. 5.2)

ZariSite luknje za vrtanje (sl. 5.3)

lzvrtajte luknje in vstavite moznike (sl. 5.4)
Podometna montaza (sl. 5.5)

Nadometna montaza (sl. 5.6)

Prikljucite prikljucni kabel (sl. 5.5)

Steklo svetilke s tesnilnim obro¢em in LED-svetilom
uvijalite v ohisje svetilke (sl. 5.7)

Namestite svetilko na stensko drzalo (sl. 5.7)
Privijte varovalne vijake (sl. 5.7)

Vklopite oskrbo z energijo (sl. 5.7)

lzvedite nastavitve =» "6. Delovanje"

6. Delovanje

TovarniSke nastavitve

Zakasnitev izklopa: 5 sekund
Nastavitev zatemnitve: 2000 luksov
Nastavitev programov: program 1

Potem ko ste jo prikljucili in montirali, je senzorska svetilka
pripravijena na obratovanje. Na snemljivi senzorski enoti se
nahajajo nastavitveni gumbi za nastavitev ¢asa, osvetlienosti
in programov.

Zakasnitev izklopa (nastavitev ¢asa)
Brezstopenjsko nastavljivo trajanje osvetlitve od 5 sek. do

15 min.
+ =
Regulator nastavijen na + =
najdaljsi ¢as (15 minut)
@ Pri nastavljanju podrocja zaznavanja je
55 - 15 min priporogeno izbrati najkrajsi cas —.

Regulator nastavlien na - =
najkrajsi as (5 sekund)

Nastavitev jakosti svetlobe (prag odziva)
Moznost brezstopenjskega nastavljanja pragu odziva senzor-
ja od 2 do 2000 luksov.

Nastavitveni regulator nastavlien na Q
= dnevna lu¢ pribl. 2000 luksov.
Nastavitveni regulator nastaviien na
= delovanje ob mraku pribl. 2 luksa.
Za nastavitev obmocja zaznavanja pri
dnevni svetlobi je gumb za reguliranje
treba nastaviti na i (delovanje ob
dnevni svetlobi).

2-2000 luksov

Nastavitev programov

@)

Nasledniji parametri se hanasajo na
ambientno Iu¢, ki jo sestavijata
svetlobni venec z diodami LED in lu¢ka
z u¢inkom Power-LED. Glavna lu¢ se
od nastavliene mejne osvetlitve ob
zaznanem gibanju vedno vklopi in po
preteku nastavljenega ¢asa zopet
izklopi.

Program El + B: Enostavni program za LED:
— Ambientna lu¢ od nastavljene vrednosti mraka sveti celo
noc.

Program H: Enostavni-varéevalni program za LED:

— Ambientna lu¢ od nastavljene vrednosti mraka sveti do
sredine noCi.

— Nato se LED diode v primeru premikanja vklopijo.

Program E: Program Nightmatic

— Mehki vklop luci, brez noéne Iudi, brez ovrednotenja
gibanja

— 100 % vklop pri prenizki vrednosti svetlosti

Nasvet k enostavnemu-varéevalnemu programu za LED
B:

V senzor ni vgrajena ura, sredina noci se doloci le preko
dolzine vecih faz teme. Zato je za brezhibno delovanje
pomembno, da je med tem ¢asom svetilka neprekinjeno
pod napetostjo. Med prvo nocjo (faza meritve) so LED diode
v celoti aktivne. Vrednosti se shranijo varne pred izpadom
mreze.

Napaka obstaja, Ce se izklopni Cas premakne proti sredini
nodi.

V primeru namestitve stikala v omrezno napeljavo so ob
funkcijah vklopa in izklopa mozne sledece funkcije:

Senzorsko delovanje

1) Vklapljanje luci (kadar je svetilka izkl.):

Stikalo 1 x izkl. in vkI.

Luc ostane za nastavljen ¢as vklopliena.

2) Izklapljanje Iuéi (kadar je svetilka vkl.):

Stikalo 1 x izkl. in vkI.

Svetilka ugasne oziroma preklopi v senzorsko delovanje.

Stalna osvetlitev (sl. 6.1)

1) Vklop konstantne osvetlitve:

Stikalo 2 x izkl. in vkl. Lu¢ bo za 4 ure vklopliena na stalno
osvetljavo (za leCo sveti rdeca LED dioda). Po tem se
avtomatiéno spet preklopi v delovanje senzorja (rdeca LED
se ugasne).

2) Izklapljanje stalne osvetlitve:

Stikalo 1 x izkl. in vkl. Svetilka ugasne oziroma preklopi v
senzorsko delovanje.

Pomembno:
Stikalni postopki morajo biti izvedeni v obmocju od 0,2 do
1 sekunde.

Nastavitev obmoéja zaznavanja

Obmodje zaznavanja lahko po potrebi omejite. Prilozene
pokrivne ploscice lahko uporabite za pokritje poljubnega
Stevila segmentov lece. Tako so neustrezni vklopi zaradi
avtomobilov, mimoidocih itn. izklju¢ena oziroma nevarna
podrocja nacrtovano nadzorovana. Zastirala in folije lahko
locite vzdolz naprej preluknjanih robov. Nato jih preprosto
namestite oz. prilepite na leco. (sl. 6.2-6.7)
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7. Vzdrzevanje in nega

Izdelka ni treba vzdrzevati.

Leco je dovoljeno distiti z viazno krpo (brez uporabe distil).
Pri ¢is€enju svetlobnega venca z diodami LED lahko enoto
z mini senzorjem snamete. (SI. 7.1)

8. Odstranjevanje

Elektricne aparate, opremo in embalazo oddajte
v okolju prijazno ponovno obdelavo.

Elektri¢nih aparatov ne odstranjujte
s hisnimi odpadki!

Samo za EU-drzave: V skladu z veljavno

Evropsko direktivo o izrabljenih elektri¢nih in elektronskih
aparatih in njenim prenosom v nacionalno zakonodajo je
elektri¢ne aparate, ki niso ve¢ uporabni, treba zbirati lo¢eno
in jih oddati v okolju prijazno ponovno obdelavo.

10. Tehni¢ni podatki

Mere DxSxV 295 x 72 x 105 mm

9. Garancija proizvajalca

Ta proizvod podietja je bil izdelan z veliko skrbnostjo, pre-
verjen glede delovanja in varnosti po veljavnih predpisih ter
kon¢no podvrZen nakljuéni kontroli. Steinel daje garanci-

jo za brezhibno stanje in funkcionalnost proizvoda. Garan-
cija velja 36 mesecev od dneva nakupa in se zaéne z dnem
prodaje izdelka stranki. Odstranjuiemo pomanjkljivosti, ki so
posledica napak v materialu ali izdelavi, obveznost garanci-
je pa je izpolnjena ob popravilu ali menjavi delov z napaka-
mi po nasi izbiri. Garancija ne velja pri poskodbah obrabnih
delov in za Skode in pomanijkljivosti, do katerih je prislo za-
radi nepravilne uporabe ali vzdrZzevanja. Nadaljnje poskod-
be na drugih predmetih so izklju€ene.

Garancija bo odobrena v primeru, da posliete nerazstavlje-
no napravo s kratkim opisom napake ter potrdilom o naku-
pu oz. racunom (datum nakupa in Stampiljka trgovca), dob-
ro zapakirano na ustrezne servisne sluzbe.

Servis za popravila:

Po poteku garancijske dobe ali pri napakah brez
garancijske pravice se posvetujte z nasim servisnim
obratom glede popravila.

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA

11. Motnje delovanja

Motnja

Vzrok

Pomo¢

Senzorska svetilka nima napetosti M Varovalka se je sproZila, ni vklopliena,

povezava je prekinjena

Kratek stik

Vklopite, zamenjajte varovalko, vklopite
omrezno stikalo; preverite vod z
indikatorjem napetosti

Preverite prikljucke

Senzorska svetilka se ne vklopi

B Pri dnevnem delovanju, nastavitev

zatemnitve se nahaja na no¢nem
delovanju

Okvarjena LED-Zarnica

Omrezno stikalo je izkloplieno
Varovalka se je sproZila

Obmocje zaznavanja ni natanéno
nastavljeno

SproZila se je interna elektricna varovalka
(rde¢a LED hitro utripa)

Omrezna priklju¢na sponka ni pravilno
nataknjena

Ponovno nastavite

Zamenjajte LED-Zarnico

Vklopite

Vklopite, zamenjajte varovalko, po
potrebi preverite prikljucek
Ponovno nastavite

Izklopite in po ca. 5. sekundah
ponovno vklopite senzorsko svetilko
Klemme fest zusammendricken

Senzorska svetilka se ne izklopi

Trajno premikanje na obmocju
zaznavanja
Senzorska enota ni zaskodila

Preverite obmocje zaznavanja in ga po
potrebi ponovno nastavite

Rahlo pritisnite senzorsko enoto da
zaskodi

LED diode se ne izkljucijo takrat,
ko je Zelieno, okoli polnoci

Eksterni vir svetlobe (na primer drug
senzor gibanja ali svetilka) vklopi
senzorsko svetilko v neaktivno

Izolirajte senzorsko svetilko od tujega
vira svetlobe, opazujte senzorsko
svetilko ve¢ dni ker potrebuje nekaj
Gasa, da se ponovno nastavi na
pravilno vrednost

LED diode se ne izklopijo v celoti

Nastavljen je enostavni porgram

Stikalo za izbiro programa preklopite na
4

Omrezni prikljucek 220-240V, 50/60 Hz

Zmogljivost

12 W LED-Effektlicht und LED-Powerlicht,

pribl. 1 W samo var¢na zarnica z maks. @ 48 mm / maks. 15 W

Kot zaznavanja

360° z izstopnim kotom 90° za zascito proti gibanju pri tleh

Doseg senzorja

maks. 8 m vse naokoli

Senzorska svetilka se nezaZeleno
vklopi

Veter premika drevesa in grmicevije v
obsegu zaznavanja

Zaznavanje avtomobilov na cesti
Nenadne vremenske spremembe
temperature (veter, dez, sneg) ali izhodni
zrak ventilatorjev in prepih zaradi odprtih
oken

M Spremenite podrocje

Spremenite podrocje
Spremenite podrocje, zamenjajte mesto
montaze

Nastavitev Casa 5s-15min

Sprememba dosega senzorske
svetilke

Druge temperature okolja

Obmocje zajemanja natan¢no nastaviti
s pokrivalnimi ¢asami

Nastavitev zatemnitve 2 do 2000 luksov

Rdeca LED hitro utripa

Notranja varovalka aktivirana

Izklopite in po 5. sekundah ponovno
vklopite senzorsko svetilko

Nastavitev programov

4 prakticni programi

Trajna osvetlitev

mozen vklop (4 h) / Predpogoj: prikloplieno stikalo v napetostni povezavi

Svelobni venec z diodami LED je
kljub temi izkloplien

B [zbran program 3 ali 4

Spremenite program

Temperaturno obmocje

-10 °C do +50 °C

Vrsta zaSCite IP 44

Razred zascite Il

LED-sijalke

Zmogljivost 85 W /E27
Svetlobni tok/udinkovitost 674 Im /79,3 Im/W
Indeks barvne reprodukcije RA = 80

Temperatura barve

3000 K (topla bela)

LED - Zivljenjska doba

25.000 ur
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1. Uz ovaj dokument

Pazljivo procitajte i sacuvaijte!

— Zasti¢eno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak i djelomican,
dopusten je samo uz nase odobrenje.

— Zadrzavamo pravo na izmjene koje sluze tehnickom
napretku.

Tumacenje simbola

A Upozorenje na opasnosti!

N
Uputa na tekst u dokumentu.

2. Opce sigurnosne napomene

A Prije svih radova na uredaju prekinite

naponsko napajanje!

e Prilikom montaze elektricni vod koji treba prikljuciti ne
smije biti pod naponom. Zbog toga kao prvo morate
iskljuciti struju i pomocu ispitivaCa napona provjeriti je li
uspostavlieno beznaponsko stanje.

e Kod instalacije senzorske svjetilike radi se o radovima na
mreznom naponu. Stoga se ona mora provoditi stru¢no i
u skladu s uobi¢ajenim drzavnim propisima o instalacija-
ma i uvjetima prikljucivanja. (npr.: DE: VDE 0100,

AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)
e Koristite samo originalne rezervne dijelove.
e Popravke smiju obavljati samo stru¢ne radionice.

3. L 265 LED

Namjenska uporaba
— LED svjetilika za zidnu montazu u vanjskom i unutarnjem
podrudju.

LED diode svjetlosnog vijenca i power-LED svjetlo s
efektom

Zatamnjivanje upravija svjetlom LED dioda. SavrSeno za npr.
stalno osvjetliavanje kuénih brojeva. Prema Zelji moze se po-
desiti i samo aktiviranje pokretom.

Prikljuéeno LED rasvjetno tijelo pri prepoznavanju osoba
Kad mini senzor prepozna osobu, LED rasvjetno tijelo
uklju€uje se na podeseno vrijeme. Integrirani visokokvali-
tetan infracrveni senzor sastoji se od dvostrukog senzora s
360° dometa kaji registrira nevidljivo toplinsko zraGenje tijela
koja se pred njim krecu (judi, Zivotinje itd.). Tako detektirano
toplinsko zracenje pretvara se elektronicki i automatski uk-
ljucuje svjetlo. Zbog prepreka, kao §to je npr. zid ili staklo,
senzor ne prepoznaje toplinsko zracenje pa prema tome,
nema ni ukljucivanja. Postize se kut detekcije od 360° s
kutom otvora od 90°. Nadziranje poljia unutar senzora jamci
zastitu od skrivanja.
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Vazno:

Najsigurniju detekciju pokreta postici Cete ako senzorsku
svjetiliku montirate bocno na smier kretanja tako da nikakve
prepreke (kao npr. drveca, zidovi itdc.) ne ometaju vidokrug
senzora.

Domet je ograni¢en ako prilazite direktno svjetiu.

Sadrzaj isporuke (sl. 3.1)
Dimenzije proizvoda (sl. 3.2)
Pregled proizvoda (sl. 3.3)

A Staklo svjetilike

LED rasvjetno tijelo

Kuciste svjetilike

Senzorska jedinica (odvojiva)
Sigurnosni vijak

Zidni drzag

LE diode svjetlosnog vijenca
Power-LED svijetlo s efektom

ITIOTMMOO®

4. Elektricni priklju¢ak

Mijesto montaze trebalo bi biti udaljeno najmanje 50 cm od
druge svjetilike jer toplinsko zracenje moZe dovesti do
aktiviranja sustava. Da biste postigli navedeni domet od 8 m,
visina montaZe treba biti oko 1,8 do 2 m.

Priklju¢ak mreznog voda (sl. 4.1)
Mrezni vod sastoji se od troZilnog kabela:

L = faza (veéinom crna, smeda ili siva)
N = neutralni vodi¢ (ve¢inom plavi)
PE = zastitni vodic (zeleno/zuti)

U slucaju dvojbe morate identificirati kabel pomodu ispitivaca
napona; zatim ponovno uspostaviti beznaponsko stanje.
Faza (L), neutralni vodi¢ (N) prikljucuju se na stezaljku
svjetilike.

Vazno:

Slu¢ajna zamjena priklju¢aka u uredaju ili VaSem ormaricu za
osigurace kasnije uzrokuije kratki spoj. U tom sluc¢aju moraju
se identificirati pojedinacni kabeli i ponovno montirati. Zastitni
vodi¢ (PE) izolirati i jednostavno priloZiti.

Napomena:

Naravno da u vodu moZze biti montirana mrezna sklopka
za ukljucivanije i iskljuc¢ivanje. To je preduvjet za funkciju
stalnog svjetla (v. poglavije Rezim rada stalnog svjetla).

5. Montaza

e Provijeriti sve sastavne dijelove na ostecenja.

e U sluGaju ostecenja ne koristiti proizvod.

¢ Prilikom montaze senzorske svjetilike treba paziti na to da
se priévrsti stabilno.

Odabrati prikladno mjesto montaze uzimajuéi u obzir domet i
detektiranje pokreta.

Iskljucite struino napajanie (sl. 4.1)
Odredite mjesto montaze (sl. 5.1)
Otpustite sigurnosni vijak (sl. 5.2)
Oznacite rupe (sl. 5.3)

Izbusite rupe i stavite ucvrsnice (sl. 5.4)
Podzbukna montaza (sl. 5.5)

Nadzbukna montaza (sl. 5.6)

Prikljucite kabel (sl. 5.5)

Uvrnite staklo svjetilike s brtvenim prstenom i LED rasvjet-
nim tijelom u kuciste svijetilike (sl. 5.7)
Namjestite svjetiliku na zidni drza¢ (sl 5.7)
Uvrnite sigurnosne vijke (sl. 5.7)

Ukljucite naponsko napajanije (sl. 5.7)
lzvrSite podesavanje =» ,,6. Funkcija“

6. Funkcija

Tvornicke postavke

Kasnjenje isklju¢ivanja: 5 sekundi
Podesenost svjetlosnog praga: 2000 luksa
Podesavanje programa: program 1

Nakon instalacije senzorska svjetilika moze se ukljuciti. Na
odvojivoj senzorskoj jedinici nalaze se regulatori za podesa-
vanje vremena, svjetlosnog praga i programa.

Kasnjenje isklju¢ivanja (podesavanje vremena)

Moguénost kontinuiranog podesavanja trajanja svjetla od
5 sekundi do 15 minuta.

©

Regulator podesen na — =
najkrace vriieme (5 sekundi)
Regulator podesen na + =
najduze vrileme (15 minuta)

@ Pri podeSavanju podrucja detekcije
55 - 15 min preporucuje se odabrati najkrace
vrijeme —.

Podesavanje svjetlosnog praga (prag aktiviranja)
Kontinuirano podesiv prag aktiviranja senzora od 2 do
2000 luksa.

Regulator podesen na ﬁ = rezim rada

sie
C ww pri danjem svjetlu 2000 luksa.
Regulator podesen na (= regulacija
intenziteta svjetlosti oko 2 luksa.
Za podeSavanje podrudja detekcije pri
2-9000 luksa danjem svjetlu regulator treba podesiti

na b (rezim rada pri danjem svjetlu).

Podesavanje programa

@)

Sliededi programi odnose se na
ambijentno svjetlo koje se sastoji od LE
dioda svjetlosnog viienca i Power-LED
svjetla s efektom. Glavno svjetlo
ukljuéuje se kod pokreta uviiek pri
podesenoj vrijednosti zatamnijivanja i
nakon isteka podeSenog vremena
ponovno se iskljuci.

Program E + B: jednostavni program LED:
— Ambijentno svjetlo svijetli na podesenoj vrijednosti zatam-
njivanja cijelu nog.

Programm H: jednostavni $tedni program LED:

— Ambijentno svjetlo svijetli na podesenoj vrijednosti zatam-
njivanja do sredine noci.

— Zatim se LE diode ukljucuju prilikom pokreta.

Program E1: program Nightmatic

— Soft ukljuivanje svjetla, nema no¢nog svjetla, nema
analize pokreta

— 100 % ukljucivanje kod premale vrijednosti svjetline

Napomena za jednostavni $tedni program LED H:

U senzor nije integriran sat tako da se sredina nodi utvrduje
samo pomocu duljine vise faza tame. Zbog toga je u cilju
besprijekornog funkcioniranja vazno da se svjetilika tijgkom
tog vremena stalno napaja naponom. Tijekom prve nodi
(faza ispitivanja) LE diode su kompletno aktivne. Vrijednosti
se memoriraju tako da su osigurane u slucaju ispada strujne
mreze.

Greska postoji onda kad se vrijeme iskljuCivanja pomakne u
smjeru sredine nodi.

Montira li se mrezna sklopka u vod, osim jednostavne funk-
cije ukljucivanja i iskljucivanja moguce su i sliedece funkcije:

Senzorski rad

1) Ukljugiti svjetlo (ako je svjetlo ISKLJUCENO):
sklopku 1 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI.

Svjetlo ostaje ukljuceno tijiekom podesenog vremena.
2) Iskljugiti svjetlo (ako je svjetlo UKLJUCENO):
sklopku 1 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI.

Svjetlo se iskljucuje odnosno prelazi u rad senzora.

Rezim rada stalnog svjetla (sl. 6.1)

1) Ukljucite stalno svjetlo:

sklopku 2 x ISKLJUCIT! i UKLJUCITI. Svjetilika je podesena
na 4 sata stalnog svjetla (svijetli crvena LE dioda iza lece).
Zatim ponovno automatski prelazi u rad senzora (crvena LE
dioda je iskljucena).

2) Isklju€ivanje stalnog svjetla:

Sklopku 1 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI. Svjetlo se iskljuduje
odnosno prelazi u rad senzora.

Vazno:
Postupci ukljucivanja/iskljucivanja moraju se provesti u
intervalu od 0,2 do 1 sekunde.

Justiranje podrucja detekcije

Podrugje detekcije moze se u slu€aju potrebe ograniditi.
PriloZeni pokrovni zasloni sluze za prekrivanje segmenata
lece po volji. Na taj nacin izbjegavaju se pogresna ukljuci-
vanja zbog prolaska automobila, prolaznika itd. ili se ciljano
nadziru mjesta opasnosti. Pokrivni zasloni i folje mogu se
odvojiti duz podjela oznacenih utorima. Nakon toga se jed-
nostavno nataknu ili nalijepe na lecu. (sl. 6.2-6.7)
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7. Njega i odrzavanje

Proizvod ne treba odrzavati.

Leda za detekciju moze se u slucaju zaprljanosti obrisati
vlaznom krpom (bez sredstva za ¢iséenje). U svrhu &iscenja
LE dioda svjetlosnog vilenca moZete skinuti jedinicu mini

senzora. (sl. 7.1)

8. Zbrinjavanje

Elektri¢ne uredaje, pribor i ambalazu treba zbrinuti na
ekoloski nacin odvozom na reciklazu.

|

Samo za zemlje ¢lanice EU:

Ne bacajte elektricne uredaje u kuéni otpad!

Prema vazec¢oj Europskoj direktivi za stare elektricne i
elektronicke uredaje i njezinoj implementaciji u nacionalno
pravo, elektri¢ni uredaji koji se vise ne mogu koristiti moraju
se posebno sakupiti i zbrinuti na ekoloski nacin odvozom

na mjesto za reciklazu.

10. Tehni¢ki podaci
Dimenzije (V x S x D)

295 x 72 x 105 mm

9. Jamstvo proizvodaca

Ovaj Steinel proizvod izraden je s najve¢om paznjom, nje-
govo funkcioniranje i sigurnost ispitani su prema vaze¢im
propisima i na kraju je proizvod podvrgnut kontroli uzorka.
Steinel preuzima jamstvo za besprijekornu kakvocu i funkci-
onalnost. Jamstveni rok iznosi 36 mjeseci i zapocinje s da-
nom prodaje potroSadu. Uklanjamo nedostatke koji su po-
sliedica greSaka na materijalu ili tvorni¢ke greske, usluga
jamstva izvrSava se popravkom ili zamjenom dijela s gres-
kom po nasem izboru. Jamstvo ne dajemo u slucaju oste-
¢enja na potros$nim dijelovima, kao ni Steta i nedostataka
koji nastanu zbog nestruénog rukovanja ili odrzavanja. Po-
sliedi¢ne Stete na drugim predmetima su iskljucene.
Jamstvo se priznaje samo ako nerastavljeni, dobro zapa-
kiran uredaj poSaljete zajedno s kratkim opisom greske i ra-
¢unom (datum kupnje i pecat trgovine) nadleZznoj servi-
snoj sluzbi.

Sluzba za popravke:

Nakon isteka jamstvenog roka ili kad se utvrdi
nedostatak bez jamstva, raspitajte se u najblizoj servisnoj
sluzbi o mogucnosti popravka.

GODINE

PROIZVODACA
JAMSTVA

11. Smetnje u pogonu

Smetnja

Uzrok

Pomo¢

Senzorska svijetilika bez napona.

reagirao je osigurac, nije uklju¢ena,
prekinut vod

B ukljuciti osigurac, zamijeniti, ukljuciti
mreznu sklopku, provijeriti vod
ispitivacem napona

Mrezni prikljucak

220-240 V, 50/60 Hz

Snaga

12 W LED svjetlo s efektom

i svjetlo LED-Power,

oko 1 W samo $tedno rasvjetno tijelo s maks. @ 48 mm / maks. 15 W

Kut detekcije

360° s 90° kuta otvora i za§

titom od skrivanja

Domet senzora

maks. 8 m uokolo

Podesavanje vremena

5s-15min

Podesavanje svjetlosnog praga

2-2000 luksa

Podesavanje programa

4 prakti€éno usmjerena programa

B kratki spoj M provijeriti prikljucke
Senzorska svjetilika se ne W tijiekom danjeg reZima rada podeSeni W iznova podesiti
ukljucuje. svjetlosni prag nalazi se u no¢nom rezimu
rada
W neispravno LED rasvjetno tijelo W zamijeniti
W mreZna sklopka je ISKLJUCENA B ukljuciti
B osigurac je reagirao W ukljuciti osigura¢, zamijeniti, eventualno
provjeriti prikljucak
B podrucje detekcije nije ciliano podeSeno M podesiti iznova
W aktiviran je interni elektricni B senzorsku svijetiliku iskljucite i nakon
osigura¢ (crvena LED dioda brzo zmirka) oko 5 s ponovno je ukljucite
B stezalika za mrezni prikljucak nije pravino B ¢vrsto stisnite stezaljku
stavliena
Senzorska svjetilika se ne B stalno kretanje u podrucju detekcije W prekontrolirati podrucje i event.
iskljucuje. ponovno podesiti
B senzorska jedinica nije se uglavila B laganim pritiskom uglavite senzorsku
jedinicu
LE diode ne iskljucuju se po zeli M vanjski izvor svjetlosti (npr. drugi dojavnici B senzorsku svjetiliku ogradite od
oko ponodi. pokreta li svjetilike) ukljucuje senzorsku vanjskog svjetla i promatrajte je
svjetiliku inaktivho nekoliko dana, svjetilici je potrebno
neko vrijeme da se ponovno podesi na
toénu vrijednost
Nisu se iskljucila sva LED svjetla. B odabran komforni program W sklopka za odabir programa na 4
Senzorska svjetilika neZelieno se M vjetar njise drveda i grmlie u podrucju W premjestiti podrucje
ukljucuje. detekcije
B detektiranje automobila na ulici B premijestiti podrucje
B iznenadna promjena temperature zbog B promijeniti podrucje, premjestiti mjesto
nevremena (vjetar, kisa, snijeg) ili zraka montaze
koji izlazi iz ventilatora, otvorenih prozora
Promjena dometa senzorske B drugacije temperature okoline B pomocu pokrivnih zdjelica toéno
svjetilike. podesiti podrucje detekcije
Crvena LE dioda brzo Zmirka. B aktiviran je interni osigurac B senzorsku svjetiliku iskljucite i nakon 5 s
ponovno je ukljucite
LE diode svjetlosnog vijenca B odabran program 3 ili 4 B promijenite program

iskljucuju se unato¢ tami.

Stalno svjetlo

uklopivo (4 h) / preduvjet: sklopka u mreznom vodu

Temperaturno podrucje

-10 °C do +50 °C

Vrsta zastite IP 44

Klasa zastite Il

LED rasvjetno tijelo

Snaga: 8,5 W/ E27
Svjetlosni tok/ucinkovitost 674 Im /79,3 Im/W
Indeks reprodukcije boje RA = 80
Temperatura boje 3000 K (topla bijela)
Vijek trajanja LED-a 25.000 sati
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1. Kaesoleva dokumendi kohta

Palun lugege hoolikalt 1abi ja hoidke alles!

— Autoridigusega kaitstud. Jareltrikk, ka valjavotteliselt,
ainult meie ndusolekul.

— Oigus muudatusteks tehnilise taiustamise eesmargil
reserveeritud.

Siuimbolite selgitus

A Hoiatus ohtude eest!
E

— | Viide tekstikohtadele dokumendis.

2. Uldised ohutusjuhised

Katkestage enne igasuguseid t6id
seadme kallal pingetoide!

¢ Monteerimisel peab kilgethendatav elektrijuhe olema
pingevaba. Selleks lulitage esmalt elektrivool valja ja
kontrollige pingetestri abil pingevabadust.

e Sensorivalgusti installeerimise puhul on tegemist td6ga
vorgupingel. Seda tuleb teostada seetottu asjatundikult
vastavalt riigisisestele eeskirjadele. (DE: VDE 0100,

AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)
e Kasutage ainult originaalvaruosi.
e Seadet tohib remontida vaid spetsialiseerunud téokoda.

3. L 265 LED

Noéuetekohane kasutus
— LED-prozektor on méeldud paigaldamiseks sise- ja
valisruumide seintele.

LED-valgustipéarg ja Power-LED-efektvalgustus

LED lambid sUttivad soltuvalt hdmarusest. See on ideaalne
nt majanumbrite pidevaks valgustamiseks. Soovikohaselt on
voimalik sisselllitumine ka ainult likumise korral.

Juurdeliilitatud LED valgusallikas inimeste tuvastamisel
Kui minisensor tuvastab isiku, siis Itlitub LED valgusallikas
seadistatud ajaks sisse. Integreeritud korge t66voimega
infrapuna-andur koosneb 360-kraadisest topeltandurist, mis
registreerib likuvate kehade (inimeste, loomade jne) soojus-
kiirgust. Selliselt registreeritud soojuskiirgus muundatakse
elektrooniliselt ja valgusti lUlitub automaatselt sisse. Takistu-
sed nagu nt mudrid voi klaasplaadid ei lase soojuskiirgust
1&bi ning takistavad valgusti sisseltlitumist. Seade saavutab
360-kraadise jélgitava nurga 90-kraadise avause nurgaga.
Valja jalgimine allpool andurit tagab alt labiroomamise kaitse.

Tahtis!

Koige kindlamalt registreerib seade likumist, kui monteerite
anduriga valgusti piki kdnnisuunda ja takistused (nagu nt
puud, mudrid jne) ei tokesta anduri nahtavust.
Ulatuspiirkond on piiratud, kui léhenete valgustile otse eest.
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Tarnekomplekt (joon. 3.1)
Toote md6dud (joon. 3.2)

Seadme Ulevaade (joon. 3.3)
A Valgusti klaas

LED-valgustipérg
Power-LED-efektvalgustus

B  LED-valgusallikas

C  Valgusti korpus

D  Eemaldatav sensorimoodul
E Kinnituskruvi

F  Seinahoidik

G

H

4. Elektriline Ghendus

MontaaZikoht peaks asuma teisest valgustist vahemalt 50
cm kaugusel, sest soojuskiirgus voib slisteemi rakendumist
pohjustada. Esitatud td6raadiuste 8 m saavutamiseks peaks
olema montaazikérgus u 1,8 kuni 2 m.

Vérgutoitejuhtme Gihendamine (joon. 4.1)
Vérgutoitejuhe koosneb 3-soonelisest kaablist:

L = faas (enamasti must, pruun vai hall)
N = neutraaljuht (enamasti sinine)
PE = kaitsejuht (roheline/kollane)

Kahtluse korral tuleb kaablid pingetestriga identifitseerida;
seejarel lUlitage taas pingevabaks. Faas (L), neutraaljuht (N)
Uhendatakse ridaklemmi kulge.

Tahtis!

Uhenduste omavaheline dravahetamine pohjustab hiliem
seadmes voi kaitsmekarbis Ithise. Sel juhul tuleb Uksikud
kaablid identifitseerida ja uuesti monteerida. Isoleerige kait-
sejuht (PE) ja pange lihtsalt kérvale.

Viide:

Vérgutoitejuhtmesse voib olla iseenesest mdistetavalt
monteeritud sisse- ja valjalllitamiseks vorgullliti. See on
eelduseks pusivalgustuse funktsiooni puhul (vt peatlkki
"PUsivalgustusreziim").

5. Montaaz

e Kontrollige koiki koostedetaile kahjustuste suhtes.

 Arge vbtke toodet kahjustuste korral kéiku.

e Sensori tulede montaazil tuleb siimas pidada, et see
kinnitataks raputuskindlalt.

Valige t66raadiust ja likumise tuvastamist arvesse vottes
sobiv montaazikoht.

LUlitage voolutoide vélja (joon. 4.1)

Tehke kindlaks paigalduskoht (joon. 5.1)
Keerake lukustuskruvi lahti (joon. 5.2).

Markige puuravad (joon. 5.3)

Puurige avad ja pange tutblid sisse (joon. 5.4).
Stvispaigaldus (joon. 5.5)

Pindpaigaldus (joon. 5.6)

Uhendage (ihenduskaabel kilge (joon. 5.5)
Keerake valgusti klaas koos tihendréngaga ning LED-
valgustiga valgusti korpusesse (joonis 5.7)

e Asetage valgusti seinahoidiku kilge (joon. 5.7)

e Keerake sisse kinnituskruvid (joon. 5.7)
¢ Lilitage voolutoide sisse (joon. 5.7)
e Teostage seaded =¥ ,,6. Funktsioon*

6. Talitlus

Tehaseseadistused

Viitega valjalulitus: 5 sekundit
Hamaruse seadmine: 2000 Ix
Programmi seadmine: Programm 1

Parast installatsiooni saab sensorvalgusti tdosse votta.
Eemaldataval sensorimoodulil asuvad seaderegulaatorid aja,
hamaruse ja programmi seadistamiseks.

Vljaliilitamise viivitus (kellaaja seadmine)
Sujuvalt seadistatav valgustuskestus 5 sek kuni 15 min
+ -
@ Seaderegulaator seatud + peale =
pikim aeg (15 min)

@ Tuvastuspiirkonna seadmisel on soovi-
. tatav valida Itihim aeg.
5s-15min

Seaderegulaator seatud - peale =
|Ghim aeg (5 sek)

Hamarusnivoo reguleerimine (reaktsiooni lavi)
Sujuvalt seatav sensori rakendumislévi 2 — 2000 Ix.

Seaderegulaator ! peale seatud =

C '*' paevavalgusreziim u 2000 Ix.
Seaderegulaator  peale seatud =
hamarusrezim u 2 Ix.
Paevavalguses tuleb tuvastuspiirkqnna
2_5000 Ix seadistamiseks seaderegulaator -@-

(péevavalgusreziimi) peale seada.

Programmi seadmine
4] 1]
3] 2]

Programm E + B: Mugavusprogrammi LED:
— Valgustus poleb soltuvalt seadistatud hdmardusvaartu-
sest terve 60.

Jargmised programmid viitavad ainult
Umbritsevale valgusele, mis koosneb
LED-valgustipérjast ja Power-LED-
efektvalgusest. Pohivalgus Iulitub
seadistatud hdmarustasemel likumise
korral alati sisse ja parast seadistatud
aja moéddumist uuesti valja.

Programm HE: Mugavus-sééastureziimi LED:

— Valgustus poleb soltuvalt seadistatud hdmardusvaartu-
sest keskdoni.

- Siis ltlituvad LEDId sisse, kui tuvastatakse likumine.

Programm B: Nightmatic-programm

— Valguse sujuv suttimine, 66valgustus puudub, likumisa-
nallitis puudub

— 100% sisse lulitatud alampiirist madalama heledusvaar-
tuse korral
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Mérkus LED komfort-saastuprogrammi juurde E:
Andurisse pole kella integreeritud, keskdo tuvastatakse
mitme hamarusfaasi pikkuse kaupa. Seetottu on laitmatu
talitluse tagamiseks oluline, et tuli on sellel ajal pidevalt
toitega varustatud. Esimesel 86 (esimene mdotefaas) jgavad
LED-lambid kogu aja véltel aktiivseks. Vaartused salvestatak-
se vorgukatkestuskindlalt.

Torge esineb siis, kui valjalllitusaeg nihkub keskdd suunas.

Kui vérgujuhtmesse monteerida vorgultliti, on lihtsa sisse- ja
valjalulitamise korval véimalikud jargnevad funktsioonid.

Sensorireziim

1) Valguse sisseliilitamine (kui valgusti on VALJAS):
Itiliti 1 x VALJA ja SISSE.

Valgusti jaéb seadistatud ajaks sisselllitatuks.

2) Valguse valjaltlitamine

(kui valgusti on SISSE lilitatud):

Itiliti 1 x VALJA ja SISSE.

Valgusti lUlitub valja voi laheb Ule sensorireziimile.

Pidevvalgustusreziim (joon. 6.1)

1) Pidevvalgustuse sisselllitamine:

I(iliti 2 x VALJA ja SISSE. Valgusti liilitatakse 4 tunniks pideva
valgustuse rezimi (|&atse taga asuv punane LED poleb). See-
jérel 1aheb ta taas automaatselt sensorireziimile Ule (punane
LED véljas).

2) Pidevvalgustuse valjaliilitamine:

Itiliti 1 x VALJA ja SISSE. Valgusti ltlitub vélja véi laheb tile
sensorireziimile.

Tahtis!
LUlitamine peab toimuma vahemikus 0,2—1 s.

Jélgitava ala kohandamine

Vastavalt vajadusele on voimalik jélgitava ala piramine. Kaa-
sasolevad katted voimaldavad soovi korral dra katta sobiva
hulga Ia4tsesegmente. Seeldbi valistatakse nt autodest,
moddakaijatest vms tingitud vaarlUlitusi voi teostatakse
ohukohtade suunatud jarelevalvet. Katikuid ja kattekilesid on
voimaldada eraldada piki punktiijooni. Seejérel asetatakse
vOi kleebitakse need laatsedele. (joon. 6.2-6.7)

7. Hooldus ja korrashoid

Toode on hooldusvaba.

Sensori maardunud l&étse saate puhastada niiske lapiga
(lma puhastusvahenditeta). LED-valgustiparja puhastami-
seks saab miniandurmooduli eemaldada. (joon. 7.1)

8. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb
suunata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

Arge visake elektriseadmeid olmejaatmete hulkal

Ainult ELi riikidele: vastavalt kehtivale Euroopa direktiivile
vanade elektri- ja elektroonikaseadmete kohta ning selle
Umbersonastusele riiklikus seadusandluses tuleb kasu-
tuskolbmatud elektriseadmed koguda eraldi ning saata
keskkonnasaastlikku taaskasutusse.
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9. Tootja garantii

Steineli toode on valmistatud suurima hoolikusega, on talit-
luslikult ja ohutusalaselt kehtivate eeskirjade alusel kontrol-
litud ning seejarel labinud pistelise kontrolli. Steinel annab
garantii toote laitmatu kvaliteedi ja tédkorras oleku kohta.
Garantiiaeg on 36 kuud ja see algab tarbijale toote ostmise
paevast. Meie remondime materjalist voi tootmisvigadest
tulenevad puudused, garantijuhtumi korral seade kas re-
monditakse voi puudulik osa asendatakse uuega, valiku Ule
otsustame meie. Garantii ei kehti kuluvate osade ning kah-
ju ja puuduste kohta, mis on tekkinud oskamatu kasitsemi-
se voi hoolduse tagajarjel. Edasised vooresemetele pohjus-
tatud jargkahjud on vélistatud.

Garantiinduet aktsepteeritakse ainult siis, kui osandama-

ta seade saadetakse koos vea lthikirjelduse, kassatseki voi
arvega (ostukuupéev ja mudja tempel) ja korralikult pakituna
vastavasse teeninduspunkti.

Remonditeenus:

Pérast garantiiaja I6ppu voi puuduste korral, millele garantii
ei kehti, kUsige parandamisvoimaluste kohta lahimast tee-
nindusjaamast jarele.

AASTAT

TOOTJA
GARANTIID

10. Tehnilised andmed

11. Kaitusrikked
Rike

Pohjus

Abi

Sensorvalgustil puudub pinge

B Kaitse on vallandunud, pole sisse
lUlitatud, juhe on katki

W Lihis

B Lilitage kaitse sisse, vahetage vdlja,
lUlitage vorgullliti sisse; kontrollige juhet
pingetestriga
Kontrollige Uhendusi

Sensorvalgusti ei lUlitu sisse

B Paevareziimi ajal on hdmaruseseadistus
ooreZiimi asendis

B LED-valgusallikas defektne

W Vorguliliti VALJAS

B Kaitse on vallandunud

B Tuvastuspiirkond pole suunatult
seadistatud

B Seesmine elektrikaitse aktiivne (punane
LED vilgub Kiirelt)

B Uhendusklemm ei ole digesti (ihendatud

Seadistage uuesti

Vahetage vélja
LUlitage sisse

vajaduse korral kontrollige Uhendust
Héaalestage uuesti

Lulitage anduriga valgusti vélja ja umb
u 5 s pérast taas sisse
Suruge klemm tugevasti kokku

Sensorvalgusti ei lUlitu vélja

B Pidev likumine tuvastuspiirkonnas

B Sensor ei ole fikseeritud

Kontrollige piirkonda ja vajaduse korral
haélestage uuesti

Fikseerige sensorimoodul kerge
vajutusega

|
u
u
u
B Lilitage kaitse sisse voi vahetage vélja;
u
u
u
|
|

LED-lambid ei lUlitu keskdd paiku
valja, nagu soovitud

B Muu valgusallikas (nt teine likumisandur
voi valgusti) teeb sensoriga valgusti
inaktiivseks

B Kaitske sensoriga valgustit voora
valguse eest, jalgige sensoriga valgustit
mitu p&eva see kestab ménda aega,
kuni ta dige vaartuse tépsustab

LED-lambid ei lUlitu taielikult valjia M Valitud on mugavusprogramm B Programmivalikullliti on asendis 4
Sensorvalgusti IUlitub soovimatult M Tuul ligutab tuvastuspiirkonnas puid ja B Seadke piirkond tmber
sisse poosaid
B Seade registreerib autosid téanaval B Seadke piirkond tmber
B Akiline temperatuurimuutus iimastiku B Muutke piirkonda, muutke
tottu (tuul, vihm, lumi) voi ventilaatoritest, montaazikohta

avatud akendest périt heitohk

Sensorvalgusti ulatus on
muutunud

B Teine Umbrustemperatuur

W Seadistage tuvastuspiirkond tapselt
kattekestadega

Punane LED vilgub kiirelt

B Internne kaitse aktiveeritud

B Lilitage sensorvalgusti vélja ja 5 sek
parast uuesti sisse

LED-valgustipérg ei pole,
Kuigi on pime

B Programm 3 voi 4 valitud

B Muutke programmi

Médtmed (P x L x K) 295 x 72 x 105 mm

Vorgulihendus 220-240V, 50/60 Hz

Voimsus 12 W LED-efektvalgus ja LED-voimsusvalgus, u 1 W ainult energiasééstu-valgusallikad
max @ 48 mm / max 15 W

Tuvastusnurk 360°, 90° avause nurga ja alt labiroomamise kaitsega

Sensori tddraadius max 8 m Umberringi

Aja seadmine 5s—15min

Hamarusnivoo seadistamine 2-2000 Ix

Programmi seadmine 4 praktilist programmi

Pulsivalgustus |Ulitatav (4 h) Eeldus: IUliti vorgutoitejuhtmes

Temperatuurivahemik -10 °C kuni +50 °C

Kaitseliik IP 44

Kaitseklass Il

LED-valgusallikas

Voimsus 8,5 W/ E27
Valgusvoog/tdhusus 674 1m /79,3 Im/W
Varvitaasesitusindeks RA = 80
Varvitemperatuur 3000 K (soe-valge)
LEDi eluiga 25 000 tundi
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1. Apie §j dokumenta

Prasom jdémiai perskaityti ir iSsaugoti!

— Autoriy teisés saugomos. Perspausdinti, taip pat ir atski-
ras istraukas, leidziama tik gavus musy sutikima.

— Pasiliekama teisé daryti pakeitimus techninio tobulinimo
tikslais.

Simboliy paaiskinimas

A Ispéjimas apie pavojus!
N
— | Nuoroda j atskiras dokumento teksto dalis.

2. Bendrieji saugos nurodymai

A Prie$ pradédami dirbti su prietaisu

atjunkite elektros energijos tiekima!

e Montuojant prijungiamajame elektros laide neturi buti
jtampos. Todél visy pirma atjunkite elektros srove ir
jtampos rodytuvu patikrinkite, ar néra jtampos.

e Sensorinis zibintas jungiamas prie elektros tinklo. Todél ji
reikia prijungti tinkamai, vadovaujantis Salyje galiojancio-
mis instaliacijos normomis ir jungimo taisyklemis. (DE:
VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

¢ Naudokite tik originalias atsargines dalis.

e Remonto darbus atlikti galima tik specializuotose remon-
to dirbtuvese.

3. L 265 LED

Naudojimas pagal paskirtj
— LED Sviestuvas skirtas montuoti ant sieny patalpose ir
lauke.

LED Sviesos vainikas ir rySkus dekoratyvinis LED
apsvietimas

Sviesos diodai $viedia priklausomai nuo &viesos stiprumo.
|dealiai tinka, pvz., apsviesti namo numerj. Pageidaujant,
apSvietimas galimas tik uzfiksavus judes;.

Jjungiama LED lemputé aptikus Zmoniy buvima

Kai miniatitrrinis sensorius aptinka zmogu, nustatytam laikui
isijungia LED lemputé. Integruota infraraudonuju spinduliy
sensoriy sudaro 360° dvigubas sensorius, fiksuojantis
nematoma judandciy kiinu (Zmoniy, gyvanu ir t. t.) skleidziama
$iluma. Si uzfiksuota skleidziama $iluma paverdiama elektro-
niniais signalais, kurie automatiskai jjungia Sviestuva. Klidtys,
pvz., sienos ar langai, trukdo uzfiksuoti skleidziama Siluma, ir
tokiu atveju Sviesa nejjungiama. Pasiekiamas 360° apimties
kampas esant 90° atverties kampui. Galimybé kontroliuoti
plota po sensoriumi neleidzia pasislépti.
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Svarbu!

Geriausiai judesys bus fiksuojamas tuomet, kai sensorinis
Zibintas montuojant bus atsuktas Sonu judéjimo krypdiai
(,judesys pro zibintg®) ir sensoriaus jautrumo zonos neuzstos
jokios Kliutys (pvz., medziai, sienos ir pan.).

Sensoriaus jautrumo zonos ilgis bus mazesnis, jei judéjimo
kryptis bus ,j zibintg®, o ne ,pro zibintg“.

Tiekiama jranga (3.1 pav.)
Gaminio matmenys (3.2 pav.)

Prietaiso apzvalga (3.3 pav.)

A Sviestuvo gaubtas

Sviesos diody lemputé

Sviestuvo korpusas

Sensorius (iSimamas)

Apsauginis varztas

Sieninis laikiklis

LED 8viesos vainikas

Galingas $viesos diody dekoratyvinis apsvietimas

ITOTMMOO®

4. Elektros jungtis

Montavimo vieta turéty biti nutolusi nuo kito Zibinto bent
50 cm, nes jo skleidziama Siluma gali jjungti pastaraj.
Siekiant islaikyti nurodyta maks. 8 m jautrumo zonos ilgj,
montavimo aukstis turi siekti mazdaug nuo 1,8 iki 2 m.

Tinklo jvado prijungimas (4.1 pav.)
Jvada sudaro trijy laidy kabelis:

L = faze (dazniausiai juodas arba rudas laidas)
N = nulinis laidas (daZniausiai mélynas)
PE = apsauginis laidas (Zalias / geltonas)

Jei kyla abejoniy, laidus patikrinkite jtampos indikatoriumi;
po to atjunkite srove. Faze (L), nulinj laida (N) junkite prie
Sviestuvo gnybto.

Svarbu!

Neteisingai sujungti laidai sukelia trumpajj jungima prietaise
arba paskirstymo dezuteje. Tokiu atveju reikia identifikuoti
atitinkamus kabelius ir sujungti juos i$ naujo. |zeminimo laida
(PE) izoliuokite ir tiesiog padekite.

Pastaba:

be abejo, j tinklo jvada galima jmontuoti tinklo jungiklj, kuris
atliks jjungimo ir isjungimo funkcijas. Tai yra batina nuolati-

nio Svietimo funkcijos veikimo salyga (Zr. skyriy ,Nuolatinio

Svietimo funkcija“).

5. Montavimas

e Patikrinkite visas dalis, ar néra pazeidimuy.

e Esant pazeidimams gaminio nenaudokite.

e Montuodami sensorinj Sviestuva pasirinkite nuo vibracijos
apsaugota vieta.

Pasirinkite tinkama montavimo vieta atsizvelgdami j jautrumo
zonos ilgj ir judéjimo fiksavima.

ISjunkite elektros energijos tiekima (4.1 pav.)
Montavimo vietos nustatymas (5.1 pav.)
Atlaisvinkite varztg (5.2 pav.)

Pazymekite grezimo skyles (5.3 pav.)
ISgrezkite skyles ir jkiskite kaiscius (5.4 pav.)
Potinkinis montavimas (5.5 pav.)

Virstinkinis montavimas (5.6 pav.)

Prijunkite jungiamuosius laidus (5.5 pav.)
Sviestuvo stikla su sandarinimo Ziedu ir LED lempute
isukite Sviestuvo korpuse (5.7 pav.)
Istatykite Sviestuva j sienini laikiklj (5.7 pav.)
Isukite varztus (5.7 pav.)

liunkite elektros energijos tiekima (5.7 pav.)
Atlikite nustatymus =¥ ,,6. Funkcija“

6. Veikimas

Gamyklos nustatymas

ISjungimo vélinimas: 5 sekundés
Prieblandos lygio nustatymas: 2000 liuksy
Programy nustatymas: 1 programa

Jrengus sensorinj Sviestuva galima naudoti. Ant nuimamo
sensoriaus yra nustatymu reguliatorius, kuriuo galima nusta-
tyti Svietimo trukme, prieblandos lygj ir programas.

ISjungimo vélinimas (Svietimo trukmés nustatymas)

Tolygiai nustatoma Svietimo trukmé nuo 5 sekundziy iki
15 minuciy

©

Nustatymo reguliatorius ties — =
trumpiausias laikas (5 sekundés)
Nustatymo reguliatorius ties + = ilgiau-
sias laikas (15 min.)

@ Nustatant Zibinto jautrumo zong
5615 min. [ekomendgolama pasirinkti trumpiausia
Svietimo laika.

Prieblandos lygio nustatymas (suveikimo slenkstis)
Tolygiai nustatomas sensoriaus suveikimo slenkstis nuo 2 iki
2000 liuksy.

Nustatymo reguliatorius ties ! =

e
C % dienos 8viesos rezimas — mazdaug
2000 liuksy.
Nustatymo reguliatorius ties = prie-
blandos rezimas = mazdaug 2 liuksai.
2-9000 liuksy Nustatant jautrumo zona dienos

Sviesoje, nustatymo reguliatorius turi
bUti nustatytas ties @ (dienos Sviesos
rezimas).

Programy nustatymas
Sios programos taikomos tik aplinkos
apSvietimui, kurj sudaro LED Sviesos
vainikas, ir ,Power-LED" dekoratyvi-
@ E niam apsvietimui. Pagrindinis
apsvietimo Saltinis visada jsijungia
3] B sutemus iki nustatyto prieblandos lygio
kai uZfiksuojamas judesys, jis iSsijungia
po nustatyto laiko.
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Programa E + B: komfortikoji programa LED
— Aplinkos apsvietimas veikia esant nustatytam prieblandos
lygiui visg naktj.

Programa H: komforti$koji taupymo programa LED

— Aplinkos apsvietimas veikia nuo tam tikro prieblandos
lygio iki vidurnakgio.

— Po to Sviesos diodai jsijungia uzfiksavus judéjima.

Programa E1: programa ,,Nightmatic*

— Sulétintas Sviesos jsijungimas, be naktinio apsvietimo,
be judéjimo fiksavimo

— 100 % jjungimas esant skirtingam aplinkos apsvietimo
lygiui

Nurodymas dél komfortiSkosios taupymo programos
LEDH

Sensoriuje néra laikrodzio, vidurnaktis apskaiciuojamas tik
pagal keliy tamsos faziy ilgj. Todél, siekiant nepriekaistin-
go veikimo, batina, kad tuo metu j Sviestuva bty nuolat
tiekiama elektros srove. Pirmosios nakties metu (matavimo
faze) LED Sviesos diodai yra aktyvis. Matavimo reikSmés
iSsaugomos net dingus jtampai.

Klaida, jeigu issijungimo laikas pasislenka link vidurnakgio.

Jei jvade jmontuotas tinklo jungiklis, be paprastu jjungimo ir
iSjungimo funkcijy galimos ir nurodytosios toliau:

Sensorinis rezimas

1) Jjungti $viesa (kai zibintas ISJUNGTAS):

jungiklj 1 x ISJUNGTI ir JJUNGTI.

Sviestuvas $viedia nustatyta laika.

2) ISjungti Sviesa (kai Zibintas [JUNGTAS):

jungiklj 1 x ISJUNGTI ir JJUNGTI.

Sviestuvas iésijungia arba persijungia j sensorinj darbo
rezima.

Pastovaus Svietimo rezimas (6.1 pav.)

1) Pastovaus Svietimo jjungimas:

jungiklj 2 x ISJUNGTI ir JJUNGTI. Zibintas nustatomas 4 va-
landy nuostoviosios Sviesos rezimui (dega raudonas Sviesos
diodas (LED). Po to jis automatiskai persijungia j sensorinj
rezima (raudonas Sviesos diodas (LED) iSsijungia).

2) Pastovaus Svietimo iSjungimas:

jungiklj 1 x ISJUNGTI ir JJUNGTI. Sviestuvas issijungia arba
persijungia j sensorinj darbo rezima.

Svarbu!
Perjungimai turi buti atliekami 0,2-1 s diapazone.

Jautrumo zonos nustatymas

Esant poreikiui, jautrumo zong galima sumazinti. Pridétomis
dengiamosiomis uzsklandomis galima uzdengti sensoriaus
dalis. Taip iSvengiama Zibinto jsijungimo nepageidaujamu
metu, pvz., dél pravaziuojanciy automobiliy, praeiviy ir t. t.,
arba tikslingai stebimos pavojingos vietos. Dengiamosios

uzsklandos ir pléveles atskiriamos kerpant pagal jlietas linijas.

Po to jos tiesiog uzmaunamos arba priklijucjamos ant linzes.
(6.2-6.7 pav.)
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7. Prieziura ir techniné prieziura
Gaminiui techniné priezidra nereikalinga.
UZsiterSusias linzes valykite drégnu audeklu (nenaudokite
jokiy valikliy). Norint iSvalyti LED $viesos vainika galima
iSimti minisensoriy (7.1 pav.).

8. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotes turi bati perdirbami
aplinkai nekenksmingu budu.

NeiSmeskite elektros prietaisy kartu su buitinemis
atliekomis!

Tik ES Salims:

remiantis galiojanc¢ia Europos Sajungos direktyva del seny
elektros ir elektronikos prietaisy ir jos jgyvendinimu nacio-
nalingje teiseje, nebenaudojami elektros prietaisai turi buti
Salinami atskirai ir nukreipiami perdirbti aplinkai nekenks-
mingu budu.

10. Techniniai duomenys

Matmenys (I x P x A) 295 x 72 x 105 mm

9. Gamintojo garantija

Sis ,Steinel“ gaminys pagamintas itin kruopgiai, pagal ga-
liojancias normas patikrintos jo funkcijos ir saugumas bei
papildomai atlikta pasirinkty prietaisy patikra. ,Steinel” su-
teikia prietaisui garantija. Garantinis laikotarpis — 36 méne-
siai. Jis skai¢iuojamas nuo prietaiso pardavimo vartotojui
dienos. Mes pasalinsime defektus, susijusius su medziagy
arba gamybos broku; garantiniu laikotarpiu, musy nuoZzit-
ra, prietaisas nemokamai remontuojamas arba kei¢iamos
sugedusios dalys. Garantija netaikoma susidévin¢ioms da-
lims, taip pat jei prietaisas sugenda dél netinkamo naudoji-
mo arba netinkamos priezitiros. Kitiems daiktams padary-
ta Zala neatlyginama.

Garantija taikoma tik tuo atveju, jei neiSardytas prietaisas
kartu su trumpu gedimo aprasymu, kasos ¢ekiu arba sas-
kaita (pirkimo data ir pardavéjo antspaudu), tinkamai supa-
kuotas atsiunciamas | atitinkama techninés prieZitros tar-
nybos vieta.

Remontas

Pasibaigus garantinio aptarnavimo laikotarpiui arba esant
gedimams, kuriems garantiné prieZitra negalioja, dél re-
monto galimybiy teiraukités artimiausiame aptarnavimo
centre.

METU

GAMINT0JO
GARANTIJA

11. Veikimo sutrikimai

Sutrikimas

Priezastis

IStaisymas

Sensoriniame Sviestuve néra
elektros sroves

B Suveike saugiklis, nejjungta, nutrauktas
laidas

B Trumpasis jungimas

B Jjunkite saugiklj, pakeiskite, jjunkite
tinklo jungiklj; patikrinkite laidg jtampos
tikrintuvu

B Patikrinkite jungtis

Sensorinis Sviestuvas nejsijungia

M Veikiant dienos Sviesos rezimu,
prieblandos nustatymai nustatyti ties
nakties rezimu

B Nustatykite i$ naujo

B Sugedo LED lemputé B Pakeiskite
B Tinklo jungiklis iSjungtas B jjunkite
B Suveiké saugiklis B Jjunkite, pakeiskite saugiklj; jeigu reikia,
patikrinkite jungtj
B Aptikimo zona nustatyta netiksliai B Sureguliuokite i$ naujo
B Jjungtas vidinis elektrinis saugiklis B Sensorinj zibinta iSjunkite ir po
(raudonas LED diodas greitai mirksi) mazdaug 5 sek. veél jjunkite
B Neteisingai jstatytas tinklo jvado gnybtas B Suspauskite gnybtus
Sensorinis Sviestuvas neiSsijungia M Jautrumo zonoje fiksuojamas nuolatinis M Patikrinkite jautrumo zona ir, jei reikia,
judesys iS naujo ja nustatykite
B Sensorius neuZzfiksuotas B Sensoriy uzfiksuokite lengvai jj
paspausdami
LED 8viesos diodai neissijungia B [Soriniai Sviesos Saltiniai (pvz., kitas B Sensorinj zibintg apsaugokite nuo

apie vidurnaktj, nors taip buvo
nustatyta

judesio sensorius arba zibintas) jjungia
pastarajj

kity Sviesos Saltiniy, stebekite jj kelias
dienas- reikia laiko, kad bty galima vél
teisingai nustatyti zibinto veikima

I8sijungia ne visi LED diodai

B Pasirinkta komfortiskoji programa

B Programos nustatymo jungiklis ties 4

Prijungimas prie elekiros tinklo 220-240 V, 50/60 Hz

Galingumas 12 W LED $viesos diodas ir

galingas LED apsvietimas (mazdaug 1 W),

tik energija taupancios lemputes, kuriy maks. @ 48 mm / maks. 15 W

Sensorinis Zibintas jsijungia
nepageidaujamu metu

B Jautrumo zonoje véjas linguoja medzius ir Bl Nustatykite jautrumo zong i§ naujo

krimus

B UZfiksuojami gatve vaziuojantys
automobiliai

B StaigUs temperaturos svyravimai dél
oro salygy (vejo, lietaus, sniego) arba
ventiliatoriy ar atviry langy sukelto oro
judéjimo

B Nustatykite jautrumo zong i$ naujo

B Pakeiskite jautrumo zona, pakeiskite
montavimo vietg

Apimties kampas

360° esant 90° atverties kampui ir apsauga nuo pasislepimo

Jautrumo zonos ilgis maks. 8 m spinduliu

Pakito sensorinio zibinto veikimo
zona

B Pakito aplinkos temperattra

B Per dengiamajj sluoksnj tiksliai
nustatykite pagavimo diapazonag

Svietimo trukmés nustatymas 5s—-15min.

Prieblandos lygio nustatymas 2-2000 liuksy

Raudonas LED greitai mirksi

B Jjungtas vidinis saugiklis

W Sensorinj zibintg iSjunkite ir po
mazdaug 5 sek. vel jjunkite

Programuy nustatymas 4 praktiskos programos

LED $viesos vainikas
nejsijungia tamsiu paros metu

B Pasirinkta 3 arba 4 programa

B Pakeiskite programa

Pastovaus Svietimo funkcija

jjlungimas (4 val.) / salyga: tinklo jvade jrengtas jungiklis

TemperatUros diapazonas nuo -10 iki +50 °C

Saugos klasé IP 44

Apsaugos klasé Il

Sviesos diody lemputé

Galingumas 8,56 W /E27
Sviesos srautas / efektyvumas 674 Im /79,3 Im/W
Spalvos atktrimo koeficientas RA > 80

Spalviné temperattra 3000K (Siltai balta spalva)

LED tarnavimo trukme 25000 valandos
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1. Par So dokumentu

Ladzu, izlasiet to uzmanigi un saglabajiet!

— Autortiesibas ir aizsargatas. ParpubliceéSana, arm atsevisku
izvilkumu veida, tikai ar mtsu atlauju.

— Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas ar tehnikas
attistiou.

Simbolu skaidrojums

A Bridinajums par bistamibu!

N
Norade uz tekstu dokumenta.

2. Visparéji droSibas noradijumi

A Pirms jebkadiem darbiem ar ierici ir japartrauc

stravas padeve tai!

e Montazas laika pievienojamais elektribas vads nedrikst
atrasties zem sprieguma. Tadé| vispirms jaatsledz elek-
triba un ar sprieguma testeri japarbauda, vai sprieguma
vairs nav.

¢ Instalgjot sensorgaismekli, jastrada ar elektrotikla sprie-
gumu. Tadg] tas javeic lietpratigi un saskana ar viet€jo
instaléSanas un pieslegsanas tehnisko prieksrakstu
prasibam. (piem., DE - VDE 0100, AT - OVE / ONORM
E8001-1, CH - SEV 1000)

¢ |zmantojiet tikai originalas detalas.

e Remontdarbus drikst veikt tikai profesionalas darbnicas.

3. L 265 LED

Pareiza lietoSana
— LED gaismeklis montazai pie sienas ara un iekstelpas.

LED diozu gaismas gredzens un Power-LED gaismas
efekti

LED diodes degSana ir atkariga no krésloSanas. Idealas,
pieméram, majas numuru ilglaicigai izgaismosanai. Pec
VEleSanas art tikai pie kustibas.

Pievienota LED spuldze, personu atpazi$anai

Ja minisensors atpazist personu, LED spuldze iesledzas uz
iestatito laiku. Integretais augstas jaudas infrasarkano staru
sensoru veido 3601 dubultais sensors, kurs uztver kustigu
kermenu (cilvéku, dzivnieku u. ¢.) neredzamo termisko
starojumu. Sada veida uztvertais starojums tiek elektroniski
parversts un automatiski iesledz gaismekli. Caur skérsliem,
pieméeram, muriem vai stikliem, netiek uztverts termiskais
starojums, tatad nenotiek iesleégSanas. Tiek sasniegts 360°
liels uztveres lenkis ar 90° lielu atvérsanas lenki. Lauka, kurs
atrodas zem sensora, parraudziba nodrosina aizsardzibu
pret paieSanu zem sensora.

Svargi!

Sensors visefektivak uztvers kustibu, ja uzstadisiet ierici
iesanus kustibas virzienam un ja sensorgaismekla redzamibu
neierobezos Skers|i (pieméeram, koki, sienas u.c.).

Ja JUs virzZisieties tiesi uz gaismekli, sniedzamiba bus
ierobezota.

Piegades apjoms (3.1. att.)
Produkta izméri (3.2. att.)

lerices komplektacija (3.3. att.)

A Gaismekla kupols

LED gaismas avots
Gaismekla korpuss
Sensora vieniba (iznemama)
Drosibas skruve

Sienas stiprinajums

LED gaismas vainags
Power LED efekta gaisma

ITOTMMOOm®

4. Elektriskais pieslegums

UzstadiSanas vietai ir jabdt vismaz 50 cm attaluma no

kada cita gaismekla, jo tas siltuma starojums var patvaligi
iedarbinat sensoru. Lai sasniegtu noradito 8 m sniedzamibu,
montazas augstumam bdtu jabat apm. 1,8 lidz 2 m.

Pievadvada pievieno$ana elektrotiklam (4.1. att.)
Tikla pievadvadu veido 3 dzislu kabelis:

L =faze (parasti melns, brins vai peleks)

N = nulles vads (parasti zils)

PE = zemgjums (zal$/dzeltens)

Saubu gadijuma ar sprieguma méritaju i janosaka kabela
dzislas; pec tam kabelis atkartoti ir jaatsledz no stravas tikla.
Faze (L) un nulles vads (N) tiek pieslegti savienotajkopnei.

Svarigi!

Pieslegumu sajauksana velak var izraisit Tssavienojumu iericé
vai Jisu sadales skapr. Sada gadijuma atkartoti jaidentifice
un no jauna jasavieno visi kabeli. Janoizole zemejums (PE)
un vienkarsi japieliek klat.

Norade!

Protams, elektrotikla pievadvada var ierikot tikla sledzi stra-
vas ieslégSanai un izslegsanai. ligstoSam apgaismojumam
tas ir priekSnosacijums (skat. sadalu llgstoSa apgaismoju-
ma izmanto$ana).

5. Montaza

e Parbaudiet visas detalas, vai tas nav bojatas.

e Bojajumu gadijuma nelietojiet produktu.

¢ Montgjot sensora gaismekli, uzmaniba japievers tam, lai
tas tiktu piestiprinats stabili.

|zvelieties montazai piemérotu vietu, nemot véra sniedzami-
bu un kustibas uztver§anu
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Atsledziet elektribas apgadi (4.1. att.)

lzvelieties montazas vietu (5.1. att.)

Atskravéjiet drodibas skravi (5.2. att.)

Atziméjiet urbuma vietas (5.3. att.)

lzurbiet caurumus un ievietojiet dibelus (5.4. att.)
Zemapmetuma montaza (5.5. att.)
Virsapmetuma montaza (5.6. att.)

Pievienojiet piesleguma kabeli (5.5. att.)
Gleskruvéjiet gaismekla korpusa aismekla kupolu ar
blivgredzenu un LED spuldzi (5.7. att.)

Uzlieciet gaismekli uz snieas turetaja (5.7. att.)
leskruvejiet droSibas skruves (5.7. att.)
lesledziet elektribas apgadi (5.7. att.)

Veiciet iestatiSanu =» "6. Funkcija"

6. Funkcijas

Ruapnicas iestatijumi
IzslegSanas aizture:
Kréslas iestatijums:
Programmu iestati$ana:

5 sekundes
2000 luksi
1. programma

Pec instalesanas sensorgaismekli var ieslegt. Uz nonema-
mas sensora vienibas atrodas iestatami regulatori laika,
kréslas sliekSna un programmu iestatiSanai.

IzslégSanas aizture (laika iestatiSana)
Bez pakapem iestatams apgaismosanas ilgums no 5 s fidz

15 min.
Uz - iestatits regulators =
Tsakais laiks (5 sekundes)
Uz + iestatits regulators =

+ =
garakais laiks (15 min)

@ lestatot uztveres lauku, ieteicams

55s- 15 min izvéleties - Tsako laiku.

Kréslas sliekSna iestatiSana (reakcijas slieksnis)
Bez pakapem iestatams reakcijas slieksnis no 2 fidz
2000 luksiem.

lestatiSanas sledzis iestatits uz ﬁ =

C '*' dienasgaismas rezims apm. 2000 luksi.
lestatisanas sledzis iestafits uz =
kréslas rezims apm. 2 luksi.
Lai iestatitu uztveres lauku dienasgaisl—
25000 Lux ma, iestatiSanas sledzis jaiestata uz -@:

(dienasgaismas reZims).

Programmu iestati$ana

atmosféras apgaismojumu, kas sastav
no LED gaismas vainaga un Power
LED effekta gaismas. Galvenais apgais-
mojums kustibas gadijuma, sakot ar
iestafito kreslas vertiou, vienmer

Sis programmeas attiecas tikai uz
4] 1]
2]

iesledzas un pec iestatita laika beigam

atkal izsledzas.

Programma E + B: Komforta pogramma LED:
— Atmosferas gaisma spid pie iestatitas kréslas vertibas
visu nakti.

Programma H : LED komforta, taupibas programma:

— Atmosferas gaisma spid pie iestatitas kréslas vertibas lidz
nakts vidum.

— Pec tam kustibas gadijuma iesledzas LED.

Programma B : Nightmatic programma

— ,Maigais starts”, bez pamata gaismas, bez kustibas
izverteSanas

— 100 % ieslégSanas, nesasniedzot iestatito apgaismoju-
ma vertiou

Norade par komforta taupibas programmu B :

Pulkstenis sensora nav integréts. Nakts vidus tiek noteikts
tikai péc vairdaku tumsas fazu ilguma. Tadgl, lai nodroSinatu
nevainojamu darbibu, ir svarigi, lai sensorgaismeklis Saja lai-
ka nepartraukti sanemtu stravu. Pirmaja nakt (mérjumu faze)
pamata LED ir pilniba aktivas. Radtaji tiek saglabati ta, lai tie
saglabatos ar stravas padeves partraukuma gadijuma.

Ja izslegSanas laiks nobidas uz nakts vidu, ir notikusi kltda.

Ja tikla pievada tiek instaléts fikla sledzis, paraléli parastajam
ieslegSanas un izslegSanas funkcijam iespejamas Sadas
funkcijas:

Sensora rezims

1) leslegt gaismu (ja gaismeklis ir IZSL.):
sledzi 1 x IZSL. un IESL.

Gaismeklis paliek ieslegts uz iestatto laiku.

2) Izslégt gaismu (ja lampa ir IESL.):

sledzi 1 x IZSL. un IESL.

Gaismeklis izsledzas, t.i., pariet sensora rezma.

ligstoSa apgaismojuma rezims (6.1. att.)

1) leslegt ilgstoSo apgaismojumu:

sledzi 2 x IZSL. un IESL. Sensors tiek iestafits uz 4 stundu
ilgstoSo apgaismojumu (aiz lecas deg sarkans LED). Beigas
gaismeklis automatiski atkal pariet uz sensora reZimu (sarka-
na LED vairs nedeg).

2) Izslégt ilgstosSo gaismu:

sledzis 1 x IZSL. un IESL. Gaismeklis izsledzas, t.i., pariet
sensora reZima.

Svarigi!
Slegsanai janotiek laika posma no 0,2 lidz 1 sekundei.

Justierung Erfassungsbereich

Uztveres zonu var péc vajadzibas ierobezot. Ar pievieno-
tajam nosegblendem var nosegt jebkadu Iecas segmentu
skaitu. Tadejadi tiek noversta kludaina, auto, gajeju u. c.
izraisita ieslegSanas vai méerktiecigi parraudzitas riska zonas.
Nosegblendes un nosegfolijas iespejams atdalit pa marke-
tajiem iedalljumiem. Peéc tam tas vienkarsi jauzsprauz vai
japielime lecai. (6.2.-6.7. att.)

7. KopS$ana un apkope

Izstradajumam apkope nav nepiecieSama.
Uztveres leca tirama ar mitru lupatinu (bez tirsanas lidzek-
la). LED gaismas vainaga tiri$anai minisensora vienibu var

iznemt. (7.1. att.)
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8. Utilizacija
Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod dabai
draudzigai atkartotai parstradei.

E§ Nemetiet elektroierices parastajos atkritumos!

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadiinijam par vecam elektroiericem un
elektroniskam ieficém, un to lietojumam nacionalas tiesi-
bas, nefunkcéjosas elektroierices jasavac atseviski un tas
janodod dabai draudzigai atkartotai parstradei.

9. Razotaja garantija

Sis Steinel produkts ir izgatavots ar vislielako rpibu, ta dar-
biba un drosiba ir parbaudita saskana ar spéka esosajiem
prieksrakstiem, un nosléguma tas paklauts izlases veida par-
baudei. Steinel garanté nevainojamas produkta Tpasibas un
darbibu. Garantijas laiks ir 36 ménesi un ta stajas spéka ar
ierices pardosanas dienu lietotajam. Més novérsam triku-
mus, kas radusies materialu vai ripnicas kltdu dél, garantijas
serviss ietver sevi bojato dalu remontu vai apmainu pec mu-
su izvéles. Garantijas serviss neattiecas uz nodilumam pa-
klauto dalu bojajumiem, ka art uz bojajumiem un trakumiem,
kas radusies nelietpratigas lietoSanas vai apkopes, ka art kri-
tiena rezultata. Garantijas saistibas neattiecas uz citiem ob-
jektiem, kas varétu tikt bojati ierices darbibas rezultata.

10. Tehniskie dati

Izmeéri (A x P x Dz) 295 x 72 x 105 mm

Garantija ir speka tikai tad, ja neizjaukta ierice kopa ar isu
problémas aprakstu, kases ¢eku vai rékinu (ar pirkSanas da-
tumu un tirgotaja Zimogu), labi iepakota, tiek nosutita attieci-
gajai servisa nodalai.

Remonta serviss:

Péc garantijas laika beigam vai tadu bojajumu gadijuma,
uz kuriem neattiecas garantijas tiesibas, versieties tuvakaja
klientu apkalpoSanas centra, lai novérstu bojajumus.

GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA

11. Darbibas traucejumi

Traucéjumi

Célonis

Risinajums

Sensorgaismeklim netiek pievadita

strava

B droSinatdjs ir izsledzies, nav ieslégts,
bojats vads

M leslédziet drosinataju, nomainiet,
iesledziet tikla sledzi; parbaudiet vadu
ar sprieguma testeri

M issavienojums B japarbauda pieslegumi
Sensorgaismeklis neiesleédzas B dienas gaismas reZima, kréslas slieksnis B lestatiet no jauna
iestafits nakts rezma
W bojats LED gaismas avots B nomainiet
M [ZSLEGTS fikla sledzis W lesledziet
B droSinatajs ir izsledzies B lesledziet drosinataju, nomainiet, pec
vajadzibas parbaudiet pieslegumu
W nav méerktiecigi iestatits uztveres lauks W justgjiet atkartoti
B aktivéets iekSejais elektriskais drosinatajs M izsledziet sensorgaismekli un iesleédziet
(atri mirgo sarkans LED) to atkal pec aptuveni 5 s
W tkla piesleguma spaile nav uzsprausta W saspiediet spalili stingri
pareizi
Sensorgaismeklis neizslédzas B nepartraukta kustiba uztveres lauka B parbaudiet lauku un péc

B sensora vieniba nav nofiksgjusies

nepiecieSamibas atkartoti justgjiet
W nofikségjiet sensora vienibu, viegli
piespiezot

Pamata apgaismojums

neizsledzas ka velams ap pusnakti

B Kads argjais gaismas avots (piem.,
kads cits kustibu zinotajs vai gaismeklis)
izsledz sensorgaismekli

W nosedziet sensorgaismekli pret o
sve$o gaismekli. Lai sensorgaismekit
atkal iestatitu vajadzigos raditajus,
ir vajadzigs laiks, tadé| tas janovero
vairakas dienas.

LED diodes neizsledzas pilniba

B [zvéleta komforta programma

W programmu sledzi iestatiet uz 4

Tikla pieslegums 220-240 V, 50/60 Hz

Jauda 12 W LED efektiva gaisma un LED power gaisma,
apm. 1 W tikai energotaupibas spuldzes ar maks. @ 48 mm / maks. 15 W

Uztveres lenkis

360° ar 90° atveres lenki un aizsardzibu pret paieSanu apaksa

Sensorgaismeklis iesledzas
nevajadzigi

W VEj$ uztveres lauka kustina kokus un
krimus

B tiek uztvertas uz ielas esosas
automasinas

B negaiditas temperatUras izmainas,
negaisa (veja, lietus, sniega) vai gaisa
plismas no ventilatoriem, atvertiem
logiem dée|

B izmainiet lauku

B zmainiet lauku
M izmainiet lauku, izmainiet montazas vietu

Sensora sniedzamiba 8 m visos virzienos

Laika iestatiSana 5s-15min

Sensorgaismekla sniedzamibas
izmainas

W citas apkartejas vides temperattras

W |estatiet precizi uztveres lauku ar
nosegblendes palidzibu

Kreslas sliekSna iestatijums 2-2000 luksi

Atri mirgo sarkana diode

B aktivéts iekSgjais drosinatajs

B izsledziet sensorgaismekli un iesledziet
to atkal péc aptuveni 5 s

Programmu iestatiSana

4 uz praksi orientétas programmas

LED dioZu gaismas gredzens,
neskatoties uz tumsu, ir izslegts

W [zveleta 3. vai 4. programma

B Jaizmaina programma

ligstosais apgaismojums

sledzams (4 h) / PriekSnoteikums: Sledzis tikla pievadvada

TemperatUras amplittida

-10 °C lidz +50 °C

Aizsardzibas veids IP 44

Aizsargklase Il

LED gaismas avots

Jauda 8,5 W/ E27
Gaismas pllusma/efektivitate 674 Im /79,3 Im/W
Krasas atveidoSanas indekss RA = 80

Krasas temperattra

3000K (silti balta gaisma)

LED muza ilgums

25 000 stundas
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1. O6 3TOM [OKYMEHTe

Mpocum TwaTtenbHO NPOYECTb U COXPaHUTb!

— 3auiuieHo aBTopckUMIN Npasamu. [epenevaTka, Tak-
>Ke BblAep>XKKamu, TOSIbKO C HaLLero cornacusi.

— Mbl coxpaHsiem 3a Co60 NPaBo Ha U3MEHEHWS!, KOTO-
pble Cy»aT TEXHUYECKOMY MPOrPeccy.

PasbsicHeHne cumBosnos

A MpepynpexxpeHne o6 onacHocTsXx!

Yka3aHue Ha TeKCT B AOKYMEHTe.

2. O6Lme ykasaHusl Mo TEXHNKE
6e3onacHoCTun

Mepep Ha4anom nto6bix pa6oT, NPOBOANMbIX HA
npu6ope, cnepyeT OTK/IIOYUTL HaNpsHKeHue!

e [lpu NpoBefeHM MOHTaxKa MOAKITIOHaEMbIN SNEKTPOMPO-
BO/, OMKEH OblTb 0H6ECTOHEH.
[ToaTomy B MepBYIO oHepefib CnefyeT OTKIIIOHUTL NoAaYy
TOKa 1 MPOBEPUTL OTCYTCTBUE HAMPSKEHNS C MOMOLLIO
VHAVKaTOPpa HampPsS»KeHs.

® MoHTaXKHble PaboTbl MO NOAKITFOYEHIO CEHCOPHOIO
CBETUSBbHMKA OTHOCATCS K KaTeropuv paboT C CeTeBbIM
HanpspkeHviem. [103ToMy NPy MOHTaXKe CBETUNBHKOB
cneflyeT CooMofaTh yKaszaHvs v yCIioBYs, MpuBeaeHHbIe
B VHCTPYKLWM MO NoAKioYeHuto. (Hanpumep: DE: VDE
0100, AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

® /cnonb3oBarh TOMbKO OPUMMHASTIBbHBIE 3aracHble HacTu.

® PeMOHTHble paboTbl paspeLlaeTCst BbINOMHATL TOMBKO B
cneLianinavpoBaHHbIX MaCTEPCKYIX.

3.L 265 LED

an/IMeHeHI/Ie no HasHa4YeHuo
- CBeTO,D.VIO,ELHbII?I CBETWIbHUK OJ14 HACTEHHOIO MOHTa Ka
Ha ynuuax 1 B NoMeLLeHnsaX.

CaeToguopHbiii opeon n 3heKTHbIN CBET MoLHbIX CAL
Bkntouerne CU[, perynmpyeTcsa yCTaHOBKOW CyMEPEHHOrO
ropora. VigeansHo, Hanpymep, Ans NOCTOSHHOMO OCBeLLe-
HVst HOMEPOB AOMOB. 10 MenaHWo TakxKe 1 TOMbKO MK
LBVDKEHVIN.

BknioyeHne CBETOANOAHOrO CBETUIIbHUKA TOJIbKO Mpu
pacno3HaBaHuu niofen

Ecnm MUKPOCEHCOP pacno3HaeT Yenoseka, TO CBETOANOL-
Has naMna BKJIIOHAETCA Ha YCTAHOBNEHHOE BPEMS.
BCTpOeHHbIN MOLLHbIN MH(PaKPaCHbIN CEHCOP OCHALLIEH
[OBOVHbIM CEHCOPHBLIM JATHUKOM C YoM 3peHns 360°,
PErVCTPUPYIOT HEBUOVMOE TEMSIOBOE U3MTyHEHNE OBVKY-
LLIMXCH OOBEKTOB (Mofew, XMBOTHbIX 1 T.4.). Pernctpupy-
eMOe Tenon3yHeHne NPeobpasyeTcs B ANEKTPOHHbIN
CWIrHaU1, KOTOPbIN BbI3bIBAET aBTOMATUHECKOE BKITIOHEHME
CBETWbHMKA. EC Ha nyTW MetoTCs NpensaTcTBuS,
HanpuMep, CTeHbl NN OKOHHbIE CTEKNA, TO PerncTpaums

TENNOU3My4eHst He MPOVCXOANT, a CefoBaTeNbHO He
NPON3BOAUTCA 1 BKIKOHEHNE CBETUNBHMKA. [JocTuraeT-

cs1 yron obHapy>keHust B 360° ¢ yrnom oTkpbiTust B 90°.

KOHTpOnb MpocTpaHcTBa NoA CEHCOPOM 0becrneqmnBaeT
3alnTy OT NOAKPaObIBAHNSA.

BaxHo:

[ns obecnedeHns HagexXHOM PaboTbl CEHCOPHbIA CBe-
TUNBbHVK CNnenyeT MOHTMPOBATb Tak, YTOOb! MPOBOANNIACH
pervcTpaums ABKYLLMXCA MMO OOBEKTOB, a Takxe
VCKIIO4aThb BCE 3arpaxaatoLLie 06 beKTbl (Hamprmep,
[epeBbsi, CTeHbl 1 T.4.).

Panwnyc gencteus Gyaet Takke orpaHuyeH, ecnv Bbl
noaonaeTe HEMOCPEACTBEHHO K CBETUSTBHUKY.

O6bem noctasku (puc. 3.1)
Pasmepbi nzgenns (puc. 3.2)
0630p n3genvs (puc. 3.3)

[nadoH

CBeTOAMOLHOE OCBETUTENBHOE CPEACTBO
Kopnyc cBeTunbH1Ka

CeHCcopHbI 610K (CbeMHbIN)
KpenexHbln BUHT

KpoHLTenH

CBeToanoHbIi opeon

OhheKTHbIN CBET MOLLHbIX CUL

IOTMMOO >

4. OneKTpu4eckoe MogKJYeHne

MecTo, B KOTOPOM MPON3BOANTCA MOHTaX, AO/HKHO
ObITb YAAIEHO OT APYroro CBETUIbHIKA Ha PacCTOsIHIE,
cocTaBnstolLee He MeHee, Yem 50 cM, 4YTo6bl NpeaoT-
BPaTUTb OLUMBOYHOE BKIIIOHEHNE CUCTEMbI B Pe3ysTaTe

oTaqn Tenna. [ns obecneveHnst ykazaHHOro paguyca 8 m

CEHCOPHbIN CBETUNBHUK CReflyeT MOHTUPOBATb MPUMEPHO
Ha BbicoTe oT 1,8 10 2 M.

MopknioyeHmne cetesoro nposopa (puc. 4.1)

CeTeBoli NpoBOA, COCTOUT 13 3 XK

L = hasa (06bI4HO HYepHOro, KOPUYHEBOIO M CEPOro
LgeTa)

N = HyneBow NPoBOA (HaLlie BCero ChHMIA)

PE = npoBop 3a3eMeHns (3eneHbIn/>KenTblin)

B cny4vae comHeHns ngeHtuuLmposaTb kabenb ¢ MoMOo-
LLbtO MHAMKATOPA, 3aTeM CHOBa OTKIIOYUTE HaNPsKeHNe.
MpwcoepmHnTe dasHbin (L) n Hynesow nposog, (N) k
COOTBETCTBYIOLLWIM KIeMMaM CBETU/bHIKA.

BaxHo:

HenpasnnbHoe NprcoeanHeRne NPOBOAOB B YCTPOMCTBE
WAV B pacnpefenmrensHOM SLLMKe C MPeaoXpaHnTensmm
MOXET MPMBECTU K KOPOTKOMY 3aMblkaHuto. B Takom
cny4ae PeKoMeHLyeTCs NMPOBEPUTL MPOBOAA M 3aHOBO
noaktoymnTe mx. MNMposopg 3a3emnenns (PE) nsonvposats v
MPOCTO MOMOXKNTb PSLOM.

YkasaHus:

[Mpn HeOBXOAMMOCTY B CETEBOW MPOBOL MOXET BbiTb
BMOHTVPOBaH BbIKtoHaTENb A1 BKIOYEHUS 1 BbIKIHO-
YeHWs1 CETEBOro ToKa. OTO ABMSETCS YCNOBUEM AECTBUSA
hYHKLMIN NOCTOSIHHOMO OCBELLIEHVS (CM. aBy Pexxum
MOCTOSIHHOMO OCBELLIEHVS).
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5. MoHTaXx

e [poBepUTL BCE KOHCTPYKTUBHbIE AETaNM Ha NPeaMeT
MOBPEXAEHNS.

o [pu NOBPEXAEHNSAX HE BKMOYATb MPOAYKT.

e [pn MOHTaXKe CEHCOPHOro CBETUNBbHIKA CNeanTb 3a
TeM, YTOObI OH Kpenuncs 6e3 BUubpaLnii.

BbibpaTb noaxoasiuee MeCTO AJ151 MOHTaXKa C YHETOM
paauyca OecTBUS 1 PErMCTRALWN ABVKEHI.

e OTKIIOYUTL anekTponuTaHve (puc. 4.1)

e OnpenenvTb MECTO MOHTaxa (puc. 5.1)

e OTnycTUTb KPEMeXHbIA BUHT (puc. 5.2)

* HameTuTb OTBEPCTUA ANs cBepneHus (puc. 5.3)

e [lpocBepnnTL OTBEPCTUS 1 BCTaBUTb Ato6enn (puc. 5.4)

e MOHTaX CKPbITOM NPOBOAKON (puc. 5.5)

e MOHTaXX OTKPbITON NPOBOAKON (puc. 5.6)

e [looKNO4YUTL COeANHUTENBHBIN Kabenb (puc. 5.5)

® BkpyTuTb NnadoH ¢ ynnoTHUTENbHBIM KOSbLIOM 1
CBETOAMOLHBIM OCBETUTENBHBIM CPEACTBOM B KOPMYC
CBeTUNbHVIKA (pUuc. 5.7)

® YCTaHOBUTb CBETUMBHWNK Ha YrofibHUK (puc. 5.7)

® BKpyTUTb KPEMeXHble BUHTLI (puc. 5.7)

* Bko4ATb anekTponutanHne (puc. 5.7)

® BbinonHWTb perynvposky =» "6. dkcnnyaraums”

6. OkcnnyaTtauus

3aBofckue HacTpoWKn

MpopomkuTenbHOCTbL BKIOYEHUs:: 5 cek.
YctaHoBka cymepeyHoro nopora: 2000 nk
[MporpaMmMHbie yCTaHOBKM: nporpamma 1

[Mocne MOHTaXxa MOXHO BBOAWTL CEHCOPHbIA CBETUMBHUK
B 9KCrulyataumio. PAaomM co CbeMHbIM CEHCOPHBLIM 6/I0KOM
HaxO[STCs PErynsTopbl Ans YCTaHOBKM BPEMEHW, Cyme-
[PEYHOrO OCBELLEHNS U SIPKOCTH.

MpopomKUTENbHOCTL BKITIOYEHNS

(perynupoBka BpemeHm)

Bpems ocBeLLeHns MOXXET ObITb MIaBHO YCTAHOBNEHO B
ovianasoHe ot 5 cek. A0 15 MUH.

+ Perynatop, yCTaHOBNEHHbIN Ha — =

MUHVMaUIbHAS MPOAOIHKUTENBHOCTL
@ (5 cek.)

Perynatop, yCTaHOBNEHHbIN Ha + =

@ MaKkcVMasbHast MPOLOMKMTENBHOCTD
(15 MUH.)

[py HAaCTPOVKe 30HbI OBHAPYXKEHVSA

PEKOMEHLYETCSt YCTaHOBUTb MUH.

Bpems —.

5 cek. - 156 MuH.

YcTaHOBKa CyMepe4HOro BKJIOYeHUs

(nopor cpa6aTtbiBaHs)

Mopor cpabaTbiBaHNs CEHCOPa MOXET BbITb YCTAHOBIEH
nnaesHo B ananadoHe 2—2000 k.

Perynsatop, ycTaHoBNEHHbIN Ha @
= PEXVIM [JHEBHOTO OCBELLEHVIS OK.

2000 JiK.
Perynstop, ycTaHoBneHHsI Ha

= PEXMM CyMEPEHHOrO OCBELLEHNS
OK. 2 JK.

[Npn ycTaHOBKE 30HbI OBHAPY>KEHS
NPy AHEBHOM OCBELLIEHUN PErYNATOP
pEKOMEHLYeTCs yCTaHaBNMBaTh Ha
) (PeXM OHEBHOIO OCBELLIEHNS).

sie
Lo

2 - 2000 nk

lMporpaMmmMHbie yCTaHOBKM

CnepytoLLpe NporpaMmbl OTHOCSATCS

TOMBKO K aTMOCEPHON MOACBETKE,
COCTOSILLEN N3 CBETOLAMOAHOIO

@ E opeona n atheKkTHOro ceeta

MoLHbix CUL. TaBHoe ocBeLleHne
3] B PV YCTAHOBAEHHOM 3Ha4YeHUN
CYMEpPEYHOro OCBeLLEHNS MpK
[OBV>KEHWUN BCerfa BKMOYaeTcs v
CHOBa OTKJIO4AETCH MO UCTEHEHWN
YCTaHOBNEHHOrO BPEMEHN.

Mporpamma € + B: komdopTHas nporpamma CUL:
— ATMOCepHasi NOACBETKA FOPUT, HA4YMHAs C YCTaHOB-
NIEHHOrO 3HAa4YEHN CyMEPEYHOrO OCBELLIEHMS, BCIO

HOYb.

Mporpamma E: koMb opTHasi 3KOHOMMYHas NporpaMma

cua:

— ATMocchepHasi MOACBETKA FOPUT, Ha4YMHas C ycTa-
HOBMEHHOrO 3HAYEHNS CyMEPEYHOro OCBELLIEHVIS, A0
MOYHOuM.

— 3atem CV[] BKNIOHAIOTCA NMPY ABVKEHNN.

Mporpamma B: nporpamma Nightmatic

— [NnaBHOE BKITIOYEHME CBETA, HET HOYHOrO OCBELLIEHUS,
HET aHanM3a ABVXKEHNI

— 100% BK/MOHEHNE MPY CHKEHNM 3HAYEHNS OCBELLIEH-
HOCTW HIKE 334aHHOIO YPOBHS

YkasaHue rno KoM opTHOW IKOHOMUY4HOW NporpaMme
cupBa:

B ceHcop He BCTPOeHbI Yackl, MOMHOYb OnpeaenseTcs
TOMBKO MO MPOACIKUTENBHOCTI HECKOMBKNX TEMHbIX
nepvofoB. [Noatomy anst 6e3ynpedHon paboTbl BaXKHO,

4TOObI Ha CeHCOprIVI CBETWIbHUK B 3TO BPEMA MNOCTOAHHO

nogasanock HanpshkeHne. Bo Bpems nepsort Ho4n (nepu-
op, vamepeHus) CL nonHOCTBIO aKTUBHbI. 3HAYEHNs CO-

XPaHSAIOTCS C 3aALUMTON OT OTKITHOHEHNS CETEBOIO MUTAHNS.
Owmbka NMeeT MecTo, CIN BPEMS BbIKITIOYEHNS CMeLLa-
€TCS K MONYHOUM.

B cny4ae ycTaHOBKM CETEBOro BbIK/IOHATENS B CETe-

BOVI MPOBOA, MOMUMO 6a30BbIX (DYHKLIN BKITFOHEHNS 1
BbIK/IIOYEHVSt CBETA NMPW ABVKEHUN AOCTYMHbI CNeaytoLve
DyHKLMN:
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CeHCOpPHbIN peXxxum

1) Bkntountb cBeT (ecnu cBeTunbHUK BbIKJI):
BbIkto4aTens BbIKMOYUTL 1 BKIIOHMTE 1 pas.
CBETUIBHIK FOPUT B TEHEHWE 3a0aHHOrO BPEMEHN.

2) BoikntounTb cBeT (ecnu cBeTUnbHUK BKI):
BbIkto4aTens BbIKMOYUTL 1 BKIIIOHMTE 1 pas.
CBETUNBbHVIK BBIKIMIOHAETCS UMW MEPEKITIOHAETCs B CEHCOP-
HbI PEXIMM.

Pexum noctosiHHOro oceelyeHus (puc. 6.1)

1) BkntoyeHne NOCTOAHHOrO OCBELLEHUS:

BbIkntoyartenb BbIKIIOYATE 1 BKITIOYAUTL 2 pada. CBeTusb-
HVK NMEPEeKIIOHaETCs B PEXKVM NMOCTOSAHHOIO OCBELLEHNS Ha
4 yaca (3a MH30M cBeTuTcs kpacHbIn CIA). No nctede-
HUW BPEMEHN NPON3BOANTCS aBTOMATNHECKOE NEPEKIO-
YeHue B CEHCOPHbIV pexxnM (kpacHbii CIL racHeT).

2) BbIknio4MTb NOCTOAHHOE OCBELLEHNE:

BbIkntoyatenb BbIKIIIOYATE U BKIIOUATL 1 pad. CBETUNBHUK
BbIK/IIOHAETCS UM NEPEKITIOHAETCS B CEHCOPHBIN PEXMM.

BaxxHo:
MpoLecchl NEPEKIOYEHNS AOMKHbBI BbINOMHATLCS B Anana-
30He o1 0,2 0o 1 cekyHapl.

PerynupoBka 30Hbl 06Hapy>eHus

[pr HEOBXOANMOCTI MOXXHO ONTUMU3MPOBATE 30HY
06Hapy>keHust. Npunaraemble 3aCNOHKN CRy>kaTt Ans Toro,
YTOGbI 3aKPbIBATL SHO60E KONMMYECTBO CErMEHTOB SIMH3bI.
TakrmM 06pa30oM MOXKHO UCKIKOUUTE HEHYXKHOE BKITFOYEHNE
CBETWIbHIMKA, BbI3BAHHOE HANMPUMEP, NPOE3KAIOLLMI Ma-
LLIMHAMU U NMPOXOAALLMMI NeLexofamm 1 LieneHanpas-
NEHHO KOHTPOMPOBATbL Y4aCTKU, Ha KOTOPbIX BKIIOYEHME
OCBELLIEHVS NMPU ABVKEHNN HEOBXOAMMO. 3aCNOHKN 1
3aKPbIBAIOLLVIE MNEHKN MOXXHO OTCOEAVHUTL MO Nepdo-
PaLVOHHBIM JIMHKSM. 3aTeM OHM MPOCTO HAAEBAKOTCS UMK
HaknenBatoTCs Ha NH3y. (puc. 6.2-6.7)

7. TexHn4yeckoe o6ecny>XnBaHue n yxon

MpoayKT He TpebyeT TEXHNHECKOro OBCTYXKMBAHUSI.
3arpsisHeHst Ha PerucTPYPYIOLLE IMH3E MOXHO yaansTh
BNaXXHbIM CYKHOM (He 1Cronbaysi MotoLLyve cpeactea). [ns
o4ncTkn CY-opeona MOXXHO 13BMeHb MUKPOCEHCOPHBIN
6nok. (puc. 7.1)

8. YTnnusauusa
OneKTponpPUGOPbI, KOMMIEKTYIOLLVE 1 YNAKOBKY CredyeTt
HampaBsiTb Ha SKOMOMMYHYIO BTOPUYHYIO MepepatoTky.

He BbIGpackiBaTb 2M1EKTPONPMOOPLI B ObITOBbIE
orxoppl!

Tonbko gnsa ctpaH EC: CornacHo genictsytoLLen EBpo-
MENCKON AMPEKTNBE MO OTPAOOTAHHOMY 3MIEKTPUHECKOMY 1
ANEKTPOHHOMY OO0PYAOBAHNIO 1 €€ Pean3aLmin B HaLWo-
HaubHbIX 3aKOHOAATENBCTBAX OTPAGOTaHHbIE ANEKTPOMPU-
60pbl [OMKHbI COBMPATECS OTAENBHO 1 HANPaBNATECS Ha
9KOMOMMHHYIO BTOPUHHYIO MepepatoTKy.

9. NapaHTNa npousBoauTens

[aHHoe vnapenve npovssoacTea Steinel Gb11o ¢ 0co6bIM BHI-
MaH1eM N3rOTOBMEHO 1 UCTIbITaHO Ha PaboTOCTIOCOBHOCTL

1 6e30MacHOCTb SKCMNyaTaLm COOTBETCTBEHHO AENCTBY-
FOLLIM VHCTPYKLMSIM, & NOTOM MOABEPTHYTO BbIGOPOHHOMY
KoHTponto kadecTsa. Grpma STEINEL rapaHTVpyeT BbicOKoe
Ka4eCTBO N HaAEXHYIO PaboTy M3aens. fapaHTUAHbIA CPOK
3KCMnnyaTaumm cocTaBnsieT 36 MecsLIEB CO AHA MPOARKN 13-
nenuvs. Grpma 0653yeTcs YCTpaHUTb HEOCTaTKV, KOTopble
BO3HVKIM BCEACTBME fedheKTa MaTepuana 1 KOHCTPYK-
L. LdedeKTbl yCTPaHAoTCA NyTeM peMOHTa U3OenVs n-
60 3aMeHOV HencnpaBHbIX ASTaNein No YCMOTPEHIO (hUPMbI.
[apaHTUHbIN CPOK 3KCMTyaTaLWn He PacrpoCTPaHIeTCs Ha
MOBPEXAEHVS 1 AedheKTbl, BO3HVIKLLVE B pe3yrsTare M3Hoca
[eTanen, HeHaanexallein skcnnyarawum 1 yxoga. drpma He
HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a MaTtepualibHbIv YLLIEPD TPETBMX
ML, HAHECEHHBI B MPOLIECCE 3KCTTyaTaLyn U3Aenms.
[apaHTs NPefoCTaBAETCs TONBKO B TOM Clly4ae, eCi 13-
[lenve B COBPaHHOM 11 YNakoBaHHOM BUAE C KPaTKMM Onii-
CaHVeM HevCcrpPaBHOCTU GbUTO OTMPAaBNEHO BMECTE C Mpu-
JIOXKEHHbBIM KACCOBbIM YEKOM M KBUTaHLVIEN (C faTow
MPOLAKYV 1 MeYaTbio TOProBOro NPeAnpUsTAS) Mo agpecy
CEPBICHOW MaCTEPCKON.

PeMOHTHbI cepBuC:

[0 MCTeYeHN rapaHTUIHOIO CPOKa WM MPU HANMY Heno-
JaA0K, VCKIOYaoLLX rapaHTIo, 0BpaTuTech B Gnmxanilee
CEPBUCHOE NPeanpUSTUE, YTOObI MONYYUTL MHGOPMaLIO O
BO3MOXXHOCTW PEMOHTA.

rogA
FAPAHTUN

MPON3BOANTENS
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10. TexHn4ecKue gaHHble

[[abapuTHble pasmepbl
BxLWxT

295 x 72 x 105 mm

CeTeBoe NoaKtoYeHne

220-240 B /50/60 Iy,

MolHoCTb

12 Bt ahchexktHoe CW[-ocselleHne 1 molHoe CI[-ocBeLleHmne,

oK. 1BT ToNbko aHeprocteperatoLme namnbl ¢ Make. @ 48 mm / Makc. 15 BT

Yron oxsara

360° ¢ 90° yrnoM OTKPbITUS 1 3aLLWTON OT NOAKPaAbIBaHNS

Panunyc pencteus ceHcopa

Makc. 8 M Mo Kpyry

BpeMﬂ BKJIKOHEHNS Namribl

5 cek. - 15 MuH.

YCTaHoBKa CyMepeHHoro
BKJIHOYEHIS

2 - 2000 nk

MporpaMMHble YCTaHOBKM

4 NPaKTU4HbIX NPOrPaMMbI

[oCTOSIHHOE OCBELLEHVE

nepekstodaemMoe (4 4) / Ycnosue: BbiK/ro4aTeNb B MPOBOAE NPUCOEAVHEHNS K CETU

TemnepaTypHbIi ApanasoH

-10°C - +50 °C

Bvig 3awmtsl

IP 44

Knacc 3auytsl

CeeTofmoAHOe OCBETUTENBHOE CPEACTBO

MowHocTb

8,5 BT/ E27

CBeTOBOW MOTOK /
3(hHEKTNBHOCTb

674 nm / 79,3 nm/BT

KoahduumeHT upeTonepenaqn

RA = 80

Temnepatypa LgeTa

3000 K (Tennblin 6enblit)

Cpok cnyx6bl CAL,

25 000 vaca
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11. Henonapgku npu akcnayatauum

HapyweHne

MpununHa

YctpaHeHue

Ha CEHCOPHOM CBETUNIbHNKE HET
Hanps>keHna

[Mpenoxpanutens cpaboTan, He
BKJ/IIOYEH, HENCNpaBHOCTb MPoBOAa

B Bklo4nTb, 3aMeHUTb MPEAOXPaHNTENb,

BK/IIOYWTb CETEBOW BbIKMtOYaTENb,
NpoBepPNTL MPOBOL NHANKATOPOM
Hanps>XeHns

B KopOTKOoe 3amMblkaHue B [TpoBepuTb NOAKNOHEHNS
CeHCOPHbI CBETUNBHVIK He B [py AHEBHOM pexrMe, YCTaHOBKa B HacTpouTb 3aHOBO
BKJIOYAETCS CYMEpeYHOro nopora ycTaHoBeHa B
HOYHOW PEXIMM
B CBeTOANOAHOE OCBETUTENIBHOE B 3aveHuTb
CPEACTBO HenCrnpaBHO
B BbikntoyeH CeTeBow BbIKIOYaTeNb B Bxnountb
B Cpabotan npegoxpaHuTens B BxntounTb, 3aMeHNTb MPeaoXpaHnTesb;
MpY HEOBXOAMMOCTU MPOBEPUTE
coefnHeHme
B HenpasunbHO yCTaHOBMEHa 30Ha W [1pOn3BECTM HOBYIO PEryNMPOBKY
oBHapy>KeHVst
B Cpabotan BHyTpeHHWI anekTpudeckmin M BbIKNOUUTb CEHCOPHBI CBETUBHUIK 11
npepoxpaHnTens (KpacHsin CL 6eicTpo Yepes 5 CeK. CHOBa BKITKOHYNTL
MUraeT)
B Knemma ceTeBoro noakIto4eHnst B [110THO CXXaTb Knemmy
NoAKMtoYeHa HenpaBUbHO
CeHCOpHbIi CBETUNBHUK He B VIMeeTcsa nocTosiHHOE ABvKeHne B 30He M [poBEPUTL Yy4aCTOK U, Npuy
BbIKMOYaETCH OBHapy>keHns HeobXOAVMOCTY, BHOBb
OTperynmpoBaTb
B CeHCopHbI 6510K He 3adhVKeUpoBaH B 3aduKkcnpoBaTb CEHCOPHbIA GIOK,
crnerka HafasuB
CW[ He BbIkto4aeTcs, kak 370 M BHELWHU UCTOYHMK cBeTa (Hanpvivep, M Orpagutb CEHCOPHbIN CBETUMBHUK OT
TPeByeTCs, MPUM. B MOSHOYb OT APYrVX AaTYNKOB OBVKEHNS MOCTOPOHHEro cBeTa, HabnodaTb 3a
VA CBETUNBHNKOB) AeaKTUBMPYET CEHCOPHbIM CBETUSTIBHNKOM HECKOSbKO
CEHCOPHbIN CBETUNBHMK [Heln, eMy NOHagobUTECH HEKOTOPOE
BpeMs, NPexae Yem OH cHoa OyaeT
YCTaHOBNEH KOPPEKTHO
CW[ He nonHocTho B Bbi6paHa komhopTHas nporpammMa W [NepexntoyaTens NporpaMmbl Ha 4
BbIK/IO4aIOTCA
CEeHCOPHbIN CBETUMBHUK B B 30He 06Hapy»eHns NpoucxoanT W //13mMeHnTb 30HYy
BKJIO4AETCS MPOU3BONBLHO MOCTOSHHOE [BVKEHVE AEePEBLEB 1
KyCTOB 13-3a BeTpa
B BkntoyaeTcs B pesysibTare OB/KEHNs W /13MeHUTb 30HY
aBTOMALLVH Ha AOpore
B BkntoyaeTcs B pesynibtare W /I3MEHUTb 30HY, MECTO MOHTaXXa
HEOXWAAHHOrO Nepenaja Temneparyp nepeHecTn Ha apyroe
npy 3MeHeHN Norodsl (BeTep,
[OXAb, CHEN) U NOTOKa BO3AyXa 13
BEHTUNALMOHHOM CUCTEMbI, OTKPbITbIX
OKOH
13mMeHeHvie paapyca aencTans B [Ipyrvie 3Ha4eHnss TeMneparypbl B //13MeHNTb 30HY OBHapYy>KeHVS C
CEHCOPHOIo CBETUMbHIIKA OKpYy>KatoLLLeln cpeapb! MOMOLLIbIO 3aCTOHOK
KpacHbin C[ 6bIcTpO MuraeT B AKTVIBUPOBaH BHYTPEHHWIA B BbIKO4WTb CEHCOPHBIN CBETUMBHUIK 1

npenoxpaHnuTesnb

yepes 5 cek. cHoBa BKIKYUTL

CeetoavofHbi opeon, HecmoTpst M BbiGpats nporpavmy 3 unv 4

Ha TEeMHOTY, BbIKJ1.

13MeHUTb Nporpammy
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1. 3a 1031 JOKYMEHT

Mons npo4eTeTe ro BHUMaTENHO U ro naserte!

— Bcewnykin npasa 3anasenu. [NpeneyarsaqHe, 4OpY OTKb-
CJle4Ho, caMO C Hallle pa3peLleHue.

— 3anassame cu MpaBOoTO 3a NPOMEHN, KOUTO Cy>XaT Ha
TEXHNYECKOTO pasBnTHE.

O6sicHeHVe Ha cMMBoONUTE

A MpepynpexxpeHue 3a onacHocTu!

Mpenparka KbM 4acTu OT TEKCTa B fOKYMEHTA.

2. O6wwm yKkasaHus 3a 6e30nacHoOCT

pa6oTu no ypeaa, NnpekbcHeTe

f Mpeav ga npegnpuemere KakBUTo 1 Ja e
€NeKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe!

e [lpy MOHT&X efneKkTpuyeckara cuctema Tpsbea fa e
6e3 HanpexeHve. [MbpBO CNPEeTe eNeKTPUYECKNSI TOK,
Crnef, KOETO NPOBEPETE C1CTeMaTa C Ypen, 3a NpoBepka
Ha HaNPEeXXeHNEeTO.

e MOHTaXXbT Ha CeH30pHaTa lamna n3rckea pabota

C eNeKkTpn4ecTBO. 3aToBa TpsibBa Aa ce U3BbpLIM

NpodecnoHaIHo, Cropes, CbOTBETHUTE LbpXKaBHM

npeancaHns v navickeanus. (DE: VDE 0100, AT: OVE /

ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

V13nonaeanTe caMo OpUriMHaHM Pe3epBHN YacTin!

PemoHTuTE TPSibBa Aa ce M3BBbPLUBAT CaMo OT cneLma-

NU3VPaHN CEPBI3M.

3. L 265 LED

Ynotpe6a no npegHa3Ha4eHne

— LED-namna 3a MOHTaX Ha BbHLLUHA 1 BbTPELLHA CTeHa.

LED-BeHeL n edhekTHa cBetnuHa Power-LED

LED cBeTaT crnopep, ocBeTeHoCTTa. VaeanHn 3a MoCTosH-
HO OCBET/IEHME, HaMnp. Ha anpecHKs Homep. o »xkenanHune n
Camo Mpu ABMKEHME.

DonbnHutenHo LED-ocBeTUTENHO TANO Npu pa3nosHa-
BaHe Ha xopa

Korato MMHMCEH30p BT pasno3Hae HoBek, 3a HAaCTPOEHOTO
BpeMe ce BktoyBa LED-namnara. VIHTerpypaHusT MoLLeH
VH(padepBeH CeH30p NpeacTasnsBa AsoeH 360-rpa-
[yCOB CEH30p, KOWTO MpuxBaLlla HEBUAVMOTO TOMIMHHO
13bYBaHe Ha ABVKELLW ce Tena (Xopa, XXUBOTHU U T.H.).
Taka 0T4eTEHOTO TOMMHHO M3TbYBaHE Ce Mpeobpasysa
ENIeKTPOHHO 1 aBTOMaTWYHO BKJlOYBa Namnata. [pes
NPENATCTBIS, KaTo HanpUMep CTEHW U MPO30PLIN, TO-
MAVHHOTO M3/TbYBaHe He Ce 3ackya, CbOTBETHO He credsa
BKJItO4BaHe. [NocTura ce brbn Ha obxeata 360° 1 brb

Ha paateop 90°. HabniogeHneTo nof ceHsopa rapaHTupa
3alumTa 1 nop, obxeara.

BaxHo:

Hali-c1rypHOTO 3acudaHe nosy4asarte, Korato CeH30pHa-
Ta flaMna e MOHTMpaHa CTPaHNYHO CMPSIMO MocoKara Ha
[BVDKEHME 1 BUOVMOCTTA Ha CEH30pa He € 3aTpyaHeHa ot
NPEensTCTBUS (KaTo Hanp. AbPBeTa, CTEHN U T.H.).
O6XBaTLT € OrpaHNYEeH, KOraTo ce ABVKUTE AVPEKTHO
CpeLLy namnara.

CbabprKaHve Ha komnnekTa (puc. 3.1)
Pasmepu (puc. 3.2)

Mpernen Ha ypena (puc. 3.3)
CTbKI0 Ha namnara
LED-ocBeTuTENeH enemeHT
Kopnyc Ha namnata

CeHaop (aeMoHTpYyem)
O6e3onacuteneH BUHT
Crolika 3a cTeHa

LED-BeHeL,

Power-LED ecbekTHa cBeTnHa

IOTMMOO >

4. EnekTpu4ecko CBbp3BaHe

MsicToTo Ha MoHTaXX TPsi6Ba fAa 6bae M3bpaHo Ha Pa3cTos-
Hue noHe 50 cM OT Apyra flamna, 3aLoTo TormHaTa i 6u
Morfia Aa foBefe [0 BK/loYBaHe Ha crcTemara. 3a fja ce
rocTurHe faaeHaTa Ob/KuHa Ha o6xBaTa oT 8 M., BUCOUM-
HaTa Ha MoHTaXK 61 TpsibBano Aa 6bae okono 1,8 1o 2 M.

CBbp3BaHe KbM Mpexara (puc. 4.1)
KabenbT cbabpxa 3 NpoBoaHMKa:

L = dasa(06nkHOBEHO YepeH, KadsB 1 CYB)
N = Hyna (06UKHOBEHO CUH)
PE = 3a3emsBall NMPOBOAHVIK (3EMeH/>KbITT)

MpKn CbMHeHVe, NpoBoARNLMTE TPsibBa Aa 6bhaT UaeHTU-
rLmpaHn C ypea 3a MpoBepka Ha HanpexXeHVeTo, crep,
KOETO OTHOBO Aa 6baaT CBbP3aHN, 6e3 HanpexeHue. Pasa-
Ta (L), Hynata (N) ce cBbpP3BaT KbM NyCTEP KNemara.

BaxkHo:

PasmsiHa Ha MPOBOAHMLIMTE BOAM [0 KbCO CheanHeHe B
ypena v Tabnoto ¢ npegnadutenu. Mpy Takss cnyyan
BCEKM MPOBOAHMK TPsibBa Aa 6bae naeHTudrLmpaH 1
CBbp3aH 0THOBO. 3a3emsiBalLnaT nposoaHuk (PE) na ce
130/1pa 1 MPOCTO Aa Ce MOSIOXKM [0 OCTaHamTe.

CeepeHue:

KbM cucTemarta, pasbrpa ce, Moxe aa 6bae nobaseH
nMpeKbcBaY, 3a BKIIoYBaHe 1 13KIoYBaHe. 3a nosssaHe
Ha OyHKUMSTA MOCTOSIHHO OCBETIIEHVIE TOWN € 3aIbIKUTe-
neH (B pasgena NocTosiHHa CBeTMHA).

5. MoHTax

e Bcuyky YacTv fia ce NMPOBEPST 3a LLUETU.

e [Ipuv NoBpeay NPOAyKTLT Aa He Ce Mycka B eKcriioara-
LM

e CeH3opHata flamna Tpsibea Aa 6bae MOHTVpaHa cTa-
6UNHO.

[a ce n3bepe NoaxoasiLlo MACTO 3a MOHTaX, Cbobpass-
Balku Ce ¢ obxBaTa 1 3aCNHaHETO Ha ABVPKEHUE.
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[a ce n3knio4mn enekTposaxpaHsaHeTo (puc. 4.1)

[a ce onpenenu MACTO 3a MOHTaXK (puc. 5.1)
O6e3onacuUTenHNAT BUHT da ce OTBUHTY (puc. 5.2)

[a ce mapkupat mecTtarta 3a npobusaHe (puc. 5.3)

[a ce npobusaT ynkute 1 a ce nocTasaT ArobenuTe
(ouc. 5.4)

CKpUT MOHTaX (puc. 5.5)

OTKPUT MOHTaX (puC. 5.6)

Kabenute na ce cebpxxar (puc. 5.5)

CTBKII0TO Ha lamnarta ¢ ynnbTHUTens 1 LED-ocsetuten-
HOTO TANO fa Ce 3aBUHTAT 3a Kopnyca (puc. 5.7)

[a ce nocTasu famnara Ha CTovikaTta 3a cTeHa (puc. 5.7)
[a ce 3aBUHTST OCUrypPUTENHUTE BUHTOBE (PUC. 5.7)
EnexTposzaxpaHeaHeTo Aa ce Br1to4M (puc. 5.7)

[a ce HanpaBsAT HACTPONKN =¥ "6. DyHKLMS"

6. DyHKLMA

3aBofacKM HaCTPOKM

3abaBsiHe Ha U3KJIOYBAHETO: 5 CeKyHAM

HacTpoliika Ha cBeTnovyBcTBuTenHocTTa: 2000 nykca
HacTtpoliika Ha nporpamute: Mporpama 1

Cnep, MOHTaKa CeH3opHaTa namna Moxe fa 6be BKIoYe-
Ha. Bbpxy MoaB/MKHNS CEH30P Ca PasroNoMeHN MexaHu-
3MUTe 3a perynmpaHe Ha Bpeme, CBETIIOHYBCTBUTENHOCT U
1360p Ha nporpama.

HacTtpoliika Ha BpemeTo 3a UskJto4BaHe
BescTeneHHo perynnpaHe Ha BPeMeTo OT 5 CekyHau 1o
15 MUHYTK

_ Perynatop Ha — =
t Hal-KpaTbk MHTepBa (5 cekyHau)
@ Perynatop Ha + =
Hal-obbr nHTepBan (15 MUHyTK)
@ [Npun HacTpolika Ha o6xBaTa ce
npenopbyBa fa 6bae 13bpaH Hai-
5C. - 1SMIH. | yparkis unTepsan ().

HacTpoliika Ha CBeTNo4yBCTBUTENHOCTTa

(npar Ha 3ageicTBaHe)

BescTeneHHo perynupane Ha npara Ha 3afencTeaHe Ha
ceH3opa Mexay 2 oo 2000 nykca.

Perynatop B nosuums
[OHeBHa ceeTHa okono 2000 nykea.

Perynatop B nosvums =

cnaba CBETIMHA OKOJIO0 2 JiyKca.
3a HacTpolika Ha obxsaTa npu gHeBHa
CBET/MHA perynaTopsT Tpsitsa Aa

6be nocTaseH Ha -@- (IHeBHa
CBET/INHA).

2-2000 nykca

Hacrtpoliika Ha nporpamute

CriefHvTe Nporpamm ce OTHACsAT Camo
4] 1]
3] 2]

3a 06KPBKaBALLOTO OCBETIIEHNE,
CbCTOALLO ce oT LED-BeHeLa 1
edexTHaTa ceetnmHa Power-LED.
OCHOBHOTO OCBET/IEHVE BMHArM Ce
BK/KOYBA MPY AOCTUraHe Ha n3bpaHarta
CTOWHOCT Ha OCBETEHOCT 1 Mpu
3aceyeHo LBVDKEHIE, U Ce U3KITIoYBa
crep, U3TdaHe Ha 3afafeHoTo Bpeme.

MNporpama € + BA: nporpama komcopT LED:
— O6KpBbXaBaLLOTO OCBET/IEHNE CBETU Lidna HOLL, Npu
[OCTUraHe Ha n3bpaHara CTerneH Ha OCBETEHOCT.

Mporpama BE: nporpama komgopTt nkoHomuyHa LED:

— O6KpBbXaBaLLOTO OCBET/IEHNE CBETU A0 MOMYHOLL NP
[loCTUraHe Ha n3bpaHara CTeneH Ha OCBETEHOCT.

— Cnep toBa LED ce Bkto4BaT Npw ABVKEHNE.

MNporpama B: nporpama Nightmatic

— Mek cTapr, 6e3 HoLLHa cBeTHa, 6e3 3acuyaHe Ha
[BVKEHVIE

— 100-npoLEHTOBO BKIIKOYBAHE MpY NafaHe Mnog, CTou-
HOCTTa Ha OCBETEHOCT

CsepeHue 3a nporpama KomdopT nkoHommyHa LED B:
B ceH3opa He e nHTerpnpaH 4acoBHuK. [onyHoLL, ce
onpeaens NoCPeAcTBOM Ab/KMHATA Ha HAKOIKO ThMHM
4acTu OT AEHOHOLLMETO. o Tadn npuymHa e BaXKHO
namnara nocTosHHO Aa € 3axpaHeHa C HanpexeHue.

[Npes mbpBata Howy, (kanmbpupaly, nepyog) LED ca nsugano
axkTuBHW. CTOMHOCTUTE OCTaBaT B NameTTa, AOpY Npu CpuB
B efleKTpyyeckara Mpexa.

HanvLie e noBpepa, korato BPEMETO Ha V3KIItoHBaHe ce
M3MECTV MO NOCOKA MOSYHOLLL,.

AKO KbM cucTemata 6bae BKIIKOYEH NPeKbeBay, OCBEH
BKJ/TFOYBaHE ¥ M3KIOYBaHE, Ca Bb3MOXHW 1 CNeaHuTe
DYHKLM:

YnpaBneHue cbC ceH3opu

1) BknioyBaHe (koraTto namnara e u3ko4eHa):
KnioYbT fa ce UKoUY 1 BKITIOUM BEAHBXK.

Jlamnata ocTaBa BK/tOHeHa 3a M36PaHOTO BpeMe.

2) N3knioyBaHe (KoraTto nammnara e BKJIlo4eHa):
KnioYbT fa ce UKoUY 1 BKITIOUM BEAHBX.

Jlamnara ce 13Ko4Ba, CbOTBETHO MPEMMHABA B CEH30PEH
PEXUM.

MocTosHHa cBeTnuHa (puc. 6.1)

1) BkniouBaHe:

KnioybT fa ce U3KIHoHM 1 BKIKo4YM ABa mbTi. Jlamnarta
OCTaBa C NocTosiHHA CBETIMHA 3a 4 Yaca (4epBeH LED
cBeTn 3ag 06exTBa). Cnen ToBa aBTOMATUYHO MpeMnHaBa
OTHOBO B CEH30PEH pexxM (HepBeHunsT LED yracsa).

2) N3kniouyBaHe:

KnioybT fa ce U3KIKo4M 1 BKIKO4YM BEAHBXK. JlamnaTa ce
M3KIOYBA, CbOTBETHO MPEMUHABA B CEH30PEH PEXUM.

BaxHo:
BkntousaHusiTa Tpsibea Aa ce nssbpLusar 3a 0,2 oo
1 cekyHaa.

PerynupaHe Ha o6xBarta

Cnopef, HeobxoANMMOCTTa, 06XBaTbLT MOXE fa 6bae
orpaHuyeH. MNpunoxkeHnTe B KOMMNeKTa 6neHay cnyxar
3a MoKpKBaHe Ha NPOV3BONEH BP0 CerMeHTn oT
0b6eKTVBa. Taka ce npemMaxsat NorpeLLH BKIOYBaHWS,
HanpuMep OT aBTOMOBWIIN, NELLEXOALM U T.H. UM LeneBo
ce HabniofaBaT M3TOYHULIM Ha OnacHOCT. NokpyiBaLLmTe
6neHan 1 MoKpUBaLLOTO hoNmno MoraT fa 6baaT OTAeNneHn
no Ob/pKMHaTa Ha NPpefBapuTeNnHoO oT6ens3aHnTe
BepTUKaHW kaHanu. Cnep, KOeTo MPOCTO Ce MOCTassT,
CBOTBETHO 3asienBar, Bbpxy obekTvsa. (puc. 6.2-6.7)
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7. Moyka n noaapbXKa

MPOaYKTLT He Ce Hyxaae OT NoAAPBXKKA.

[Npn 3ambpcsBaHe, 06eKTVBLT MOXKe Aa ObAe NOYMCTEH C
BNnaxxHa Kbpra (6e3 no4vcTBalL, npenapar). 3a noyvcTea-
He Ha LED-BeHela MUHN-CEH30PBT MOXKE Aa ce CBa.
(puc. 7.1)

8. OTcTpaHsiBaHe

EnekTpoypeay, npuHaaneXxkHoCTU 1 ONakoBKW TpsibBa aa
6bAaT PeLKIMpanHn, ¢ Lien onassaHe Ha okonHaTa cpepa.

He naxsbpnsiite enekTpoypean ¢ obLmTe
[IOMaLLH1 oTragbuy!

Camo 3a cTpaHum ot EC:

Cnopen pencteawlata Oupektvea Ha EC 3a ctapu
€NEKTPOHHW 1 eNEKTPOYPEAM U TPAHCMOHMPAHETO 11 B
HaLWoHaTHO NMPaBo, ENeKTPOYPEAM, KOUTO MoBeYe He MO-
rat aa 6baat ynotpebsasanu, Tpsbea Aa 6baaT pasaenHo
CbOUpanHn 1 peLmkpanHu, ¢ Len onassaHe Ha okonHata
cpepa.

10. TexHN4YECKU AaHHN
Pasvepn (B x LU x [) 295 x 72 x 105 Mm

9. NapaHuusa oT nponsBoguTeNns

Tosun npoayKT Ha Steinel e Npor3BeaeH ¢ HalronaMo cra-
paHne, MPOBEPEH e 3a (DYHKLMOHATHOCT 1 6e30MacHOCT,
crnopes aencrealimTe pa3nopendbv, cned KOeTo e Noa-
JIOXKEH Ha Ka4eCTBEH KOHTPOJ1, Ha MPUHLMNA Ha cryyaii-
HusA n36op. STEINEL rapaHTupa nepdexTHa napabotka 1
hyHKUMN. [apaHLmMsTa e ¢ NpoAbKUTENHOCT 36 Mecela
1 3aMo4Ba OT [leHs Ha MoKynkaTa. Hue otcTpaHsiBame fe-
heKTW, MPUHNHEHM OT MPELLKV B MPOV3BOACTBOTO UK Ka-
4YECTBOTO Ha MaTepurana, PEMOHTUPANKN UK 3aMeEHSINKA
OeeKkTHMTE YacTI, Mo Hall 13bop. MapaHumaTa He Baxki
3a LLIETI MO M3HOCBALLM Ce YacTW, KaKTo 1 3a LLEeTU 1 Ae-
hekTn, NOoNyYeHn B pesynTar Ha HenpaBuiHa ynotpeda
WV nopapbKKa. MNocneagally LeTW Ha Yy>Kan npeaMeTu
ca V3KIIoYeHN OT rapaHumsTa.

[apaHumsiTa e BamaHa camo, ako HepasrnobeHVIT ypes,
6be 13npaTeH Ha CbOTBETHUSI CEPBU3, [OBPE ONako-
BaH W NPUAPY>KEH OT KPaTKO onu1caHue Ha dedexTa, ka-
coBa 6enexka nnm axkTypa (aata Ha nokyrka 1 nevar Ha
ThProseLy).

PeMoHTeH cepBus:

Cnep, U3TnyaHe Ha rapanLumsiTa unu npu AedekTu, Hemo-
KPWTW OT rapaHuusTa, NonuTanTe B HabM3Kmnsa 3aBoACKN
CEpBU3 32 Bb3MOXXHOCTUTE 3@ PEMOHT.

rOAUHN
TAPAHLISA

0T NPOU3BOAUTEN

Bpb3ka ¢ mpexara 220-240 V, 50/60 Hz

MoluHocT

12 W LED ecbekTHa cBeTnmHa 1 LED-Power,

okono 1 W camo eHeprocnecTsiBallii OCBETUTENHN Tena ¢ Makc. @ 48 MM / makc. 15 W

‘brbn Ha ot4uTaHe

360° ¢ 90° brbn Ha pPasTBOP, KaKTO 1 3allMTa 3a NposiassBaHe nog obxesara

O6xBaT Ha ceHaopa Makc. 8 M paanyc

HacTpolrka Ha BpemMeTo 5¢. - 15 MUH.

HacTtpornka Ha

CBETJIOHYBCTBUTENHOCTTA 2-2000 nykca

HacTpolika Ha nporpamuTe 4 MPaKTUYHX MPOrpamm

[NocTosiHHa cBeTMHaA

BKJto4Baema (4 vaca) / MNpeanocTtaska: fobaBeH NpekbeBay B cucTemara

TemnepaTypeH ayanasoH -10 °C po +50 °C

Bug sawmta IP 44

Knac sawpra Il

LED-ocBeTUTENEH eNneMeHT

MoluHocT 8,56 W/ E27
CBeTMHEH JTbY/edeKTVBHOCT 674 Im /79,3 Im/W
VIHOeKe Ha LBeTonpenasaHe RA = 80

Temnepartypa Ha ugeTta

3000 kenBvHa (Tonno 6s10)

2Kusot Ha LED 25 000 vaca
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11. Mpo6nemn npu ekcnnoarauus

Mpo6nem

MpununHa

PeweHune

CeHsopHara flamna e 6e3
HanpeXxeHne

B 3apencTean ce e npegnasuTen, He e
BKJIKOYEH, MPEKbCHAT Kaben

B KbCo cbeanHeHne

B [NpennasutensT aa ce BKOYN U
3aMeHU, LWanTepbT Aa Ce BKIOUM;
NPOBOAHMLMTE [a ce NPOBEPSiT C yper
3a HanpexeHne

M [la ce NpoBepsT BPb3KMTE

CeHsopHara flamna He ce
BKJ/IOHBa

B [Npy oHEBEH pexkvM, HacTpoVikaTa Ha
CBETJIOHYBCTBUTENHOCTTA € Ha HOLLEH
pexum

B ED-0cBeTUTENHOTO TANO € AetheKTHO

B [TpeKbeBaybT € USKIMoYEH

W [pennasuTensT ce e 3afencTean

B O6XBaTbT He € HaCTPOEH Lieneso
B BbTpeluHVaT npeanasvTen e 3agencteaq
(4epBeH LED mura 6bp30)

W Csbp3Balliata Kfiema He e rnoctaseHa
npaBuIHO

B HacTpoiikarta ga ce Hanpasy HaHOBO

W [1a ce 3ameHn

W [1a ce BKO4M

W [pennasnTendart ga ce BKIoYW,
3aMeHU; eBEHTYasHO Aa ce NpoBepu
Bpb3kara

W [la ce perynvpa oTHOBO

B CeHsopHaTa namna fa ce UsKIiouu,
cnep, okofo 5 CekyHam OTHOBO fa ce
BKJTO4M

B Knemara fja ce CTUCHe 34paBo

CeHaopHaTa namna He ce
N3KItoYBa

B [poabIKUTENHO OBVKEHNE B obxBaTa

B CeH30pbT He e MOCTaBeH Harmb/HO

B [1a ce npoBepun o6xBaTa 1 €BEHTYaIHO
[a ce perynvpa OTHOBO

B CeH30pbT fa ce HaTuCHE Neko, A0
LpaKBaHe

LED He ce n3kntoyBaT, KakTo e
NPeABMAEHO, OKOMO MOMYHOLL

B BbHULIEH M3TOYHUK Ha CBETMHA (Harp.
[Opyr AaTyvK 3a OBVWKEHVE U CeH30pHa
namna) AeakTviBrpa ceHsopHaTa namna

B CeH3sopHarta famna aa ce 1sonvpa
OT BbHLUHATA CBET/IMHA, NamMnarta fAa
ce HabnofaBa HAKOMKO AHW, T Uma
Hy>X[la OT U3BECTHO Bpeme, 3a aa
perynmpa CToMHoCTUTE

LED He ca ce nako4mnm
HarbIHO

W /136panHa e nporpama KomMgopT

B [porpamaTop Ha 4

CeHaopHara namna ce BK/toHsa
MPOVU3BOJTHO

W BAtbp ABWKM AbPBETA U XpacTu B
obxsarta

B 3acvyaHe Ha aBTOMOBUAW Ha MbTS

B BresanHa npomMsiHa B Temneparypara

3apagn NPoOMeHeHn KNMaTu4H1 yCcrnoBmns

(BATBP, ABXM, CHAr) UK TEYeHWe oT
BEHTUNATOPW, OTBOPEHN NMPO30PLIM

B O6xBaTbT fa ce MPoOMeHN

B O6xBaTbT Aa Ce MPOMEHN
B O6xBaTbT Aa Ce NPOMEHN, MACTOTO Ha
MOHTaXK [ia Ce CMEeHM

[NpomsiHa B o6xBaTa Ha
ceH3opHaTa namna

B [Ipyra oKomnHa Temreparypa

B O6xBaTbT Aa Ce HaCTPOW TOYHO C
nomMoLLTa Ha nokpvBaLumTe 6neHgu

YepseH LED mura 6up3o

B BbTpelwHusT npennasvren e 3ageicteaH M CeH3opHaTa namna aa ce U3KIIoYM,

cnep 5 cekyHay OTHOBO [ia ce BKIIOYM

LED-BeHeLbT 0cTaBa UsKIMOYeH
BBIMPEKN TbMHMHATA

M /136paHa e nporpamva 3 nnn 4

B [la ce cMeHy nporpamvara
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1. XRFEXH
EFRRRHEERE |

- WA, RERFRAEREBDRER.
- REBAREREORF.
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2. —RREHRT
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RIESESTHREIEMEESG, ERELER
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E8001-1, CH: SEV 1000)

o HEERAREEN.

o HETIERAIFAE A RLHE,

3. L 265 LED

RIEREA
- BT PSMIERIEEREHILEDLT,

LED ¥TERFNERE LED 3RAT
REEFIMLEDLT, AESREREERHARA,
AREFEERERNEEH AR,

A BiRFIThEERTHEBEY LED 4T:8
MRHEMEREBEALUAR AR, FBALEDKT R AT IAFEN
FERIRTIE RN, SRS RSN —
7 360° WELBIBAR, ZERBAREBIEE (A
K. oY) FEMTAREHEN. REEIRHEST L
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4. BSERE

REMBENSHMTERFED 50 cm HIIER, HNHIE
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L = X% (BEREE, Relke)
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E
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o RIARIEEIEER M.
o REFRBFBATFLAEEHFETIRENMEE.

EEEAREBNRNEESHERL TEFAERRE
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Pk (B 4.1)
TEREMS (B 5.1)
FFIEENIZEE (B 5.2)
#rigghyl (B 5. 3)
SHELANN Rk 242 (] 5.4)
fE% (B 5.5)

FAzE (& 5.6)

EiEELEY (B 5.5)
HEEEIFN LED kTR AIXTIHESREN KT b 55
(B 5.7)
WTRERERELE (B 5.7)
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BHTIHE - "6. That"
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6. IhgE
HIiRE

EHAEER: s5F
SEIZE: 2000 Lux
BEFiZE: #BF

RERFFERBITIRNIET. AIFERIEREER BT L
FRTIRERE. REMEFOETHR.

KR (RFiEiRE)
FRRARTIE] AT 7E 5 B E 15 2 HsEE N TR E

AHEAE - =
+ = | BEEE W)
@ PHHREE+ =
=KATE (15 %)
© RERECEER, BNEERER
55-15min 18 -

RERE (WEHRE)
FI7E 2 2 2000 Lux SEE P T AT 12 REBR R L ) {EL
BTHEEE O =

C__x B X3 £9 2000 Lux.
BEHEEE ( =

HiEER L 2 Lux,
A TIREHXRBIAARNER,
2% 2000Lux | SAERATHEEE O

(BEER) .

EFRE
UTREFRSRSFLT, H LED 4TI
a a FARTNZE LED S RKTHM. MiKER
REEE, ENEEHTIBLRE
E BR, AREMNBESRE, E0S
a 2] BRKHA,

EF 0+B: §FiEREFLED:
- SSNESTRENREERSZMR,

B E: EFEEFLED:
- SSNESTRENRBENSEFR.
- REEBTNEERE LED,

EF B REERF
- FMERLRF, EHEERHE, TSt
- RF=REM[ER 100 % %iE

XF LeD FFETRETZFFHIIRT H ¢
EfFREEEPREMRT, RGBT S)BRNMEHERS
AFE, EATHIRNEEES, ZELEDITIETHIEITR
BB A X E AT AR, FESE— DX R AR R
H, LEDEEHEFER. ENEBRERETIESKEFH
B,

MRFRF EXAREER, MHE,

MRMRE ERFETRIRFR, MRTEHRRFFLIEESN,
ERESEEL T 5 TIRE:

fEREERE

1) AT (MRITXRA) :
FFRKAFFTF 1R,

R EHIR 8] A KTR T
2) RE4T (WNSRATHIF) :
FFRKAFFTF 1R,

KT 5K A B 146 22 T B AR 5K

KETERX (B e.1)

1) FTFRTAT:

FFRKAFFTFH2R, KREKTLT 4 /08 EXEH

HILE LED =) . ARKTISEN Bk E R =R
(41 LED Xi) .

2) RARFLT:

FRKAFFITH 1R, kTR A TR E R R,

BE:
WA 0.2 Z 1 B RSEERHITHRIEE.

RIBEETUREKMEE, MGHERATESEEX
NERE S, MMHERREIRZE. 1TASSIRIEIRIT
F, BiESESERRAE, EESMESEATEE
MAER S EEEREARHEENS. RREAMAES
wMERS L, (B 6.2-6.7)

7. IR

RGBT,

BRI 5% Sk SR AT R2AE AR AY AR (iR &R T
B, AET R RE RSB T LLE T LED kIR,

(& 7.1)

8. REYAE
MTFRE. HEMEERERRER S RERA A,

TR FIRERNEFHIR!

X BRER SH X :

TRIEIE A HIX FE B FIREMAF T aRliESREE
EREEPHSEEAN, BT EBERNBRFRES
FRE — B IFRBIMR ER TR EBIRF A,
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9. HlERIEAR

%R R TR DA BlE, ERERRMERIE T
BETER RETER, T T AR E. A RIEE
EREMINAE TS, BRIREAAH 36 1A, BiHBEMEHET
H, MRIEEFEEIR S B MR P B 7T S SR HERR, FR
RIS (B HEER IR IGERRER) BB FTRE.
FMRK, RERERRRIFERREBIIREESE
BRERSEERN, SNBSS HINEBRIERTTTET
BRARBR S5ERE,

S SR AR D B 1 0% R e RO 5 B, K AR K
E (MXBAPNTEREE) QRIFFFTEMEREBZ SR,

THEZZ iR,
HAERRE:
FRIREA B & B # s BR A TSR BR AR SE B M O 7=, T [ 31 AR
FihSRGEEEE,
&
I A B
10. ERESH
R~ (B X 3 X ®) 295 X 72 X 105 mm
FLRIE 220-240V, 50/60 Hz
ES 12 W LED {3RAT#1 LED KINZRKT,
ZJ1W REX 048 mm/ &K 15W BT EEXTR
AR )E s 360° , MA0° , FEEIRIP
ERBHERIES BAEE8m
Fif ()1 & 5s-15min
=ERE 2 % 2000 Lux
EFEE ANERMER
K=AT AR (4 h) / ATIRSEME: FAMTRIRIRHEERS
mESEE -10°C £ 450 °C
RIPFR IP 44
E 7247 1l
LED-XTE
ES 8.5W/E27
SER/E 6741m/79.3 Im/W
RE-iEH RA > 80
&R 3000 K (B2 1 3E)
LED {ER & 25,000 /JsBf
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1. IBITRYPE

e EE A
BRI TR W RRLTIRE, KBl Wi WA ERRRL; BEEEFE;
B E R S E
m g W R EE L
BRI W EHEERT, BERELTRAES W EFRE
W LED-ATRIRR m Eik
W AL ki
W (RIS 4 SR W B EMRRY SERREEL
W RSB R T ARE mE
W R L E R W AR, K45 BREEFITH
(4T & LED BREIANE)
W R ok AR | W L LR —
BRI T % 3 W R R A R R W REEE, FELEHERRE
W {ERB BT RN BB R RER R
LEDKT3ARMEREFRMS WML (BINEMEse NS EsE WGBTS RIRT, WERBRAT
b4 RiAT) %P T RERTAT A, BRAHE—RAELEEHR
B2 EHE
LEDKTR 2 %5 W AR W RFEEF LT 4
BRATESMTH I LR 3 P OB W R
W XHE B R W R
WEFSEEE (R B 5 SAN. B RENE, ERESE
RSP SSRRERATL
BRATEMBETE W EFERE W {5 AR B RS

418 LED RIE A LR

W REMRIE L2335

W KA, 5 BEEMRTHF

BALKER, BNAFXA
LED %T#F

W EikFEF3H4

W ENEF
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